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Полуремарке самосвал



Отделете малко време...
Тази книжка Ви дава информация за полу-
ремаркето самосвал Schmitz Cargobull. Тя 
съдържа важна информация за работата с 
полуремаркето.

Прочетете внимателно информацията в 
тази книжка. Обърнете внимание особено 
на указанията за Вашата безопасност.

Погрижете се книжката да е винаги в пре-
возното средство, включително когато зае-
мате или продавате превозното средство.

Schmitz Cargobull усъвършенства постоян-
но своите продукти. Затова е възможно 
текстовете и фигурите за описанията в 
тази книжка да се различават от Вашето 
полуремарке.








Ако имате въпроси, на които не се дават 
отговори в тази книжка, обърнете се към 
сервизна база на Schmitz Cargobull или 
към сервизната служба на Schmitz 
Cargobull:

Schmitz Cargobull AG
Siemensstraße 50
D-48341 Altenberge, Германия

В случай на авария на пътя можете да се 
свържете с Schmitz Cargobull Euroservice 
на телефони:



ВЪВЕДЕНИЕ
Идентификация на превозното средство
Идентификационният номер на превозно-
то средство (VIN) е щампован върху рама-
та на превозното средство. Поддържайте 
идентификационния номер на превозното 
средство четлив, предотвратявайте повре-
дите.

Допълнително можете да видите иденти-
фикационния номер на превозното сред-
ство и на фабричната табелка „Превозно 
средство”.

Фабрична табелка „Превозно средство”

1 Тип
2 Номер на разрешението
3 Идентификационен номер на превозното сред-

ство
4 Код на страната
5 Допустимо общо тегло
6 Допустим товар в точката на свързване
7 Допустимо осово натоварване (1-и мост)
8 Допустимо осово натоварване (2-и мост)
9 Допустимо осово натоварване (3-и мост)
10 Дължина
11 Ширина

11182-01
На фабричната табелка „Данни за спирач-
ките“ ще намерите данни за спирачната 
система.

Фабрична табелка „Данни за спирачките“

Поддържайте фабричната табелка 
четлива и сменяйте незабавно нечет-
ливите или изгубените фабрични 
табелки. Ще получите резервна при 
указване на идентификационния 
номер на превозното средство чрез 
центъра за резервни части на Schmitz 
Cargobull.

10853-01
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Условни обозначения
Указания за безопасност

В тази книжка ще намерите различни ука-
зания за безопасност със следното значе-
ние:

ОПАСНОСТ!

Текстове с този символ Ви предупреж-
дават за възможни опасности за 
живота и здравето.
Неспазването на обозначените с този 
символ указания може да доведе до 
злополуки и наранявания, включи-
телно със смъртен изход.

 Спазвайте описаните мерки за из-
бягване на опасности.

Материална щета

Тестове с този символ Ви предупреж-
дават за възможни материални щети.

 Спазвайте описаните мерки за из-
бягване на материални щети.
Допълнителна информация

Инструкции/Дейности

 Текстове с този символ обозначават 
дейност, която трябва да изпълните.

 Текстове с този символ описват ре-
зултата, който трябва да се получи 
от извършената преди това дейност.

Данни за определяне на посоките

Данните за определяне на посоките в това 
ръководство се отнасят винаги за посоката 
на движение. Така например „вляво на ра-
мата на ходовата част“ означава „от лява-
та страна на превозното средство, гледано 
по посоката на движение“. „Напред“ озна-
чава „по посоката на движение“, „назад“ оз-
начава „обратно на посоката на движение“.

Текстове с този символ Ви дават 
съвети или допълнителна информа-
ция.
Специално оборудване*

Текстове със звездичка* обозначават спе-
циално оборудване, което може да се заку-
пи по желание. Затова е възможно 
текстове и фигури в тази книжка да се раз-
личават от Вашето превозно средство.



ВЪВЕДЕНИЕ
Преглед на превозното средство
Това ръководство за експлоатация се от-
нася за посочените по-долу полуремарке-
та на Schmitz Cargobull.

S.KI 18 7.2

Двуосно полуремарке със заден самосвал 
с товарна дължина от ок. 7,2 m.

S.KI 24 7.2

Триосно полуремарке със заден самосвал 
с товарна дължина от ок. 7,2 m.

S.KI 24 8.2

Триосно полуремарке със заден самосвал 
с товарна дължина от ок. 8,2 m.

S.KI 24 9.6

Триосно полуремарке със заден самосвал 
с товарна дължина от ок. 9,6 m.

S.KI 24 10.5

Триосно полуремарке със заден самосвал 
с товарна дължина от ок. 10,5 m.
3
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Указания за експлоатация
Указания за експлоатация
Обща информация

 Полуремаркето може да бъде обслуж-
вано само от инструктиран персонал.

 Операторът е отговорен за спазването 
на правилата за охрана на труда и 
промишлена безопасност.

 Преди работа с полуремаркето опера-
торът трябва да се убеди в безопас-
ното за експлоатация състояние на 
превозното средство.

 Принадлежности, инструменти и други 
предмети не трябва да остават в сво-
бодно състояние в полуремаркето.

 Допустимите осови натоварвания и 
допустимото общо тегло на полуре-
маркето трябва да бъдат съблюдавани 
и спазвани.

 При експлоатация, техническо обслуж-
ване и привеждане в изправност на 
полуремаркето трябва да се спазват 
приложимите разпоредби за охрана на 
труда и предотвратяване на злопо-
луки, както и други общопризнати пра-
вила за техническа безопасност, 
трудова медицина и за движение по 
пътищата.

 Изменения на полуремаркето и на 
неговите конструктивни детайли, 
поставянето на неразрешени принад-
лежности, както и монтажът на чужди 
резервни части ще има за последица 
анулиране на разрешителното за екс-
плоатация.

 Обезопасяването на товара трябва да 
се извърши съгласно действащите 
предписания и съответния вид на 
товара.

Употреба по предназначение

Полуремаркета Schmitz Cargobull са раз-
решени за експлоатация единствено при-
качени към влекачи със спирачни системи 
съгласно Регламент № 13 на Икономиче-
ската комисия на Обединените нации за 
Европа.

Експлоатацията на полуремаркето е раз-
решена само с правилно свързани линии 
за захранване (пневматично и електриче-
ско), както и свързващ кабел за електрон-
ната спирачна система (EBS).

За електрозахранването на спирачната 
система (EBS) влекачите трябва да са обо-
рудвани или с щекерно съединение ISO 
7638-1 1997 (7-изводно, 24 V), или с ще-
керно съединение ISO 7638 1985 (5-извод-
но, 24 V).
Полуремаркето със заден самосвал е 
предвидено за транспортиране на хлъзгащ 
се насипен товар. Спазвайте указанията в 
„Употреба на коша на самосвала“ на 
страница 208, за да предотвратите повре-
ди на превозното средство поради непра-
вилно натоварване.

Натовареното с насипен товар полуремар-
ке е предвидено за разтоварване чрез нак-
ланяне на надстройката. Разтоварване с 
багер е забранено.

Не е разрешено транспортирането на:

 живи животни,
 хранителни продукти по смисъла на 

Спогодбата за превоз на бързоразва-
лящи се хранителни продукти (ATP),

 висящ товар,
 хора,
 контейнери с течности,
 товар, който поради своите свойства 

(физически, химически, температура) 
ще причини щети на конструкцията,

 товар, който не може да бъде натова-
рен или разтоварен безопасно,

 товар, който не може да бъде транс-
портиран безопасно.

 Товар, който не може да бъде доста-
тъчно обезопасен (напр. товар във вид 
на отделни изделия).
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Указания за експлоатация
Превозът на опасни товари в съответствие 
с ADR е разрешен само с необходимото 
допълнително оборудване и разрешение 
за превозното средство съгласно ADR част 
9. Спазвайте също и указанията в „Транс-
портиране на опасни товари“ на 
страница 211.

Преди потегляне на път закрепете доста-
тъчно товара с бордовите средства (като 
например покривала) и допълнителни по-
мощни средства, като например ремъци за 
закрепване. При падане от товарната 
площ незакрепен или недостатъчно закре-
пен товар може да причини тежки злополу-
ки с телесни увреждания.

Натоварвайте полуремаркето така, че да 
не се превишават допустимите осови и 
седлови натоварвания и да се спазва до-
пустимото общо тегло на полуремаркето. 
При частично натоварване внимавайте за 
равномерно разпределяне на товара. В 
противен случай е възможно влошаване 
на ходовите характеристики, което пред-
ставлява повишен риск от злополука.

Не превишавайте разрешените от закона 
размери за дължина, ширина и височина.
Пътувайте винаги със затворена, обезопа-
сена задна стена и затворено, обезопасе-
но покривало. Отворени задни стени и 
ветреещи се покривала могат да причинят 
злополуки с телесни увреждания.

Не извършвайте изменения по полуремар-
кето. При изменения е възможно да нару-
шите безопасността на полуремаркето. 
Освен това разрешителното за експлоата-
ция губи валидността си. За щети, възник-
нали вследствие изменения по 
полуремаркето, Schmitz Cargobull не носи 
отговорност.

Към употребата по предназначение спада 
също спазването на ръководството за екс-
плоатация, както и спазването на предпи-
саните от Schmitz Cargobull интервали за 
проверка и сервиз и условия за сервиз. 
Това се отнася също и за всички предоста-
вени ръководства за експлоатация.

Оборудване на седловия влекач

За обслужване на някои функции на полу-
ремаркето са необходими някои устрой-
ства за задействане или допълнително 
оборудване на седловия влекач.

За дооборудването на тези устройства 
трябва да се спазват съответните данни на 
производителя на седловия влекач.
Връзки между седловия влекач и 
полуремаркето

Връзките между седловия влекач и полу-
ремаркето трябва да съответстват правил-
но една на друга.

 Връзки на спирачките със сгъстен въз-
дух

 Електрическо захранване на EBS/ABS
 Електрическо съединение за осветле-

нието и допълнителните консуматори 
(като 2х7-изводно или 1х15-изводно)

 Електрически допълнителни съедине-
ния за допълнителни консуматори 
(напр. задвижване на покрива)

 Хидравлични съединения (макс. наля-
гане, съединител), използвано хидра-
влично масло

Регулиране на спирачките

За равномерното разпределяне на спирач-
ното действие върху всички спирачки в съ-
члененото превозно средство, след 
първите 2000 до 5 000 km трябва да се из-
върши пренастройка на съчлененото пре-
возно средство в натоварено състояние 
съгласно ECE-R13 (виж „Регулиране на 
спирачките“ на страница 190).
13
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Указания за експлоатация
Оптимална спирачна мощност

За да се поддържа оптимална спирачна 
мощност при експлоатация за дълъг пери-
од от време, спирачните накладки трябва 
да бъдат непрекъснато термично активи-
рани. Това е възможно само чрез редовна-
та употреба на колесните спирачки на 
ремаркето. 

Отрицателни въздействащи фактори вър-
ху спирачната ефективност са напр. 

 употребата на агресивни пътни соли 
по пътищата, 

 ограничената употреба на спирачките 
поради профила на употреба,

 честата употреба на ретардери и дви-
гателните спирачки,

 предимно само леките адаптивни спи-
рания,

 ниското термично натоварване на 
колесните спирачки.

Поради това задълженията на водача 
включват редовното използване на колес-
ната спирачка и проверката на ефектив-
ността на спирането преди започване на 
пътуването. Водачът трябва да спира пре-
возното средство редовно от по-високи 
скорости и без да използва ретардери и 
двигателни спирачки.
Техническо обслужване и поддър-
жане в изправност

Работите по техническото обслужване и 
поддържането в изправност трябва да се 
извършват само в сервизи с квалифицира-
ни специалисти.

Предписаните проверки и сервизни работи 
трябва да се извършват своевременно на 
предписаните интервали.

За документиране на извършените про-
верки служи сервизната книжка, въз осно-
ва на която се предявяват евентуални 
искове за предоставяне на гаранция.

Предупредителни стикери

Поставените на превозното средство пре-
дупредителни стикери спадат към ръко-
водството за експлоатация. Спазвайте 
тези предупредителни стикери, също както 
и ръководството за експлоатация. Поддър-
жайте предупредителните стикери четли-
ви и сменяйте незабавно нечетливите или 
изгубените стикери.

Преглед на поставените на превозното 
средство предупредителни стикери ще на-
мерите в „Преглед на стикерите“ на 
страница 294.
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Полуремаркетата на Schmitz Cargobull са 
произведени в съответствие със съвре-
менното ниво на техниката и приетите пра-
вила за техника на безопасност. Въпреки 
това при работата с полуремаркето могат 
да възникнат опасности за живота и здра-
вето на потребителя или трети лица респ. 
повреди на полуремаркето и други матери-
ални ценности.

Следва преглед на остатъчните опасности 
при работа с полуремарке самосвал.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При невнимателно движение на заден 
ход съществува опасност от премаз-
ване!
15
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Остатъчни рискове
Източник на опасност
 Опасност/Последици
Прикачване и разкачване ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Хората, които се намират в опасната зона между влекача и полуремаркето, могат 
да бъдат притиснати или прегазени.

 По време на прикачване или разкачване дръжте хората извън опасната зона.
 По време на прикачване или разкачване на влекача, до заключващия механизъм 

на съединението не трябва да има хора.
 Евентуално необходимите сигналисти трябва да спазват достатъчна дистанция.

Работи при освободена спирачка ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При освободена паркинг спирачка превозното средство може да потегли и да 
прегази или притисне хора.

 Преди започване на работите осигурете превозното средство с подложни клинове 
срещу 
потегляне по инерция.

Отваряне и затваряне на покривалото ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Възможно е да се подхлъзнете и паднете от неподходящи помощни средства за 
качване.

 Не използвайте колела, гредата за защита от влизане под превозното средство 
или други допълнително монтирани части като помощни средства за качване.

 Винаги използвайте стълба с предотвратяващи плъзгането крака.
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Остатъчни рискове
Електрически далекопроводи ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При работа в близост до електрически далекопроводи или контактни проводни-
ци трябва да се спазва най-малко 5 метра безопасна дистанция между тях и ли-
цата, превозните средства, спомагателните устройства и транспортирания 
товар.

 Никога не допускайте приближаване под минималното разстояние. Съществува 
опасност от удари от електрически ток.

Процес на обръщане ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

По време на процеса на обръщане не трябва да има хора в зоната на изсипване. 
Те могат да бъдат наранени от товара или задната стена.

Хидравлично задействана задна стена ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Хидравличната задна стена се отваря и затваря автоматично с висока скорост.

 Хората в зоната на завъртане на задната стена могат да бъдат изхвърлени или 
премазани.

 По време на процеса на обръщане не трябва да има хора в зоната на завъртане на 
задната стена.

Спускане на накланящата се надстройка ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Хората в зоната под коша на самосвала могат да бъдат премазани.

 Дръжте хората извън опасната зона под коша на самосвала.

Източник на опасност Опасност/Последици
17
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Проверка преди потегляне на път и след завършване на пътуването
Проверка преди потегляне на път и след завършване на пътуването
Проверката преди потегляне на път допри-
нася значително за безопасността на дви-
жението. Преди всяко пътуване 
извършвайте проверка. След прекъсвания 
на пътуването, като почивки в крайпътни 
заведения или след почивните дни в края 
на седмицата, също обиколете ремаркето, 
проверете най-важните места и отстране-
те евентуално установените недостатъци.

Преди потегляне на път

 В положение за движение и обезопа-
сени ли са превозното средство и 
частите от оборудването?

 Функционира ли светлинната уредба?
 Изрядни ли са маркировките на кон-

тура и предупредителните марки-
ровки?

 Правилно ли е блокирано и обезопа-
сено седловото прикачно устройство?

 Прибрани и фиксирани ли са всички 
опорни крака? Закрепене ли е маниве-
лата?

 Свързани ли са всички линии за 
захранване?

 Уплътнени ли са подаващите сгъстен 
въздух връзки и тръбопроводи?

 В положение „ДВИЖЕНИЕ“ ли е венти-
лът за повдигане/спускане?
 Има ли воден кондензирана вода в 
резервоарите за сгъстен въздух?

 Образуват ли гънки и повредени ли са 
пневматичните възглавници?

 Изрядни, спуснати и обезопасени ли 
са страничните предпазни приспосо-
бления?

 Изрядна, сгъната и обезопасена ли е 
сгъваемата греда за защита от вли-
зане под превозното средство?

 Функционират ли устройствата за 
задействане?

 Всички компоненти извън товарното 
пространство, като рамата, улеят за 
насипни товари, гредата за защита от 
влизане под превозното средство, стъ-
палата и др., свободни ли са от наси-
пен товар?

 Спуснат ли е напълно кошът на самос-
вала?

 Изключен ли е силоотводният вал на 
влекача?

 Затворени ли са правилно и обезопа-
сени ли са вратите на задната стена / 
задният капак?

 Затворени ли са правилно и обезопа-
сени ли са шибърите за зърно?

 Затворено и обезопасено ли е пра-
вилно покривалото?
 Всички гуми в безупречно състояние 
ли са? Правилно ли е налягането на 
гумите?

 Закрепени и обезопасени ли са 
резервните колела?

 Вдигната и обезопасена ли е сгъва-
емата стълба на работната плат-
форма?

 Всички допълнително монтирани части 
пълни, неповредени и в обезопасено 
положение за движение ли са? Непо-
вредени и функциониращи ли са пред-
пазните елементи?

 Проверете дали няма принадлеж-
ности, инструменти, спомагателни 
средства и други предмети оставени 
свободно върху полуремаркето.

 Състоянието на спирачните дискове 
трябва да се провери, особено за 
замърсяване и корозия.

 Ефективността на спиране трябва да 
се провери малко след началото на 
пътуването чрез пробно спиране. 
(Спазвайте също и указанията в 
„Оптимална спирачна мощност“ на 
страница 14.)


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Проверка преди потегляне на път и след завършване на пътуването
В зависимост от атмосферните ус-
ловия

В зависимост от атмосферните условия 
вземете под внимание следното:

 Излейте при дъжд водата чрез целена-
сочено потегляне и спиране от полуре-
маркето самосвал. Дръжте при това 
прозорците затворени.

 При студ или сняг отстранете леде-
ните слоеве респ. снежните маси от 
полуремаркето самосвал.. Внимавайте 
да не изложите самите себе си на 
опасност.

След натоварването или разтовар-
ването

След натоварването или разтоварването 
или след приемането на полуремаркето 
проверете допълнително следното:

 Правилно ли е натоварено полуремар-
кето самосвал?

 Всички компоненти извън товарното 
пространство, като рамата, улеят за 
насипни товари, гредата за защита от 
влизане под превозното средство, стъ-
палата и др., свободни ли са от наси-
пен товар?
 След употреба на асфалтополагача 
прибрана ли е отново в сгънато поло-
жение и обезопасена ли е гредата за 
защитата от влизане под превозното 
средство?

След завършване на пътуването

 Спрете полуремаркето самосвал след 
пътуване така, че водата да може да 
се изтече назад от коша (напр. чрез 
спускане на полуремаркето самосвал).

 За престои от повече от 6 месеца, 
моля, спазвайте указанията в „Извеж-
дане от експлоатация“ на 
страница 280.
19
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Гаранция
Гаранция
Изменения на конструктивни детайли 
свързани с безопасността, или които изис-
кват одобрение, не са разрешени и могат 
да доведат до анулиране на разрешител-
ното за експлоатация. Спазвайте също и 
указанията в глава „ТЕХНИЧЕСКО ОБ-
СЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА“.

Условия

Съдържанието и обемът на гаранционните 
претенции зависят от условията на 
Schmitz Cargobull за доставка на нови пре-
возни средства (съдържанието на догово-
ра за покупко-продажба между Schmitz 
Cargobull и купувача).

От гаранцията се изключват щети, причи-
нени от:

 прекомерно натоварване,
 неправилна, нецелесъобразна упо-

треба,
 недопустими изменения.

Гаранцията не включва също така естест-
веното износване.

Задължение за предоставяне на гаранция 
съществува, само когато:
 полуремаркето се експлоатира по 
предназначение и само с одобрени от 
Schmitz Cargobull компоненти,

 се използват одобрени от Schmitz 
Cargobull резервни части,

 когато всички предписани технически 
обслужвания се извършват от един от 
нашите упълномощени сервизни парт-
ньори.

Резервни части

Резервни части, които не са одобрени от 
Schmitz Cargobull, не могат да се оценят от 
Schmitz Cargobull по отношение на год-
ност, безопасност и надеждност.

Указания за снабдяването с резервни час-
ти можете да получите от глава „ТЕХНИ-
ЧЕСКИ ДАННИ“.

Разрешителното за експлоатация и 
гаранцията губят валидността си, ако 
се използват резервни части, които не 
са одобрени от Schmitz Cargobull.
Случай на авария

В случай на авария на пътя можете да се 
свържете с Cargobull Euroservice на теле-
фони:
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ХОДОВА ЧАСТ

Преглед на ходовата част

Електрическа система

Осветителни устройства

Преглед на пултовете за управление

Спирачна система

Въздушно окачване

Обслужване на ходовата част

Основна настройка на пътния просвет

Странично защитно приспособление

Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство

Куплунг за теглене на буксир

Колела и гуми

Брояч на пробега* (километраж)
21
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Преглед на ходовата част
Преглед на ходовата част
Преглед на ходовата част S.KI

10968-01



ХОДОВА ЧАСТПреглед на ходовата част
Поз. Наименование
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 1 Връзки за захранване със сгъстен въздух и електричество, щекерно съединение EBS

 2 Присъединителен болт на седловото прикачно устройство (царски болт)

 3 Резервоар за сгъстен въздух (основно оборудване, 2 броя)

 4 Конзола за управление

 5 Странично защитно приспособление

 6 Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство

 7 Опорни крака

 8 Куплунг за теглене на буксир*

 9 Допълнителна поддържаща ос*

 10 Брояч на пробега*
23
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Електрическа система
Електрическа система
Превозните средства на Schmitz Cargobull 
са оборудвани с 24 V светлинни уредби 
съгласно действащите предписания.

Електрическата система обхваща всички 
провеждащи ток устройства:

 осветителни устройства
 Връзки за захранване към влекача 
 Блокове за управление като например 

електронният блок за управление на 
спирачната система с електрозахран-
ване (EBS)

 Линии за захранване 
 Превключватели
 Сензори

Връзката между ремаркето и влекача се 
осъществява със свързващ кабел.

След свързване на свързващия кабел и 
преди потегляне на път трябва да се про-
вери функционирането на светлинната 
уредба.

Компонентите на електрическата система 
трябва да се проверяват периодично. Де-
фектните или повредени части трябва да 
се сменят незабавно.
Електрически връзки

Серийно произведените полуремаркета на 
Schmitz Cargobull разполагат с две 7-из-
водни разпределителни кутии и/или с един 
15-изводен контакт.

За превключваните от кабината на водача 
устройства на ремаркето спазвайте, моля, 
„Разпределение на връзките“ в глава „ТЕХ-
НИЧЕСКИ ДАННИ“ от страница 284.

Електрически връзки

1 Контакт 7-изводен
2 Контакт 15-изводен
3 Контакт 7-изводен

10656-03
Разпределението на щифтовете 
зависи от оборудването на Вашето 
полуремарке самосвал (виж „ТЕХНИ-
ЧЕСКИ ДАННИ“ от страница 284).



ХОДОВА ЧАСТОсветителни устройства
Осветителни устройства
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Вашето полуремарке разполага като ос-
новно оборудване със следните освети-
телни устройства съгласно Правило № 48 
на ИКЕ на ООН.

 обикновени многокамерни светлини, 
състоящи се от: мигач, спирачна свет-
лина, постоянна светлина, задна свет-
лина, фар за заден ход, заден фар за 
мъгла, триъгълен заден светлоотража-
тел

 гъвкави светодиодни габаритни свет-
лини с вградени странични марки-
ращи светлини

 бели светодиодни габаритни светлини 
отпред със светлоотражател

 светодиодни странични маркиращи 
светлини със светлоотражател (по 
избор в мигащо изпълнение)

 светодиодно осветление на регистра-
ционния номер

 Маркировка на контура

В зависимост от оборудването, на Вашето 
полуремарке могат да бъдат монтирани 
следните осветителни устройства:

 светодиодни многокамерни светлини, 
състоящи се от: мигач, спирачна свет-
лина, постоянна светлина, задна свет-
лина, фар за заден ход, заден фар за 
мъгла, триъгълен заден светлоотража-
тел 
или: 
светодиодна трикамерна светлина, 
състояща се от мигач, спирачна свет-
лина, задна светлина с отделен заден 
фар за мъгла, отделен триъгълен 
заден светлоотражател, отделен све-
тодиоден фар за заден ход

 допълнителен фар за заден ход*
 работен фар*
 лампа с пробляскваща светлина в зад-

ната част*

След свързване на свързващия кабел 
между влекача и полуремаркето и преди 
потегляне трябва да се проверят функции-
те на осветителните устройства.

Осветителните устройства и техния мон-
таж в превозното средство подлежат на 
одобрение.

Не е разрешено да сменяте осветителни 
устройства или да инсталирате допълни-
телни устройства без допълнително одо-
брение.
Маркировка на контура

Маркировките на контура са съставна част 
от осветителните устройства.

Монтираните в превозните средства на 
Schmitz Cargobull маркировки на контура 
отговарят на регулацията на ООН. Регла-
ментираните със закон предписания поз-
воляват за страничните контурни линии 
възможност за избор между бяло и жълто.

Опасност от материални щети!

Всички монтирани върху превозното 
средство осветителни устройства 
трябва да функционират.

 Проверявайте осветителните ус-
тройства преди потегляне на път.

 Дефектните или повредени части 
трябва да се сменят незабавно.
25
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Осветителни устройства
За маркировката на контура на задната 
стена съществува възможност за избор 
между червено и жълто.

Маркировка на контура на странична 
стена (пример)

Маркировка на контура на задна стена 
(пример)

11076-01

11077-01
Задни маркировъчни табели съ-
гласно Правило № 70 на ИКЕ на 
ООН*

Задните маркировъчни табели съгласно 
Правило № 70 на ИКЕ на ООН са поставе-
ни на задната стена на полуремаркето са-
мосвал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Обърнете внимание на това, че марки-
ровката на контура трябва да се вижда 
добре по всяко време.

 Уверявайте се преди потегляне на 
път, че всички маркировки на конту-
ри са налице и са без замърсявания.

 Осигурете смяната на маркировката 
на контура, когато тя е износена.

 Използвайте само разрешени от 
Schmitz Cargobull маркировки на 
контури.
Пример за поставяне на задна маркировъ-
чна табела съгласно Правило № 70 на 
ИКЕ на ООН*

1 Обозначителна табела съгласно Пра-
вило № 70 на ИКЕ на ООН

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Обърнете внимание на това, че зад-
ната маркировка трябва да се вижда 
добре по всяко време.

 Уверявайте се преди потегляне на 
път, че всички задни маркировъчни 
табели са налице и са без замърся-
вания.

 Осигурете смяната на задните мар-
кировъчни табели, когато те са изно-
сени.

11191-01
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Осветителни устройства
Допълнителен фар за заден ход*

По избор Вашето полуремарке може да 
бъде оборудвано с допълнителни фарове 
за заден ход. Фаровете за заден ход се 
разполагат от задната страна и/или стра-
нично, симетрично на превозното сред-
ство.

Работен фар*

Работният фар може, в зависимост от обо-
рудването, да бъде монтиран а следните 
позиции върху респ. в превозното сред-
ство:

 на задницата на превозното средство

Допълнителен фар за заден ход 
(странично изображение)

11017-01
 странично на рамата на превозното 
средство

 в надстройката (коша на самосвала)

Работни фарове на задницата на пре-
возното средство/странично на рамата 
на превозното средство

Монтираните на ходовата част работни 
фарове осветяват зоната около и/или зад 
превозното средство.

Осигурете за обслужване/превключване 
на поставените странично и отзад на пре-
возното средство работни фарове отделен 
превключвател в кабината на водача на 
влекача. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Употребата на работни фарове при 
движение по обществени пътища не е 
разрешена.

 Използвайте работни фарове само 
за товарене, разтоварване или ма-
невриране.

 Проверявайте преди движение по 
обществени пътища дали работните 
фарове са изключени.
Работен фар в надстройката

Монтираният в коша на самосвала рабо-
тен фар осветява зоната на вътрешното 
пространство на коша.

За превключване на работния фар в коша 
на самосвала е необходим отделен пре-
включвател на пулта за управление на ра-
мата на превозното средство.

Лампа с пробляскваща светлина 
в задната част*

За специални цели на приложение (строи-
телни превозни средства) Вашето превоз-
но средство може да бъде оборудвано с 
лампа с пробляскваща светлина в задната 
част. 

Спазвайте националните разпоредби при 
употребата на лампа с пробляскваща 
светлина.

В Германия употреба на лампа с пробля-
скваща светлина (разпознавателна лампа 
с жълта мигаща светлина) се допуска по 
обществени пътища само за превозни 
средства със специален режим на движе-
ние. Предпоставка за това е също и обо-
значаването на превозното средство с 
червено-бяла предупредителна маркиров-
ка съгласно DIN 30710.
27
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Осветителни устройства
Монтаж на лампата с пробляскваща свет-
лина

 Отстранете предпазната капачка (2) от 
държача (1).

 Поставете лампата с пробляскваща свет-
лина с лек натиск върху държача (1).

В Германия лампата с пробляскваща 
светлина трябва да се демонтира 
преди потегляне на път по общест-
вени пътища.

Държач на лампа с пробляскваща 
светлина

1 Държач
2 Предпазна капачка

11075-01
 Затегнете лампата с пробляскваща 
светлина чрез завъртане на клемното 
винтово съединение (3) надясно върху 
държача.

Чрез правилното вмъкване се създава 
двуполюсно електрическо съединение.

 Затегнете на ръка клемното винтово 
съединение (3).

Демонтаж на лампата с пробляскваща 
светлина

 Разхлабете клемното винтово съедине-
ние (3) на лампата с пробляскваща 
светлина чрез завъртане наляво.

Лампа с пробляскваща светлина, 
монтирана

3 Клемно винтово съединение

11074-01
 Издърпайте лампата с пробляскваща 
светлина нагоре от държача (1).

 Поставете предпазната капачка (2) вър-
ху държача.

 Съхранете лампата с пробляскваща 
светлина на сигурно място в сандъка за 
инструменти.

Електрически превключватели

Препоръчваме монтажа на допълнителен 
превключвател в кабината на водача на 
влекача за задействане на лампата с про-
бляскваща светлина.

При захранване с постоянен ток лампата с 
пробляскваща светлина се включва или 
изключва чрез вмъкване (монтиране) или 
снемане (демонтиране).

Разпределението на щифтовете 
зависи от оборудването на Вашето 
полуремарке самосвал 
(виж „ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ“ от стра-
ница 284).
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Според оборудването, Вашето превозното 
средство може да бъде оборудвано с един 
или повече пултове за управление:

 Конзола за управление „Превозно 
средство“

 Пулт за управление „Информация за 
ремаркето“*

 Пулт за управление „Плъзгащ се 
покрив“*

Пултовете за управление са поставени се-
рийно от лявата страна на полуремаркето.

Преглед на пултовете за управление S.KI 
(със специално оборудване*)

1 Конзола за управление „Превозно средство“
2 Пулт за управление „Информация за ремар-

кето“*
3 Пулт за управление „Плъзгащ се покрив“*

10980-01
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Информирайте се преди задействане 
на различните пултове за управление 
за техните функции.

 Прочетете обслужването на отдел-
ните елементи на управлението в 
това ръководство за експлоатация 
внимателно.

 Спазвайте също и ръководството за 
експлоатация на производителя на 
системата.

 Спазвайте особено указанията за 
безопасност.

Поддържайте стикерите на пултовете 
за управление четливи и сменяйте 
незабавно нечетливите, повредените 
или изгубените стикери. 
Преглед на стикерите ще намерите в 
„Стикери на конзолата за управление“ 
на страница 294.
Конзола за управление „Превоз-
но средство“

Според оборудването на превозното сред-
ство конзолата за управление „Превозно 
средство“ разполага с различни обслужва-
щи елементи. 

В зависимост от оборудването, от конзола-
та за управление „Превозно средство“ 
чрез съответните обслужващи елементи 
можете да управлявате следните функции 
на ходовата част и надстройката на Ваше-
то полуремарке самосвал:

 Работна спирачка (страница 36)
 Паркинг спирачка (страница 36)
 Повдигане и спускане / регулиране на 

нивото (страница 44)
 втори пътен просвет* (страница 56)
 Подемен механизъм за допълнителна 

поддържаща ос (страница 51)
 Автоматично спускане* (страница 48)
 Електропневматично задействана 

греда за защита от влизане под пре-
возното средство* (страница 65)

 Поддържаща управляема ос (страница 
49)

 Програма за разпределение на товара 
(LSP)* (страница 54)
29
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Преглед на пултовете за управление
 Хидравлична задна стена* 
(страница 101)

 Пневматично заключване с куки* (стра-
ница 106)

 Ролков вибратор със сгъстен въздух* 
(страница 128)

 Контролни изводи за работната спи-
рачка и въздушното окачване

Пример за конзола за управление „Превозно 
средство“ с обслужващи елементи (частично 
със специално оборудване*)

1 Спирачка
2 Повдигане и спускане
3 Автоматично спускане*
4 Подемен механизъм за допълнителна под-

държаща ос*
5 Хидравлична задна стена*
6 Пневматична греда за защита от влизане 

под превозното средство*
7 Контролен извод за пневматична пружина
8 Контролен извод на работната спирачка

10971-01
Пулт за управление „Информация 
за ремаркето“*

Според оборудването на автомобила, на 
Вашето полуремарке може да е монтирана 
информационна система за ремаркето. 
По-подробна информация ще намерите на 
страница 194.

Изображението не показва всички въз-
можни оборудвания на Вашето пре-
возно средство. Запознайте се с 
Вашето превозно средство и проче-
тете преди обслужване указанията в 
това ръководство за експлоатация 
внимателно.

Пулт за управление „Информация за 
ремаркето“* 

1 TIS - WABCO® SmartBoard
2 TIM - KNORR® Trailer Informations Modul

11260-01
По избор може да се достави система за 
контрол на ремаркето Cargobull 
Telematics*, която предлага бърз достъп 
напр. до следната информация:

 Местоположение на превозното сред-
ство

 Състояние на натоварване
 Статус на свързването
 Налягане на гумите (при допълни-

телно монтирани сензори)

По-подробна информация за обслужване-
то можете да получите от Cargobull 
Telematics.

Прочетете преди обслужване проче-
тете внимателно указанията в това 
ръководство за експлоатация и ръко-
водството за експлоатация на произ-
водителя на системата.
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Преглед на пултовете за управление
Пулт за управление „Плъзгащ се 
покрив“*

В зависимост от оборудването, Вашето 
превозно средство е оборудвано с плъз-
гащ се покрив с електрическо задействане. 
За обслужване на плъзгащия се покрив на 
рамата на превозното средство е монти-
ран пулт за управление „Плъзгащ се по-
крив“ (виж глава „НАДСТРОЙКА“ на 
страница 141).

Пулт за управление „Плъзгащ се покрив“* 

10981-01
Прочетете преди обслужване проче-
тете внимателно указанията в ръко-
водството за експлоатация на 
производителя на системата.
31
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Спирачна система
Спирачна система
Обща информация

Полуремаркетата на Schmitz Cargobull са 
серийно оборудване с електронна спирач-
насистема (EBS) (виж „Електронна спирач-
на система (EBS)“ на страница 192).

Всички връзки за захранване са групирани 
на един държач.

EBS включва също функцията ABS 
(автоматично предотвратяване на 
блокирането), както и функцията ALB 
(автоматично регулиране на спирач-
ното налягане в зависимост от 
товара).

Усуканите един в друг кабели 
Wendelflex могат да се откъснат при 
екстремно движение в завой. Разде-
лете ги преди свързването.
Присъединителни глави

Възможно е използването на следните ви-
дове присъединителни глави:

 Стандартни присъединителни глави 
(серийно производство) с интегрирани, 
монтирани директно в тръбопровода 
филтри

 Връзка Duo-Matic*
 Присъединителни глави C* с отделен, 

монтиран директно в тръбопровода 
филтър

За специални изисквания при експлоа-
тация могат да се използват няколко 
вида присъединителни глави едновре-
менно.
Стандартни присъединителни глави

Свързване на стандартни присъединител-
ни глави с влекача

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача е изтегле-
на.

 Проверете уплътнителните повърхно-
сти на присъединителните глави и ги 
почистете при необходимост.

1 Стандартна присъединителна глава 
резерва (червена)

2 Стандартна присъединителна глава спи-
рачна (жълта)

10656-01
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Спирачна система
 Свързвайте винаги първа присъедини-
телната глава спирачка (2) (жълта).

 Полуремаркето се спира.

 Свържете присъединителната глава ре-
зерва (1) (червена).

 Проверете присъединителните глави за 
херметичност. Сменете нехерметични-
те гумени уплътнения.

Разединяване от влекача на стандартни 
присъединителни глави

Условие:
Паркинг спирачката на влекача е изтегле-
на.

 Винаги осигурявайте допълнително по-
луремаркето с два подложни клина.

 Разединявайте винаги първа присъеди-
нителната глава резерва (1) (червена).

 Полуремаркето се спира.

 Разединете присъединителната глава 
спирачка (2) (жълта).

 Закрепете предпазните капачки на при-
съединителните глави.
Присъединителна глава Duo-Matic*

Свързване с влекача на присъединителна 
глава Duo-Matic

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача е изтегле-
на.

 Проверете уплътнителните повърхно-
сти на присъединителните глави и ги 
почистете при необходимост.

 Издърпайте лоста на присъединителна-
та глава надолу и вкарайте насрещния 
елемент.

 Полуремаркето се спира.

Връзка Duo-Matic*

1 Присъединителна глава Duo-Matic

10969-01
 Проверете връзките за херметичност. 
Сменете нехерметичните гумени уплът-
нения.

Разединяване от влекача на присъедини-
телна глава Duo-Matic

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача е изтегле-
на.

 Винаги осигурявайте допълнително по-
луремаркето с два подложни клина.

 Издърпайте лоста на присъединителна-
та глава надолу и отстранете насрещ-
ния елемент.

 Полуремаркето се спира.
33
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Спирачна система
Присъединителни глави C*

Свързване с влекача на присъединителни 
глави С

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача е изтегле-
на.

 Проверете уплътнителните повърхно-
сти на присъединителните глави и ги 
почистете при необходимост.

 Свързвайте винаги първа присъедини-
телната глава спирачка (2).

Присъединителни глави C*

1 Присъединителна глава резерва
2 Присъединителна глава спирачка
3 Филтър, монтиран директно в тръбопро-

вода

10970-01
 Полуремаркето се спира.

 Свържете присъединителната глава ре-
зерва (1).

 Проверете херметичността на присъе-
динителните глави, отстранете нехер-
метичностите.

Разединяване от влекача на присъедини-
телни глави С

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача трябва да е 
изтеглена.

 Винаги осигурявайте допълнително по-
луремаркето с два подложни клина.

 Разединявайте винаги първа присъеди-
нителната глава резерва (1).

 Полуремаркето се спира.

 Разединете присъединителната глава 
спирачка (2).
Връзка ABS/EBS

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Без щекерното съединение ABS/EBS 
системата EBS, а следователно и сис-
темата ABS и автоматичното регули-
ране на спирачното налягане в 
зависимост от товара ALB, не функ-
ционират и това може да доведе до 
злополуки поради блокиране на коле-
лата при натискане на спирачките и 
странично занасяне на полуремар-
кето.

 Винаги съединявайте щекерното съ-
единение ABS/EBS между влекача и 
полуремаркето.

 Използвайте само разрешени ще-
керни съединения ABS/EBS.

 Теглете полуремаркета с Trailer EBS 
само с влекачи, които имат щекерно 
съединение съгласно ISO 7638.
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Спирачна система
Превозните средства Schmitz 
Cargobull разполагат с допълнително 
електрозахранване за системата EBS. 
То се осигурява чрез електрозахран-
ването на спирачните светлини на 7-
изводния контакт (ISO 1185) или чрез 
15-изводния контакт (ISO 12098) на 
светлинната уредба. Така функциони-
рането на ABS и ALB е гарантирано, 
включително когато щекерното съеди-
нение ABS/EBS не е свързано. 
Захранването с напрежение чрез 7-
/15-изводния контакт е предвидено 
само за допълнително захранване в 
случай на дефект на щекерното съе-
динение ABS/EBS!

Предупредителен стикер „EBS“ на 
челната стена

11032-01
Предупредителният стикер „EBS“ спада 
към ръководството за експлоатация. Взе-
майте под внимание стикера и го поддър-
жайте в четлив вид. Сменете 
предупредителния стикер „EBS“, ако е не-
четлив, или сложете нов, ако липсва.

Разрешени щекерни съединения

Можете да видите разрешените щекерни 
съединения в глава „ДВИЖЕНИЕ“ в „Раз-
решени щекерни съединения“ на страница 
192.

1 Контакт EBS

10656-02
Вентил за паркиране/маневриране

При разединяване на захранващата линия 
полуремаркето спира автоматично. Функ-
цията аварийно спиране/прекъсване съ-
гласно Правило № 13 на 
ИКЕ на ООН е гарантирана.

С вентила за маневриране (черния бутон) 
освобождавате и задействате работната 
спирачка за маневриране на разкаченото 
полуремарке. При това се разединяват 
връзките за захранване (спирачка->жълта 
и резерва->червена).

Мястото на контактите зависи от обо-
рудването на Вашето полуремарке 
самосвал.
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Спирачна система
С вентила за паркиране (червения бутон) 
задействайте паркинг спирачката с пружи-
нен акумулатор. За предпазване от не-
предвидено освобождаване вентилът за 
паркиране (червеният бутон) има вграден 
предпазител.

Работна спирачка

Многократното освобождаване и задей-
стване на работната спирачка изисква 
сгъстен въздух. Нехерметичностите на 
системата за сгъстен въздух водят евенту-
ално до загуба на налягане. 

Пулт за управление на спирачката

1 Вентил за паркиране (червен бутон)
2 Вентил за маневриране (черен бутон)
2 Контролен извод на работната спирачка

10972-01
При налягане под 3 бара работната спи-
рачка не може повече да бъде освободена 
с вентила за маневриране (черния бутон).

Освобождаване на работната спирачка

 Натиснете вентила за маневриране (чер-
ния бутон).

 Работната спирачка е освободена. 

! При освободена паркинг спирачка с 
пружинен акумулатор полуремаркето не 
е спряно със спирачка.

Задействане на работната спирачка

 Издърпайте вентила за маневриране 
(черния бутон).

 Работната спирачка е задействана, 
полуремаркето е спряно със спирач-
ка.

Вентилът за маневриране (черният 
бутон) може да бъде натиснат само 
при разкачени линии за захранване 
(освободена работна спирачка). 
При свързване на захранващата 
линия вентилът за маневриране авто-
матично се изтласква навън и не може 
да бъде задействан (положение за 
движение).
Паркинг спирачка с пружинен акумула-
тор

При издърпване на паркинг спирачката с 
пружинен акумулатор спирачният цилин-
дър на пружинния акумулатор се обезвъз-
душава. Полуремаркето спира постоянно. 

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Работната спирачка не е подходяща 
за това, да спира спряното полуре-
марке продължително! Загуба на 
налягане в спирачната система води 
до намаляване на спирачната ефек-
тивност на работната спирачка. При 
това полуремаркето може да потегли 
по инерция и да причини злополуки с 
нараняване на хора.

 Подсигурявайте спряното полуре-
марке винаги с паркинг спирачката с 
пружинен акумулатор (вентил за 
паркиране, червен бутон).

 Поставяйте допълнително винаги 
подложни клинове под колелата.
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Спирачна система
При ниско налягане (под 5,2 бара) и разе-
динени връзки за захранване (резерва, 
спирачка) паркинг спирачката с пружинен 
акумулатор автоматично се задейства. Ос-
вобождаване е възможно само при нали-
чие на налягане от минимум 5,2 бара в 
пневматичната система на полуремарке-
то.

За да можете да освободите паркинг спи-
рачката с пружинен акумулатор без сгъс-
тен въздух, спирачните цилиндри на 
пружинния акумулатор са снабдени с ме-
ханично устройство за аварийно освобож-
даване (виж „Устройство за аварийно 
освобождаване на пружинния акумула-
тор“ на страница 38).

При загуба на налягане по време на 
движение със свързани връзки за 
захранване възвратен вентил възпре-
пятства неволното задействане на 
паркинг спирачката с пружинен акуму-
латор. Паркинг спирачката остава 
освободена и при по-малко от 5,2 бара 
налягане, но тя не може да бъде 
повече освободена чрез еднократно 
задействане.
Освобождаване/Задействане на паркинг 
спирачката с пружинен акумулатор

При разединени връзки за захранване:

 Натиснете вентила за паркиране (чер-
вения бутон).

 Натиснете вентила за маневриране 
(черния бутон).

 Паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор е освободена, полуремарке-
то не е спряно със спирачка!

 Издърпайте вентила за паркиране (чер-
вения бутон).

 Паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор е задействана, полуремар-

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При освободена паркинг спирачка с 
пружинен акумулатор разкаченото 
ремарке може да потегли и да прегази 
или притисне хора.

 Подсигурявайте разкаченото ремар-
ке винаги с паркинг спирачката с 
пружинен акумулатор, за което из-
дърпвайте вентила за паркиране 
(червения бутон).
кето е спряно със спирачка.

При свързани връзки за захранване:

 Натиснете вентила за паркиране (чер-
вения бутон).

 Паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор е освободена, полуремарке-
то не е спряно със спирачка!

 Издърпайте вентила за паркиране (чер-
вения бутон).

 Паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор е задействана, полуремар-
кето е спряно със спирачка.

Маневриране на полуремаркето

Условие: 
Връзките за захранване са разединени.

 Натиснете вентила за паркиране (чер-
вения бутон).

 Натиснете вентила за маневриране 
(черния бутон).

 Спирачката е освободена, полуре-
маркето не е спряно със спирачка!
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Спирачна система
 Издърпайте вентила за маневриране 
(черния бутон).

 Спирачката е задействана, полуре-
маркето е спряно със спирачка.

За паркиране на полуремаркето:

 Издърпайте отново вентила за паркира-
не (червения бутон).

Устройство за аварийно освобож-
даване на пружинния акумулатор

1 Предпазна капачка на устройството за 
аварийно освобождаване на спирачните 
цилиндри на пружинния акумулатор 
(KNORR®)

10206-01
Аварийно освобождаване на паркинг 
спирачка с пружинен акумулатор

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Полуремаркето, което не е спряно със 
спирачка, може да потегли по инерция 
и да прегази Вас или други хора!

 Осигурете с подложни клинове по-
луремаркето срещу потегляне по 
инерция, преди да освободите или 
дръпнете паркинг спирачката с пру-
жинен акумулатор с устройството за 
аварийно освобождаване.

Спирачни цилиндри на пружинния 
акумулатор (KNORR®)

2 Приемен отвор
3 Щанга за освобождаване
4 Гайка

10892-01
Условие: 
Полуремаркето трябва да е осигурено сре-
щу потегляне по инерция.

 Отстранете предпазната капачка (1) от 
приемния отвор (2).

 Извадете щангата за освобождаване (3) 
от задържащото устройство на спирач-
ния цилиндър и я поставете в приемния 
отвор (2).

 Блокирайте щангата за освобождаване 
чрез завъртане на 90° по часовникова 
стрелка в приемния отвор (2).

 Освободете пружинния акумулатор 
чрез завъртане на гайката по часовни-
кова стрелка.

Използвайте за това пръстеновиден 
или обхващащ гаечен ключ.

 Паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор е освободена, полуремарке-
то не е спряно със спирачка!



ХОДОВА ЧАСТ

 

2

 

 

 

 

 

 

 

 

Спирачна система
Деактивиране на устройството за ава-
рийно освобождаване

След като работното налягане на ремарке-
то достигне минимум 5,2 бара, трябва да 
деактивирате отново устройството за ава-
рийно освобождаване. Само тогава ремар-
кето може да се спре отново с паркинг 
спирачката.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При задействано устройство за ава-
рийно освобождаване паркинг спирач-
ката не функционира, полуремаркето 
може да потегли по инерция и да пре-
гази Вас или други хора!

 Деактивирайте устройството за ава-
рийно освобождаване, преди да по-
теглите с ремаркето.

При вентилирани спирачни цилиндри 
с пружинен акумулатор устройството 
за аварийно освобождаване може да 
се деактивира по-лесно.
Условие: 
Полуремаркето трябва да е осигурено сре-
щу потегляне по инерция.

 Отвинтете гайката (4) докрай.

 Извадете щангата за освобождаване (3) 
и я закрепете отново в предвидения за 
нея държач към спирачния цилиндър.

 Устройството за аварийно освобож-
даване е деактивирано, полуремар-
кето може отново да се спира с 
паркинг спирачката с пружинен аку-
мулатор.

 Закрепете предпазната капачка (1) вър-
ху приемния отвор (2).

Индикатор на износването на спи-
рачните накладки*

Индикаторът на износването на спирачни-
те накладки дава възможност за своевре-
менно разпознаване на границата на 
износване на спирачните накладки на оси 
с дискови спирачки.

Проверявайте ежедневно дали наклад-
ките на дисковите спирачки са достигнали 
границата на износване. Спазвайте също 
и указанията в „ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖ-
ВАНЕ, ПОДДРЪЖКА“/„Индикатор на 
износването на спирачните накладки*“ на 
страница 265.

Според оборудването на Вашето полуре-
марке, индикацията на износването се 
указва чрез:

 Информационна система за ремаркето
 Предупредителна лампа ABS във вле-

кача
 Система за контрол на ремаркето 

„Cargobull Telematics“

Информационна система за ремаркето*

В зависимост от оборудването, при 
Вашето полуремарке износването на спи-
рачните накладки може да се указва чрез 
пулта за управление „Информация за 
ремаркето“ (виж страница 30). Спазвайте 
указанията на страница 265, както и ръко-
водството за експлоатация на съответния 
производител на системата.

 Ако в контролното прозорче на пулта за 
управление не се вижда "ОК", минимум 
една спирачна накладка е достигнала 
границата на износване от 2 mm.

 Незабавно сменете спирачните на-
кладки.
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Спирачна система
Предупредителна лампа ABS във вле-
кача*

Данните за индикацията във влекача се из-
пращат с помощта на CAN шината на сед-
ловия влекач. Съответната възможност за 
индикация трябва да се уточни със съот-
ветния производител.

В спряно състояние на комбинацията от 
превозни средства при включено запалва-
не, във влекача премигва предупредител-
ната лампа ABS, за да сигнализира за 
границата на износване от 2 mm. Според 
монтираната система,

 предупредителната лампа ABS пре-
мигва четири пъти, прави малка пау-
за и премигва отново четири пъти.

или:

 предупредителната лампа ABS пре-
мигва постоянно.

 Сменете незабавно спирачните наклад-
ки!

Предупредителната лампа ABS във 
влекача угасва, след като потеглите.
Спирачка за асфалтополагане*

За употреба при асфалтополагач Вашето 
полуремарке самосвал може да е оборуд-
вано със специална спирачка за асфалто-
полагане.

Спирачката за асфалтополагане управля-
ва определено спирачно налягане в спи-
рачната система на полуремаркето 
самосвал и улеснява при необходимост с 
това употребата при улично асфалтопола-
гане.

Спирачката за асфалтополагане се об-
служва в зависимост от оборудването чрез 
превключвател в кабината на водача или 
чрез пулта за управление „Информация за 
ремаркето“ (WABCO® SmartBoard).

Работната спирачка може да бъде задей-
ствана също и при включена спирачка за 
асфалтополагане.
Управлението на спирачката за асфалто-
полагане се извършва в зависимост от 
оборудването на превозното средство.

Опасност от материални щети!

При постоянно включена спирачка за 
асфалтополагане има опасност от 
повишено износване на спирачните 
накладки и гумите, както и от прегря-
ване на спирачката.

 Изключвайте спирачката за асфал-
тополагане след предвиденото при-
ложение с превключвателя в 
кабината на водача.

Експлоатацията на полуремаркето 
самосвал с включена спирачка за 
асфалтополагане при движение по 
обществени пътища е забранена.
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Спирачна система
Спирачка за асфалтополагане с KNORR® 
EBS

Спирачката за асфалтополагане се акти-
вира с превключвател в кабината на вода-
ча. Задействането на спирачката за 
асфалтополагане се извършва едва след 
повдигане на коша на самосвала при про-
цес на обръщане (ъгъл на наклона ок. 5°).

При спускане на коша на самосвала върху 
рамата на превозното средство спирачка-
та за асфалтополагане се изключва. Ново 
повдигане на коша на самосвала включва 
отново спирачката за асфалтополагане.

Изключете превключвателя „Спирачка за 
асфалтополагане“ в кабината на водача, 
за да деактивирате функцията.

Спирачка за асфалтополагане с WABCO® 
EBS

Спирачката за асфалтополагане се включ-
ва/изключва с превключвател в кабината 
на водача. Повдигането или спускането на 
коша на самосвала не влияят върху спи-
рачката за асфалтополагане.

При превишаване на скорост от 10 km/h 
спирачката за асфалтополагане се осво-
бождава. Ако скоростта падне отново под 
10 km/h, спирачката за асфалтополагане 
отново се активира.
Спирачка за асфалтополагане с WABCO® 
SmartBoard

Спирачката за асфалтополагане може в 
допълнение към превключвателя в каби-
ната на водача да бъде включвана/изключ-
вана и от WABCO® SmartBoard.

Предварително настроеното спирачно на-
лягане може да бъде променено чрез 
WABCO® SmartBoard.

За обслужване на информационната сис-
тема за ремаркето (WABCO® SmartBoard) 
спазвайте указанията на страница 194, 
както и ръководството за експлоатация на 
производителя на системата.
Резервоар за сгъстен въздух

Вашето превозно средство разполага в ос-
новното оборудване с два резервоара а 
сгъстен въздух, които в допълнение предо-
твратяват образуването на кондензирана 
вода в сгъстения въздух.

Опасност от материални щети!

За правилно управление на спирач-
ката за асфалтополагане електриче-
ското свързване трябва да се извърши 
с правилното разпределение на пино-
вете на полуремаркето (виж „ТЕХНИ-
ЧЕСКИ ДАННИ“/„Електрическа 
система“ на страница 284).

 Грешното разпределение на пино-
вете води до неизправности и мате-
риални щети на полуремаркето.

 Спазвайте също и указанията в 
„Употреба за улично асфалтопола-
гане“ от страница 207, както и ръко-
водството за експлоатация на 
влекача и съдържащите се в него 
указания за безопасност.
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Спирачна система
Проверявайте периодично дали има кон-
дензирана вода в резервоарите за сгъстен 
въздух. Източвайте водата от резервоари-
те за сгъстен въздух съгласно плана за 
поддръжка (виж страница 250).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Кондензираната вода в резервоара за 
сгъстен въздух може да причини зам-
ръзване на спирачните устройства и 
отказ на спирачната система!

 Кондензираната вода трябва перио-
дично да се източва съгласно плана 
за поддръжка.

 При температури на употреба под 
0°C кондензираната вода трябва да 
се източва всяка седмица.

 Спазвайте указанията в глава „ТЕХ-
НИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“ на страница 263.
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Чрез въздушното окачване се настройва 
при всички състояния на натоварване на 
полуремаркето постоянно разстояние 
между моста и рамата. Това разстояние е 
„пътният просвет“ (виж „Основна настрой-
ка на пътния просвет“ на страница 59).

След промяна на височината при натовар-
ване или разтоварване базовото ниво се 
възстановява.

Ходовата част с въздушно окачване на Ва-
шето полуремарке позволява също и след-
ните функции:

 Повдигане и спускане / регулиране на 
нивото

 Допълнителна поддържаща ос
 Устройство за увеличаване сцепле-

нието на колелата с пътя

Според оборудването на превозното сред-
ство се осъществява управлението на кла-
пана на въздушното окачване:

 обикновено
 електронно*
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

В случай че преди потегляне на път 
въздушното окачване не се постави в 
положение „ДВИЖЕНИЕ“, има опас-
ност от злополуки поради влошени 
ходови характеристики или поради 
"засядане" при преминаване през про-
ходи вследствие увеличен пътен про-
свет.

 Преди потегляне на път винаги по-
ставяйте вентила за повдига-
не/спускане в положение 
„ДВИЖЕНИЕ“.

Функциите на въздушното окачване са 
описани в „Обслужване на ходовата 
част“ от страница 44.
Ограничаване на повдигането

Амортисьорите служат за ограничаване на 
повдигането. Следователно не са необхо-
дими ограничителни въжета или други 
ограничители на повдигането. 

За напълно спуснато въздушно окачване е 
интегриран ограничителен буфер в пнев-
матичната възглавница или ограничител в 
свързването на оста.

При отказ на системата за въздушно окач-
ване този упор позволява да се шофира 
кратко време с ниска скорост до най-близ-
кия сервиз. Но трябва да се внимава за 
достатъчна свобода на движение на гуми-
те.
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Обслужване на ходовата част
Обслужване на ходовата част
На това място са описани отделните функ-
ции на ходовата част. 

Обслужването се извършва:

 обикновено
чрез конзолата за управление „Пре-
возно средство“

 електронно*
чрез информационната система за 
ремаркето* (виж „WABCO® 
SmartBoard*“ от страница 194)

Повдигане и спускане / регулира-
не на нивото

С функцията повдигане и спускане можете 
да повдигате и спускате нивото на спряно-
то ремарке (напр. при прикачване и разкач-
ване).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Внимавайте по време на повдигането 
и спускането да няма никого в непо-
средствена близост до ремаркето.
В положение „ДВИЖЕНИЕ“ въздушното 
окачване поддържа пътния просвет винаги 
на една и съща височина, независимо от 
степента на натоварване.

Обикновено въздушно окачване

Преди потегляне на път винаги поставяйте 
вентила за повдигане/спускане в положе-
ние „ДВИЖЕНИЕ“.

Пулт за управление 
„Повдигане/Спускане“

1 Завъртаща се ръкохватка на вентил за 
повдигане/спускане 
(изобразена в положение „Движение“)

2 Контролен извод на въздушното окач-
ване

10972-02
 В случай че по време на натоварването 
или разтоварването вентилът за повдига-
не/спускане не е в положение „ДВИЖЕ-
НИЕ“, нивото на полуремаркето се 
променя в зависимост от степента на нато-
варване!

Опасност от материални щети!

Движение с поставен на „ПОВДИ-
ГАНЕ“, „СПУСКАНЕ“ или „СТОП“ вен-
тил за повдигане/спускане може да 
причини повреди на товара, полуре-
маркето, спирачките и системата за 
въздушно окачване и да доведе до 
претоварване и разрушаване на амор-
тисьора.

 Преди потегляне на път винаги по-
ставяйте вентила за повдигане и 
спускане в положение „ДВИЖЕ-
НИЕ“.
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Обслужване на ходовата част
При задействана работна или паркинг 
спирачка повдигането и спускането 
може да е затруднено, тъй като ресор-
ният лост не може да се върти сво-
бодно.

Спазвайте също и указанията в глава 
„ДВИЖЕНИЕ“ от страница 205.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

В случай че преди потегляне на път 
въздушното окачване не се постави в 
положение „ДВИЖЕНИЕ“, има опас-
ност от злополуки поради влошени 
ходови характеристики или поради 
"засядане" при преминаване през про-
ходи вследствие увеличен пътен про-
свет.

 Преди потегляне на път винаги по-
ставяйте вентила за повдига-
не/спускане в положение 
„ДВИЖЕНИЕ“.
Възможни са следните положения на за-
въртащата се ръкохватка:

Положение „ДВИЖЕНИЕ“

Завъртащата се ръкохватка е издърпана в 
средно положение и не може да се движи.

Положение „СТОП“

 Натиснете навътре завъртащата се ръ-
кохватка от положение „ДВИЖЕНИЕ“.

 Сега завъртането на лоста е възмож-
но.

За да възстановите положението за дви-
жение, издърпайте завъртащата се ръкох-
ватка от положение „СТОП“ в положение 
„ДВИЖЕНИЕ“.

Положение „СТОП“

10976-01
Положение „ПОВДИГАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от положението „СТОП“ надясно (обра-
тно на часовниковата стрелка).

 Полуремаркето се повдига, докато 
въртите завъртащата се ръкохватка.

 След отпускане завъртащата се ръ-
кохватка се връща автоматично в по-
ложение „СТОП“ и процесът на 
повдигане се прекъсва (предпазна 
функция).

Оставете завъртащата се ръкохватка 
в положение „СТОП“ или във фикси-
рано положение, ако искате да оста-
вите полуремаркето спуснато (напр. 
на ферибот) или повдигнато (напр. на 
рампа).
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Обслужване на ходовата част
Фиксирано положение „ПОВДИГАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от положение „СТОП“ надясно (обратно 
на часовниковата стрелка).

 Натиснете завъртащата се ръкохватка 
още веднъж навътре.

 Полуремаркето се повдига до макси-
мално възможната височина.

За прекратяване на фиксираното положе-
ние „ПОВДИГАНЕ", издърпайте завърта-
щата се ръкохватка в положение „СТОП“

Положение „ПОВДИГАНЕ“

10977-01
Положение „СПУСКАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от положението „СТОП“ наляво (по ча-
совниковата стрелка).

 Полуремаркето се спуска, докато 
въртите завъртащата се ръкохватка.

 След отпускане завъртащата се ръ-
кохватка се връща автоматично в по-

Не оставяйте завъртащата се ръкох-
ватка по-продължително време във 
фиксираното положение „ПОВДИ-
ГАНЕ".

Фиксирано положение „ПОВДИГАНЕ“

10978-01
ложение „СТОП“ и процесът на 
спускане се прекъсва (предпазна 
функция).

За да възстановите положението „ДВИЖЕ-
НИЕ“, издърпайте завъртащата се ръкох-
ватка от положение „СТОП“ в положение 
„ДВИЖЕНИЕ“.

Фиксирано положение „СПУСКАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от положение „СТОП“ наляво (по часов-
никовата стрелка).

 Натиснете завъртащата се ръкохватка 
още веднъж навътре.

 Полуремаркето се спуска напълно.

За прекратяване на фиксираното положе-
ние „СПУСКАНЕ", издърпайте завъртаща-
та се ръкохватка в положение „СТОП".

Завъртащата се ръкохватка се фиксира 
във фиксирано положение „ПОВДИГАНЕ“ 
или „СПУСКАНЕ“. След отпускане на за-
въртащата се ръкохватка процесът на пов-
дигане или спускане не се прекъсва.
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Обслужване на ходовата част
Електронно въздушно окачване*

Превозното средство може да се повдига 
или спуска посредством вентил за повди-
гане/спускане (eTask).

Положението за движение се настройва 
автоматично при скорост на движение над 
8 km/h .

Пулт за управление 
„Повдигане/Спускане“ в комбинация с 
електронно въздушно окачване (eTask)

1 Вентил за повдигане/спускане eTasc
2 Контролен извод на въздушното окач-

ване

11031-01
Положение „ПОВДИГАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от средното положение „СТОП“ надясно 
(обратно на часовниковата стрелка).

 Полуремаркето се повдига, докато 
въртите завъртащата се ръкохватка.

 След отпускане завъртащата се ръ-
кохватка се връща автоматично в 
средното положение „СТОП“ и про-
цесът на повдигане се прекъсва.

За положението „ПОВДИГАНЕ“ няма 
фиксирано положение.

Положение „СПУСКАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от средното положение „СТОП“ наляво 
(по часовниковата стрелка).

 Полуремаркето се спуска, докато 
въртите завъртащата се ръкохватка.

 След отпускане завъртащата се ръ-
кохватка се връща автоматично в 
средното положение „СТОП“ и про-
цесът на спускане се прекъсва.
Фиксирано положение „СПУСКАНЕ“

 Завъртете завъртащата се ръкохватка 
от средното положение „СТОП“ наляво 
(по часовниковата стрелка) до фиксира-
ното положение.

 Полуремаркето се спуска напълно.

За прекратяване на фиксираното положе-
ние „СПУСКАНЕ", завъртете завъртащата 
се ръкохватка обратно в средното положе-
ние „СТОП“.

При съединен влекач (за ограничено чрез 
параметрите на EBS на два часа време), 
при натоварване и разтоварване височи-
ната на рамата се поддържа автоматично, 
респ. се регулира допълнително.

Опционално обслужването на функциите 
на ходовата част се извършва чрез монти-
раната странично на ходовата част инфор-
мационна система за ремаркето (виж 
„WABCO® SmartBoard*“ на страница 194).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Внимавайте по време на повдигането 
и спускането да няма никого в непо-
средствена близост до ремаркето.
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Обслужване на ходовата част
В подходящи влекачи е възможно по избор 
да се свърже дистанционно управление. 

Функция автоматично нулиране*

Функцията автоматично нулиране (също и 
RtR-функция = Reset to Ride) е предпазна 
функция, която автоматично настройва 
пътния просвет.

Чрез функцията Auto Reset при скорост на 
движение над 16 km/h завъртащата се ръ-
кохватка се натиска от положение „СТОП“ 
в положение „ДВИЖЕНИЕ“, при което ав-
томатично се настройва положението за 
движение.

Функцията автоматично нулиране е актив-
на и във фиксираните положения. Завър-
тащата се ръкохватка се натиска също и от 
фиксирано положение „ПОВДИГАНЕ“ или 
„СПУСКАНЕ“ в положение „ДВИЖЕНИЕ“.

Тогава движението със спуснато или пов-
дигнато полуремарке е възможно само със 
скорост до 16 km/h.
Автоматично спускане*

Функцията „Автоматично спускане” обез-
въздушава напълно въздушното окачване. 
Полуремаркето самосвал се спуска напъл-
но автоматично по време на процеса на 
обръщане. С това може да се постигне по-
висока стабилност в процеса на обръща-
не.

С въртящия се превключвател „Автома-
тично спускане” (1) се включва или изключ-
ва автоматичното спускане. 
В изключено състояние полуремаркето са-
мосвал повече не се спуска автоматично в 
процеса на обръщане.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При преминаване през по-ниски про-
ходи с преднамерено спуснато ниво, 
при скорост над 16 km/h полуремар-
кето се повдига автоматично и може 
да заседне. 

 Преминавайте през по-ниски прохо-
ди с преднамерено спуснато полу-
ремарке най-много с пешеходна 
скорост (значително под 16 km/h ).
Включване на автоматично спускане

 Завъртете въртящия се превключвател 
(1) в положение „EIN“ (ВКЛ.) (надясно).

 Автоматичният режим е активиран.

Въздушното окачване се спуска автома-
тично в процеса на обръщане.

Пулт за управление „Автоматично 
спускане”

1 Въртящ се превключвател 

10972-03
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Обслужване на ходовата част
Изключване на автоматично спускане

 Завъртете въртящия се превключвател 
(1) в положение „AUS“ (ИЗКЛ.) (наляво).

 Автоматичният режим е деактиви-
ран. 

Полуремаркето самосвал повече не се 
спуска автоматично в процеса на обръ-
щане.

Опасност от материални щети!

Движението със спуснато полуре-
марке самосвал може да доведе до 
повреди на системата за въздушно 
окачване.

 Изчакайте с продължаването на 
движението след процеса на обръ-
щане, докато въздушното окачване 
се настрои отново на нивото за дви-
жение.
Автоматично спускане с елек-
тронно въздушно окачване*

Опасност от материални щети!

Употребата на функцията „Автома-
тично спускане” при използване на 
асфалтополагач може да доведе до 
проблеми.

 Изключете тази функция преди упо-
требата на асфалтополагач.

Функцията „Автоматично спускане“ е 
невъзможна, когато в WABCO® 
SmartBoard* (виж страница 194) функ-
цията „Ниво на разтоварване“ е деак-
тивирана.

 Функцията „Ниво на разтоварване“ 
от пулта за управление WABCO® 
SmartBoard трябва първо да е акти-
вирана!

 Спазвайте ръководството за експло-
атация на производителя на систе-
мата.
Поддържаща управляема ос*

Поддържащата управляема ос улеснява 
поведението в завои на полуремаркето 
чрез завъртане на колелата. Това се осъ-
ществява чрез силите на триене между гу-
мите и пътното платно.

Пулт за управление „поддържаща 
управляема ос”

1 Въртящ се превключвател 

10989-01
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Обслужване на ходовата част
Поддържащата управляема ос е оборуд-
вана с автоматично, зависещо от натовар-
ването устройство за връщане в изходно 
положение, което подпомага връщането в 
изходно положение на колелата за движе-
ние по права. За равномерно движение по 
права оста е оборудвана с амортизатор на 
кормилния механизъм.

При 3-мостови полуремаркета е възможно 
използването на поддържащата управля-
ема ос и при повдигната първа ос.

Блокиране на задния ход на поддържаща-
та управляема ос

За да се предотвратят неконтролирани 
движения на кормилното управление при 
движение на заден ход, поддържащата уп-
равляема ос трябва да се блокира предва-
рително.

Шенкелът на оста и устройството за 
връщане в изходно положение са обо-
рудвани със сачмени гресьорки, които 
трябва да се обслужват съгласно 
плана за техническо обслужване (виж 
страница 250).
Блокирането се извършва с управляващия 
прът на оста. Блокировката се фиксира 
само при незавъртяни колела (движение 
направо, респ. изправено съчленено пре-
возно средство). При това съчлененото 
превозно средство трябва да се изправи 
(да се приведе в изправено положение) 
преди движение на заден ход, респ. преди 
задействане на блокировката на кормил-
ното управление.

Автоматично блокиране на поддържащата 
управляема ос

При включване на задна предавка автома-
тично се задейства блокировката на под-
държащата управляема ос.

Спирайте съчлененото превозно средство 
преди всяко движение на заден ход изпра-
вен (в изправено положение). При следва-
що движение напред поддържащата 
управляема ос се деблокира и завива от-
ново сама при движение по завой.

Според оборудването на превозното 
средство, поддържащата управляема 
ос се блокира автоматично при движе-
ние със скорост над 45 km/h.
Ръчно блокиране на поддържащата упра-
вляема ос

Поддържащата управляема ос може да 
бъде ръчно блокирана чрез въртящия се 
превключвател (1) на конзолата за упра-
вление „Превозно средство“, както и с пре-
включвател в кабината на водача.

Блокиране на поддържащата управляема 
ос:

 Изправете седловия влекач.

 Задействайте въртящия се превклю-
чвател (1) на конзолата за управление 
или превключвателя в кабината на во-
дача за блокиране на поддържащата 
управляема ос.

 Придвижете 1 m съчлененото превозно 
средство напред.

 Блокировката на поддържащата уп-
равляема ос се фиксира.

Деблокиране на поддържащата управля-
ема ос:

Поддържащата управляема ос трябва 
по същия начин да бъде отново активи-
рана, с поставената блокировка (вър-
тящ се превключвател на конзолата за 
управление или превключвател в каби-
ната на водача). 
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Обслужване на ходовата част
Подемен механизъм за допълни-
телна поддържаща ос*

Чрез употребата на допълнителни поддър-
жащи оси при движение без товар може да 
се намали износването на гумите.

За 2-осово полуремарке могат да се доста-
вят следните варианти на подемен меха-
низъм за допълнителна поддържаща ос:

 Подемен механизъм за допълнител-
ната поддържаща ос на първата ос

За 3-осово полуремарке могат да се доста-
вят следните варианти на подемен меха-
низъм за допълнителна поддържаща ос:

 Подемен механизъм за допълнител-
ната поддържаща ос на първата ос

 Подемен механизъм за допълнител-
ната поддържаща ос на първата и вто-
рата ос

 Подемен механизъм за допълнител-
ната поддържаща ос на първата и тре-
тата ос
Задействане на подемния механизъм за 
допълнителната поддържаща ос от хо-
довата част

При превозни средства с EBS допъл-
нителната поддържаща ос се спуска 
независимо от степента на натовар-
ване, когато изключите запалването 
на влекача.

Пулт за управление „Подемен механизъм 
за допълнителна поддържаща ос”

1 Въртящ се превключвател

10972-04
С въртящия се превключвател (1) на кон-
золата за управление на полуремаркето се 
включва или изключва системата за повди-
гане на допълнителна поддържаща ос.

Включване - активиране на автоматичен 
режим (завъртете превключвателя надяс-
но).

При включена система за повдигане на до-
пълнителна поддържаща ос след „ВКЛЮЧ-
ВАНЕ“ на запалването започва напълно 
автоматично регулиране на повдигащите 
се оси. В зависимост от степента на нато-
варване повдигнатите се оси се повдигат 
или спускат.

Независимо от степента на натоварване, 
допълнителните поддържащи оси се спус-
кат, когато запалването се изключи.

Изключване - деактивиране на автомати-
чен режим (завъртете превключвателя на-
ляво).

При изключена система за повдигане на 
допълнителна поддържаща ос повдигащи-
те се оси вече не се повдигат. Допълнител-
ните поддържащи оси остават постоянно 
спуснати и при празни или частично нато-
варено полуремарке. 
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Обслужване на ходовата част
Чрез бутона в кабината на водача на вле-
кача допълнителната подемният механи-
зъм за допълнителна поддържаща ос 
може да бъде обслужван ръчно.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Бързо спускащата се допълнителна 
поддържаща ос може да причини при-
тискане на краката.

 Спуснете допълнителната поддър-
жаща ос, преди да паркирате полу-
ремаркето без наблюдение. При 
загуба на налягане оста се спуска 
неконтролирано.

 Изключете подемния механизъм за 
допълнителната поддържаща ос, 
преди да натоварите полуремаркето 
самосвал.
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Преди ремонтни работи по превозното 
средство е необходимо допълнител-
ните поддържащи оси да бъдат спус-
нати и запалването да бъде 
изключено.

 Рязко повдигане или спускане на до-
пълнителните поддържащи оси 
може да уплаши и застраши хора в 
непосредствена близост. Това се от-
нася в особена степен за хора, които 
например се намират за ремонтни 
работи под превозното средство.
Задействане на допълнителната под-
държаща ос чрез бутон в кабината на 
водача

Чрез бутона в кабината на водача на вле-
кача при ненатоварено превозно средство 
и изключен въртящ се превключвател мо-
гат да се управляват следните функции: 

Повдигане на допълнителната поддържа-
ща ос

 Натиснете бутона веднъж за кратко (за 
по-малко от 5 секунди)

Опасност от материални щети!

За правилно управление на системата 
за повдигане на допълнителна под-
държаща ос електрическото свърз-
ване трябва да се извърши с 
правилното разпределение на пино-
вете на полуремаркето (виж „ТЕХНИ-
ЧЕСКИ ДАННИ“/„Електрическа 
система“ на страница 284).

 Грешното разпределение на пино-
вете води до неизправности и мате-
риални щети на полуремаркето.
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Обслужване на ходовата част
Спускане на допълнителната поддържаща 
ос

 Задръжте натиснат бутона за 5-10 се-
кунди.

 KNORR®-EBS: 
Допълнителните поддържащи оси се 
спускат едва след отпускане на буто-
на.

 WABCO®-EBS: 
Допълнителната поддържаща ос се 
спуска без да е необходимо да отпус-
кате превключвателя.

Стандартно устройство за увеличаване 
сцеплението на колелата с пътя

Серийно всички полуремаркета самосвал 
с 3 оси с подемен механизъм за допълни-
телна поддържаща ос разполагат с устрой-
ство за увеличаване на сцеплението на 
колелата с пътя. При натоварено превозно 
средство то дава възможност за повдигане 
на оста с цел увеличаване на дяла на те-
жестта върху задвижващата ос на влекача 
и подобряване на сцеплението. 
При скорост над 30 km/h оста се спуска ав-
томатично, устройството за увеличаване 
сцеплението на колелата с пътя се деакти-
вира.

Активиране на устройството за увеличава-
не сцеплението на колелата с пътя

 чрез трикратно задействане на спирач-
ния педал в спряно положение в рамки-
те на 5 секунди.

или:
 чрез еднократно кратко натискане на 

бутона в кабината на водача.

Деактивиране на устройството за увелича-
ване сцеплението на колелата с пътя

 чрез трикратно задействане на спирач-
ния педал в спряно положение в рамки-
те на 5 секунди.

или:
 чрез продължително натискане на буто-

на в кабината на водача за 5-10 секун-
ди.
Устройство за увеличаване на сцепле-
нието на колелата с пътя за пресечен 
терен*

По избор Вашето полуремарке самосвал 
може да е оборудвано с устройство за уве-
личаване на сцеплението на колелата с 
пътя за пресечен терен. Устройството за 
увеличаване на сцеплението на колелата 
с пътя за пресечен терен винаги е параме-
трирано като допълнителна функция към 
стандартното устройство за увеличаване 
на сцеплението на колелата с пътя.

Устройството за увеличаване на сцепле-
нието на колелата с пътя за пресечен те-
рен трябва да бъде превключвано ръчно. 

Употребата на устройството за увели-
чаване сцеплението на колелата с 
пътя е разрешено при движение по 
обществени пътища по заснежени или 
заледени улици!
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Обслужване на ходовата част
За включване на устройството за увелича-
ване на сцеплението на колелата с пътя за 
пресечен терен е необходим бутон във 
влекача. Устройството за увеличаване на 
сцеплението на колелата с пътя за пресе-
чен терен може да бъде превключено само 
тогава, когато натоварването на агрегата 
не е превишено.

При скорост над 20 km/h устройството за 
увеличаване на сцеплението на колелата 
с пътя за пресечен терен се деактивира ав-
томатично.

Активиране на устройството за увеличава-
не сцеплението на колелата с пътя за пре-
сечен терен

 Натиснете два пъти за кратко бутона в 
кабината на водача (за по-малко от 5 се-
кунди)

Деактивиране на устройството за увелича-
ване сцеплението на колелата с пътя за 
пресечен терен

 чрез трикратно задействане на спирач-
ния педал в спряно положение в рамки-
те на 5 секунди.

или:
 чрез продължително натискане на буто-

на в кабината на водача за 5-10 секун-
ди.
Ръчно спускане на допълнителната 
поддържаща ос

При превозни средства, които са оборуд-
вани със система за повдигане на допъл-
нителна поддържаща ос KNORR®, 
допълнителната поддържаща ос може да 
бъде принудително спусната и в празно 
състояние чрез трикратно натискане на 
спирачния педал.

LSP* (Програма за разпределяне 
на товара)

Функцията за разпределяне на товара се 
предлага опционално за 3-осеви полуре-
маркета самосвал. 

Употребата на устройството за увели-
чаване сцеплението на колелата с 
пътя за пресечен терен не е разре-
шена при движение по обществени 
пътища!
Чрез контролирано разтоварване на трета-
та ос (обезвъздушаване на пневматичните 
възглавници) при едновременно натовар-
ване на двете предни оси се скъсява без-
степенно ефективната колесна база на 
полуремаркето. По този начин се постига 
разпределяне на товара (намаляване на 
товара върху задвижващата ос на мотор-
ното превозно средство).

LSP се комбинира с WABCO® Optilevel 
(виж „Електронно въздушно окачване*“ 
на страница 47.)

LSP се активира или деактивира (ВКЛ./ИЗ-
КЛ.) с въртящия се превключвател (1) или 
превключвател в кабината на водача (виж 
„Разпределение на връзките“ на 
страница 284).

Функцията LSP действа само в диапа-
зона на частично натоварване.
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Обслужване на ходовата част
Задействането на превключвателя в каби-
ната на водача може да се извърши неза-
висимо от това дали системата е 
деактивирана с въртящия се превключва-
тел (1).

Във включено състояние последната ос се 
разтоварва дотогава, докато допустимото 
осово натоварване на 1-а и 2-а ос на полу-
ремаркето бъде достигнато (ок. 2х9 тона). 
До тази граница се редуцира седловото 
натоварване.

Пулт за управление 
„Повдигане/Спускане“ в комбинация с 
електронно въздушно окачване (eTask) и 
LSP

1 Въртящ се превключвател LSP
2 Вентил за повдигане/спускане eTasc

11030-01
Значително подобрение на поведението 
при движение (намаляване на ефективна-
та колесна база) се постига само при час-
тично натоварено състояние на 
полуремаркето.

LSP може да се комбинира също с поде-
мен механизъм за допълнителна поддър-
жаща ос на предната ос.

Подемен механизъм за допълнителна 
поддържаща ос с LSP

При повдигната ос LSP се изключва.

Цялата система (LSP + подемен механи-
зъм за допълнителна поддържаща ос) е 
активна:

 Подемният механизъм за допълни-
телна поддържаща ос се спуска при 
12 t натоварване на 2-а и 3-а ос.

LSP система деактивирана с превключва-
тел:

 Подемният механизъм за допълни-

LSP трябва да се изключва за зимния 
режим, за да не се намалява ненужно 
сцеплението на задвижващата ос.
телна поддържаща ос се спуска при 
18 t натоварване на 2-а и 3-а ос.

Функциите LSP и подемен механизъм за 
допълнителна поддържаща ос/Устройство 
за увеличаване сцеплението на колелата с 
пътя могат да се активират или деактиви-
рат независимо от това дали системата е 
деактивирана ръчно с въртящия се пре-
включвател (1) (виж „Разпределение на 
връзките“ на страница 284).

Обслужване на LSP с WABCO® 
SmartBoard

 Изберете в менюто на SmartBoard сим-
вола за въздушно окачване (виж 
“WABCO® SmartBoard“ на 
страница 194).

 Изберете символа за OptiLoad.

 Продължете по начина описан в ръко-
водството за експлоатация на WABCO® 
Smartboard, за да активирате/деактиви-
рате WABCO® OptiLoad.

Символ „OptiLoad“ в WABCO SmartBoard

11033-01
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Обслужване на ходовата част
Втори пътен просвет*

За определени случаи на приложение (на-
пр. повишаване на разстоянието от пода 
на гредата за защита от влизане под пре-
возното средство при работа на асфалто-
полагач) по избор може да се настрои 
втори предварително зададен пътен про-
свет.

Изборът на пътния просвет се извършва 
според оборудването на превозното сред-
ство:

 с превключвател в кабината на водача 
на влекача*

или:

 с въртящ се превключвател на конзола 
за управление на ходовата част*

или по избор:

 със задействане на спирачката за 
асфалтополагане (виж също и стра-
ница 40)

Употребата на втори пътен просвет не 
е разрешена при движение по общест-
вени пътища!
Пулт за управление „Втори пътен 
просвет”

1 Въртящ се превключвател (показан е 
нисък пътен просвет)

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Завъртане по невнимание на въртя-
щия се превключвател при спряно 
върху опорните крака полуремарке 
може да доведе до преобръщане на 
ремаркето.

 Изпразнете напълно пневматичните 
възглавници на полуремаркето, пре-
ди да спрете полуремаркето върху 
опорните крака.

 Спазвайте също и указанията в 
„Прикачване и разкачване“ от стра-
ница 199.

11029-01
Индикатор за осовото натоварване*

На индикатора за налягането отчетете мо-
ментното, зависещо от нивото на натовар-
ване налягане на пневматичните 
възглавници. 

Колкото е по-високо налягането, толкова 
по-голямо е натоварването на агрегата.

Индикатор за осовото натоварване* 
(индикатор за налягането)

Проверявайте натоварването на агре-
гата преди потегляне на път, за да 
разпознаете своевременно превиша-
ване на натоварването на агрегата.

10985-01
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Обслужване на ходовата част
Определяне на осовото натоварване

 Претеглете натоварването на агрегата 
на празното полуремарке самосвал и 
запишете налягането в диаграма (виж 
примерната диаграма на страница 58).

Пример за отчитане (3): 
0,3 бара налягане на пневматичните 
възглавници при 3 t натоварване на аг-
регата.

 Претеглете натоварването на агрегата 
на натовареното полуремарке самос-
вал и запишете налягането в диаграма-
та (виж примерната диаграма).

Пример за отчитане (4): 
4,3 бара налягане на пневматичните 
възглавници при 27 t натоварване на аг-
регата

 Свържете двете нанесени точки една с 
друга.

 С помощта на нанесената характе-
ристика можете да отчитате съответ-
ното натоварване на агрегата от 
диаграмата.

Пример: Отчетените от индикатора на 
налягането 3,0 бара съответстват в на-
шия пример на натоварване на агрегата 
от 19 t.
Натоварването на агрегата е сумата от 
отделните осови натоварвания.

Осовото натоварване може, ако опцията 
се поддържа от влекача, да се определя и 
показва от EBS на ремаркето.

В комбинация с информационната систе-
ма за ремаркета* (TIS) осовото натоварва-
не на всяка ос се показва на дисплея. По-
подробна информация можете да намери-
те в „Информационна система за ремарке-
та*“ на страница 194 и от съответния 
производител на системата. 

Определеното осово натоварване 
никога не трябва да е по-високо от 
максимално допустимото осово нато-
варване. Ще го намерите на 
Фабрична табелка „Превозно сред-
ство” (виж страница 1).
Вземете под внимание следното: Въз-
можно е допустимите осови натовар-
вания в отделните европейски страни 
да са различни.
Оценката на осовото натоварване от 
индикацията на налягането на пневма-
тичните възглавници е само едно 
много грубо отчитане. Определената 
стойност служи само за ориентация! 
За определянето на действителното 
осово натоварване трябва да се 
използват подходящи везни за осо-
вото натоварване.
57



ХОДОВА ЧАСТ

58

 

2

 

 

 

 

 

 

 

 

Обслужване на ходовата част
Примерна диаграма за натоварване на 
агрегата за 3-осово полуремарке с 
въздушно окачване Schmitz Cargobull 
AC387

1 Натоварване на агрегата в тонове
2 Налягане на пневматичните възглав-

ници в барове
3 Натоварване на агрегата на ненатова-

рено превозно средство
4 Натоварване на агрегата на натоварено 

превозно средство
10999-01
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Пътният просвет има влияние върху пъти-
щата на прибиране и разгръщане на окач-
ването, поведението при движение и 
общата височина.

Промени на заводски настроения пътен 
просвет са допустими само след разреше-
ние на производителя. Направете запитва-
не за диапазона на регулиране на пътния 
просвет до отделите за части и сервизно 
обслужване на Cargobull. 

Стойностите не трябва да бъдат над или 
под указаните стойности!

Направляващ лост на оста

FH Пътен просвет
1 Направляващ лост на оста
2 Кожух на оста
3 Долен ръб на рамата
4 Пневматична възглавница

11080-01
Ако Вашето полуремарке самосвал е обо-
рудвано с електронно въздушно окачване 
(виж страница 47), пътният просвет е про-
грамиран като параметър. Промените на 
пътния просвет изискват ново калибрира-
не в сервиз на Schmitz Cargobull.

Регулиране на пътния просвет

Настройките на системата за въз-
душно окачване трябва да се извърш-
ват само от оторизирани сервизни 
партньори.

Регулирането на пътния просвет 
трябва да се извършва само при нена-
товарено превозно средство.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Полуремаркето, което не е спряно със 
спирачки, може да потегли по инерция 
и да нарани хора.

 Регулирайте пътния просвет само 
върху хоризонтален, равен терен.

 Осигурете полуремаркето с подлож-
ни клинове срещу потегляне по 
инерция.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

При регулирането на пътния просвет е 
възможно ходовата част да се спусне 
и да притисне части на тялото.

 Дръжте частите на тялото си извън 
опасната зона между оста и ходова-
та част.

 Внимавайте да няма хора в опасна-
та зона.
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Основна настройка на пътния просвет
Увеличаване/намаляване на пътния про-
свет

Пътният просвет се настройва директно с 
шарнирно съединената щанга (3) на клапа-
на на пневматичния ресор/сензора на ъгъ-
ла на завъртане.

Условие: 
Полуремаркето е свързано с влекача и е 
обезопасено срещу потегляне по инерция.

 Освободете работната и паркинг спи-
рачката на полуремаркето.

 Развийте затегателния винт на каучуко-
вия шарнир.

 Преместете каучуковия шарнир (2), така 
че измереният пътен просвет (FH) да се 
намира в допустимите граници.

 Затегнете затегателния винт на каучу-
ковия шарнир.

Спазвайте ограничението по закон на 
общата височина на превозното сред-
ство (съгласно директивата на ЕО 
4 000 mm, респ. националните разпо-
редби).
Клапан на пневматичния ресор

1 Подемник на клапана
2 Каучуков шарнир
3 Шарнирно съединена щанга

10979-01
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В зависимост от оборудването на превоз-
ното средство, страничните защитни прис-
пособления са неподвижни и/или 
сгъваеми. 

Елементите на оборудването, като сандъ-
ци за съхранение, също могат да са със-
тавна част на страничното защитно 
оборудване и не трябва да се променят.

Страничните предпазни приспособления и 
техният монтаж в превозното средство 
подлежат на одобрение. Не е разрешено 
да се извършват промени по страничните 
защитни приспособления или по тяхното 
прикачване.

При движение по обществените пътища 
трябва да се гарантира, че страничните за-
щитни приспособления са налице в из-
правно състояние и се намират в 
положение за движение (сгънати и обезо-
пасени).

Странично защитно приспособление, 
сгъваемо*

При необходимост страничното защитно 
приспособление може да се сгъне нагоре. 
В положение за движение страничното за-
щитно приспособление е фиксирано с по 
един предпазител (1) отляво и отдясно.
Странично защитно приспособление в 
положение за движение (обезопасено)

1 Осигурителен щифт
2 Щекер с пружина

Опасност от материални щети!

Преди потегляне на път страничното 
защитно приспособление трябва да е 
в обезопасено положение за движе-
ние.

 Проверете правилното затягане на 
осигурителния щифт и щекера с пру-
жина.

10982-01
Сгъване на горе/разгъване

Конзолата разполага с две фиксирани по-
зиции. Според оборудването на превозно-
то средство е необходимо да се използва 
задният отвор (4), за да може поставените 
на превозното средство допълнително 
монтирани части (като воден резервоар) 
да не бъдат повредени. 

 Издърпайте щекера с пружина (2) и оси-
гурителния щифт (1) от конзолата.

 Защитното приспособление е нео-
безопасено.

 Завъртете защитното приспособление 
нагоре/надолу и поставете осигурител-
ни елементи към всички конзоли.
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Странично защитно приспособление
Странично защитно приспособление 
вдигнато и фиксирано в преден отвор

3 преден отвор - осигурителен щифт 
фиксиран в предния отвор

4 заден отвор

Опасност от материални щети!

Не използвайте предния отвор (3) при 
допълнителни монтирани части като 
воден резервоар, фуния за разтовар-
ване, стълба и т.н. 

 Използвайте вместо това задния от-
вор (4).

10983-01

Страничното защитно приспособление 
вдигнато и фиксирано в задния отвор
(водният резервоар възпрепятства 
фиксиране в предния отвор!)

3 преден отвор
4 заден отвор - осигурителен щифт фикси-

ран в задния отвор
5 воден резервоар

10984-01
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Страничното защитно приспособление 
може да се спусне неконтролирано и 
да нарани хора, които са коленичили 
под него.

 Обезопасявайте сгънатото нагоре 
странично защитно приспособление 
винаги с всички осигурителни еле-
менти.

 Винаги внимавайте осигурителните 
елементи да са фиксирани правил-
но.
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Вашето превозно средство е оборудвано 
със сгъваема греда за защита от влизане 
под превозното средство. 

Гредата за защита от влизане под превоз-
ното средство и нейният монтаж в превоз-
ното средство подлежат на одобрение. Не 
е разрешено да се извършват промени по 
гредата за защита от влизане под превоз-
ното средство или по нейното прикачване.

При движение по обществени пътища 
трябва да се гарантира, че гредата за за-
щита от влизане под превозното средство 
е в прибрано състояние (положение за 
движение).

При употреба на асфалтополагач сгъва-
емата греда за защита от влизане под пре-
возното средство трябва да е вдигната 
нагоре.
Опасност от материални щети!

Проверете всички компоненти за 
сигурно функциониране, пълнота на 
окомплектовката, стабилно закре-
пване и повреди.

 Спазвайте указанията в глава „ТЕХ-
НИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“.

Използването на гредата за защита от 
влизане под превозното средство не 
по предназначение не е разрешено!
В зависимост от оборудването на превоз-
ното средство задействането на гредата 
за защита от влизане под превозното 
средство се осъществява:

 ръчно
 електромеханично*

ВНИМАНИЕ!

Използването на полуремаркето 
самосвал по обществените пътища 
със сгъната нагоре греда за защита от 
влизане под превозното средство е 
забранено.

 След използването по обществени-
те пътища и преди началото на пъ-
туването проверявайте дали 
гредата за защита от влизане под 
превозното средство се намира във 
фиксирано положение.
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
Ръчно задействана греда за защита от 

влизане под превозното средство

В зависимост от оборудването на превоз-
ното средство, ръчно задействащата се 
греда за защита от влизане под превозно-
то средство е фиксирана посредством пру-
жинен фиксиращ елемент или фиксиращ 
механизъм с коленчат лост (положение за 
движение).

Примерно изображение на ръчно 
задействаща се греда за защита от 
влизане под превозното средство (долно 
крайно положение, фиксирана)

11267-01
Отворете пружинния фиксиращ елемент 
или фиксиращия механизъм с коленчат 
лост, преди защитата от влизане под пре-
возното средство да се сгъне нагоре и го 
оставете в това положение по време на 
процеса на обръщане.

Фиксиране с пружинен фиксиращ елемент

11269-01
Фиксиране с фиксиращ механизъм с 
коленчат лост

ВНИМАНИЕ!

Уверете се преди потегляне на път, че 
гредата за защита от влизане под пре-
возното средство е в положение за 
движение (долно крайно положение, 
фиксирана).

11268-01
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
Електропневматично задейства-
на греда за защита от влизане под 
превозното средство

Електропневматично задействащата се 
греда за защита от влизане под превозно-
то средство Ви дава възможност удобно да 
приведете гредата за защита от влизане 
под превозното средство в горно крайно 
положение посредством бутон, допълни-
телно инсталиран в кабината на водача. 
Посредством два сензора, монтирани на 
гредата за защита от влизане под превоз-
ното средство, позицията на гредата за за-
щита от влизане под превозното средство 
се отчита и се показва от позиционна лам-
па.

Движението на гредата за защита от 
влизане под превозното средство е 
възможно само при напълно спуснат 
кош на самосвала!
Пневматичната греда за защита от 
влизане под превозното средство 
може да бъде задействана само 
тогава, когато червената присъедини-
телна глава на спирачната система е 
свързана (виж глава „ХОДОВА ЧАСТ“ 
от страница 35) и е на разположение 
работно налягане от 4,5 бара.

3D модел на електропневматично 
задействана греда за защита от влизане 
под превозното средство (положение за 
движение)

1 Долни въжени ролки
2 Горни въжени ролки
3 Позиционна лампа

11271-01
Сензори на греда за защита от влизане 
под превозното средство

4 Сензор (зелен) за позицията на гредата 
за защита от влизане под превозното 
средство в горно крайно положение

5 Сензор (черен) за позицията на гредата 
за защита от влизане под превозното 
средство в долно крайно положение 
(положение за движение)

11272-01
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
6 Позиционна лампа на гредата за защита 
от влизане под превозното средство

Индикация на 
позиционната 
лампа

Позиция 
греда за защита от 
влизане под пре-
возното средство

Изключване на LED долно крайно поло-
жение
(положение за дви-
жение)

Мигащ LED Междинно положе-
ние
-> грешка

LED свети 
непрекъснато

горно крайно поло-
жение

11273-01
Обслужването на пневматичната греда за 
защита от влизане под превозното сред-
ство се извършва чрез пулта за управле-
ние „Електропневматична греда за защита 
от влизане под превозното средство“ на 
конзолата за управление „Превозно сред-
ство“ (виж страница 29). Посредством бу-
тон, монтиран допълнително в кабината на 
водача, може да се извърши само повдига-
нето на гредата за защита от влизане под 
превозното средство.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Гредата за защита от влизане под 
превозното средство може при задей-
стване да нарани хора, които се нами-
рат в зоната на завъртане.

 Убедете се преди задействане, че 
няма хора в зоната на завъртане.

Разпределение на пиновете:
PIN 9 постоянен плюс (D+) / PIN 15 
повдигане 
Привеждане на гредата за защита от 
влизане под превозното средство в гор-
но крайно положение

Условие: 
Кошът на самосвала е напълно спуснат:

 Проверете дали няма замърсявания 
или насипен товар по долните въжени 
ролки (4).

 Почистете при необходимост долни-
те въжени ролки (4)!

Пулт за управление „Електропневматична 
греда за защита от влизане под 
превозното средство“

1 Бутон за обслужване „ПОВДИГАНЕ“
2 Бутон за обслужване „СПУСКАНЕ“
3 Указателен стикер

10996-01
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
 Убедете се, че няма никой в зоната на 
завъртане на гредата за защита от вли-
зане под превозното средство.

 Натиснете бутона за обслужване 
„ПОВДИГАНЕ” (1) на конзолата за упра-
вление, респ. бутона в кабината на во-
дача на влекача (в зависимост от 
оборудването).

 Позиционната лампа започва да 
мига веднага след напускането на 
долното крайно положение. 

 Гредата за защита от влизане под 
превозното средство се сгъва в го-
рното крайно положение. След дос-
тигането на горното крайно 
положение позиционната лампа све-
ти непрекъснато.




ВНИМАНИЕ!!

Ако позиционната лампа свети непре-
къснато, гредата за защита от влизане 
под превозното средство се намира в 
междинно положение!

 Започвайте процеса на обръщане 
едва когато е достигнато горното 
крайно положение.

Опасност от материални щети!

Ако гредата за защита от влизане под 
превозното средство не е напълно 
повдигната (междинно положение), 
при обръщане на коша на самосвала 
може да настъпи сблъсък между гре-
дата за защита от влизане под превоз-
ното средство и коша.

 Проверете дали преди процеса на 
обръщане гредата за защита от вли-
зане под превозното средство е сгъ-
ната нагоре до ограничителя.
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Ако въжената ролка на гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство е замърсена, тя трябва да 
бъде почистена преди задействане.

 Употребявайте винаги за почиства-
не подходящо спомагателно сред-
ство!

 Не почиствайте с голи ръце!

 Почиствайте и поддържайте пнев-
матичната греда за защита от влиза-
не под превозното средство 
периодично (виж „Интервали на тех-
ническо обслужване” от страница 
249).
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
Привеждане на гредата за защита от 
влизане под превозното средство в 
транспортно положение

Условие: 
Кошът на самосвала е напълно спуснат:

 Проверете дали няма замърсявания 
или насипен товар по долните въжени 
ролки (4).

 Почистете при необходимост долни-
те въжени ролки (4)!

 Убедете се, че няма никой в зоната на 
завъртане на гредата за защита от вли-
зане под превозното средство.

 Натиснете бутона за обслужване 
„СПУСКАНЕ” (2).

Посредством бутона, монтиран допъл-
нително в кабината на водача, може 
да се извърши само повдигането на 
гредата за защита от влизане под пре-
возното средство. 
Спускането на гредата за защита от 
влизане под превозното средство 
трябва да се извърши от конзолата за 
управление.
 Позиционната лампа започва да 
мига веднага след напускането на го-
рното крайно положение. 

 Гредата за защита от влизане под 
превозното средство се разгъва в до-
лното крайно положение (положение 
за движение). След достигането на 
долното крайно положение (положе-
ние за движение) позиционната лам-
па изгасва.

Електропневматична греда за защита от 
влизане под превозното средство (в 
положение за движение)

11274-01
При напълно спуснат кош на самос-
вала и скорост над 16 km/h пневматич-
ната греда за защита от влизане под 
превозното средство автоматично се 
разгъва надолу в положение за движе-
ние.

УКАЗАНИЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

При движение по обществени пътища 
трябва да се гарантира, че гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство е в завъртяно надолу със-
тояние.

 Проверете преди потегляне на път 
дали гредата за защита от влизане 
под превозното средство е завъртя-
на нагоре до ограничителя (положе-
ние за движение).
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Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство
Ако гредата за защита от влизане под пре-
возното средство се намира в междинно 
положение (позиция между горното и до-
лното крайно положение), позиционната 
лампа мига. В такъв случай проверете из-
ключително внимателно защо гредата за 
защита от влизане под превозното сред-
ство е останала в междинно положение.

ВНИМАНИЕ: Гредата за защита от вли-
зане под превозното средство може 
внезапно да се наклони нагоре или на-
долу. Не се излагайте на опасност!

Проверете следните точки:

 Работното налягане над 4,5 бара ли е?
 Свободни ли са от насипен товар 

въжените ролки?
 Изправно ли е стоманеното въже?
 Спазвайте също и указанията в „ТЕХ-

НИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“ на страница 266.

Когато тези грешки са изключени, натисне-
те още веднъж бутона „СПУСКАНЕ“ или 
„ПОВДИГАНЕ“. 
Ако гредата за защита от влизане под 
превозното средство продължава да се 
намира в междинно положение, про-
дължаването на пътуването, респ. 
следващият процес на обръщане на Ва-
шето полуремарке самосвал, е забране-
но, докато не бъде извършен ремонт на 
гредата за защита от влизане под пре-
возното средство.

Предупредителен стикер „Пневматична 
греда за защита от влизане под 
превозното средство”

10313-01
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Куплунг за теглене на буксир
Куплунг за теглене на буксир
Куплунгът за теглене на буксир е предви-
дена само за изтегляне на полуремаркето 
при движение на заден ход от опасна ситу-
ация.

Куплунг за теглене на буксир

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Куплунгът за теглене на буксир може 
да се скъса и да нарани хора или да 
причини материални щети.

 Използвайте куплунга за теглене на 
буксир само за краткотрайни мане-
ври на теглене.

10988-01
Използвайте подходящо спомагателно 
средство (буксирна щанга), която е проек-
тирана за натоварването, за да изтеглите 
полуремаркето самосвал на заден ход от 
опасната ситуация. При това полуремарке-
то трябва да остане свързано към седло-
вия влекач.

Обърнете внимание дали има доста-
тъчно свободно пространство в посока-
та на теглене на буксир!

ОПАСНОСТ!

Куплунгът за теглене на буксир не 
трябва да се използва за теглене на 
други превозни средства.

Употребата на куплунга за теглене на 
буксир по обществени пътища е заб-
ранена.
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Хората, които се намират в опасната 
зона между влекача, полуремаркето 
самосвал и теглещото превозно сред-
ство, могат да бъдат притиснати или 
прегазени.

 Дръжте хората извън опасната зона.

 Необходимите сигналисти трябва 
да спазват достатъчна странична 
дистанция от превозното средство.

 Спазвайте действащите предписа-
ния за предотвратяване на злополу-
ки.
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Изпълнението на колелото (джантата) 
трябва да е подходящо да болтовете и гай-
ките на колелото. Използвайте само раз-
решени от Schmitz Cargobull колела и гайки 
на колела за Вашето полуремарке.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Състоянието на колелата и гумите е 
от голямо значение за експлоатацион-
ната безопасност на полуремаркето.

 Проверявайте периодично наляга-
нето на гумите на всички колела. Ко-
ригирайте го при отклонения.

 Извършвайте на редовни интервали 
проверка на състоянието на всички 
колела и гуми за деформация, ръж-
да, пукнатини и счупвания (виж „Ин-
тервали на техническо обслужване“ 
от страница 249).

 Сменяйте незабавно повредените 
колела и гуми.
Посоченият върху външната странична 
стена на всяка гума символ за скорост по-
казва максимално допустимата скорост на 
гумата. Спазвайте указанията в глава 
„ДВИЖЕНИЕ“ на страница 198).

Смяна на колела и гуми

При смяна на колела и гуми обърнете осо-
бено внимание на:

 правилния размер на гумата
 минимално необходимия клас на ско-

ростта

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Повредени болтове или гайки на 
колела могат да доведат до внезапна 
загуба на колела.

 Движение с повредени болтове или 
гайки на колела не се допуска.

Препоръчваме налягане на гумите от 
9 бара.
 минимално необходимият индекс на 
натоварването

 правилните размери на колелото 
(големина на джантата)

 правилната дълбочина на пресоване

Тези данни са посочени в документите на 
разрешението на превозното средство.

Опасност от материални щети!

Монтирайте на Вашето полуремарке 
само колела и гуми с размери, които 
са посочени в документите на разре-
шението. Различаващи се размери на 
колела и гуми, както и характеристики 
на гумите трябва преди монтажа да 
бъдат разрешени от Schmitz Cargobull.

 Документите за разрешението след 
одобрение от Schmitz Cargobull 
трябва да бъдат адаптирани от съ-
ответните компетентни органи.
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Колела и гуми
Демонтаж на колело.

Условие: 
Комбинацията от превозни средства тряб-
ва да бъде спряна на прав, товароносим 
терен

 Издърпайте паркинг спирачката с пру-
жинен акумулатор (виж страница 37).

 Изправете поддържащата управляема 
ос* и я блокирайте (виж страница 49). 

ВНИМАНИЕ!

По време на смяна на колело не са 
допустими работи по превозното сред-
ство!

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Полуремаркето може да потегли по 
инерция или да се преобърне по 
време на смяна на колело.

 Извършвайте смяна на колело само 
при прикачено полуремарке.

 Обезопасявайте както влекача, така 
и полуремаркето с подходящи сред-
ства срещу потегляне по инерция.
 Спуснете всички оси с подемен механи-
зъм за допълнителна поддържаща ос*. 
Блокирайте функцията на поддържаща-
та ос (виж страница 51).

 Подсигурете срещуположното, не-
повредено колело с два подложни кли-
на за защита срещу потегляне по 
инерция.

 Спазвайте „Указания за смяна на ко-
лела при превозни средства със сис-
тема за донапомпване на гумите*“ на 
страница 77.

 Отстранете предпазните капачки на 
гайките на колелото (виж страница 73).

 Разхлабете леко гайките на колелото.

 Позиционирайте крика стабилно върху 
твърд терен.

Точка на поставяне: До ресорните скоби 
на тялото на оста на колелото, което ще 
се сменя.

 Придвижете крика нагоре, докато гума-
та, която ще се сменя, се повдигне от 
терена.

 Разхлабете и отстранете гайките на ко-
лелото.

 Снемете колелото от главината на ко-
лелото.
Монтаж на колела

 Преди монтажа почистете контактната 
повърхност на колелото към главината 
и на колелото.

 Сменяйте повредени, трудноподвижни 
или ръждясали гайки на колелата и бол-
тове на колелата.

 Монтирайте само колела с правилно на-
лягане на гумите.

При твърде високо налягане на гумите 
съществува опасност от експлозия!

 Поставете колелото върху главината на 
колелото.

 Затегнете гайките на колелото на ръка.

 Затягайте гайките на колелата с гаечен 
ключ за гайки на колела леко и на кръст.

 Придвижете крика надолу.

 Затегнете гайките на колелото с указа-
ния въртящ момент постепенно и на 
кръст (виж „Въртящи моменти на затя-
гане“ на страница 289).

Винаги използвайте динамометричен 
ключ за затягане и допълнително затя-
гане на гайките на колелата.

 Монтирайте предпазните капачки на 
гайките на колелото (виж страница 73).
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Колела и гуми
 Приберете подложните клинове в пред-
видените за тях държачи и ги обезопа-
сете (виж страница 154).

Проверка на гайките на колелата

Гайките на колелата се разхлабват поради 
пластична деформация.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Разхлабени гайки на колелата водят 
до откъсване на колелата, което може 
да причини злополуки с телесни 
увреждания.

 След 50 km пътуване затегнете гай-
ките на колелата на новото полуре-
марке с предписания въртящ 
момент.

 След 50 km пътуване, след всяка 
смяна на колело затегнете гайките 
на колелата с предписания въртящ 
момент.
Предпазни капачки на гайките на 
колелото*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано за за-
щита от ръжда и други повреди на 
болтовете и гайките на колелата с пред-
пазни капачки на гайките на колелото.

Според спецификацията на превозното 
средство, предпазните капачките на гайки-
те на колелата са:

 нахлузващи се
 завинтващи се

Опасност от материални щети!

Сменяйте незабавно изгубените и 
повредени предпазни капачки на гайки 
на колелата, за да ограничите повре-
дите на закрепването на колелото.

 Спазвайте монтажните указания за 
използваните за Вашето полуремар-
ке самосвал предпазни капачки на 
гайките на колелата.
Нахлузващи се предпазни капачки на 
гайките на колелата*

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Разхлабени гайки на колелата водят 
до откъсване на колелата, което може 
да причини злополуки с телесни 
увреждания.

 Убедете се преди монтажа на пред-
пазните капачки на гайките на коле-
лата, че гайките на колелата са 
затегнати с правилния въртящ мо-
мент.

Опасност от материални щети!

Предпазните капачки на гайките на 
колелата се нахлузват и могат да се 
затегнат/поставят на ръка.

 Не използвайте винтови инструмен-
ти за нахлузване/затягане на пред-
пазните капачки на гайките на 
колелата.
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Колела и гуми
Завинтващи се предпазни капачки на 
гайките на колелата

Демонтаж

 Поставете ключа за гайки на колелата 
върху предпазната капачка.

 Завъртете ключа за гайки на колелата 
на ок. 15° наляво.

 Издърпайте ключа за гайки на колелата.

 При издърпването на ключа за гайки 
на колелата същевременно се снема 
предпазната капачка от гайката на 
колелото.

 Отстранете при необходимост предпаз-
ната капачка от ключа за гайки на коле-
лата, преди да развиете следващата 
предпазна капачка.

Опасност от материални щети!

Не демонтирайте/монтирайте пред-
пазните капачки на гайките на коле-
лата никога с ударен гайковерт!

 Използвайте ключ за гайки на коле-
лата/обхващащ гаечен ключ.
Монтаж

Условие:
Гайките на колелата са затегнати с пра-
вилния въртящ момент.

 Нахлузете предпазната капачка на ръка 
върху гайката на колелото, която ще 
предпазва.

 Поставете ключа за гайки на колелата 
върху предпазната капачка.

 Завъртете ключа за гайки на колелата с 
лек натиск на ок. 15° надясно.

 При това фиксирането трябва да се 
почувства отчетливо. Уплътняващи-
ят ръб на предпазната капачка се 
притиска и винтовото съединение е 
уплътнено.

Система за контрол на налягането 
на гумите*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано със 
система за контрол на налягането на гуми-
те.

Системата за контрол на налягането на гу-
мите контролира постоянно налягането на 
гумите на всички колела на полуремарке-
то. 
Ако налягането на гумите бъде превише-
но, при включено запалване в зависимост 
от оборудването ще бъде показан преду-
предителен сигнал в информационната 
система за ремаркето*, в портала 
Cargobull Telematics* или в седловия вле-
кач. Спазвайте указанията на производи-
теля на системата!

 Закарайте Вашето превозно средство 
до подходящо място за спиране.

 Проверете гумите за повреди и загуба 
на въздух.

 Проверете налягането на гумите.

 Осигурете преди ново потегляне на път 
правилното налягане на гумите.

Schmitz Cargobull препоръчва употре-
бата на предупредителна лампа в 
кабината на водача на седловия вле-
кач за ефективно използване на систе-
мата за контрол на налягането на 
гумите. Данните се предават по CAN 
шина на седловия влекач.
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Колела и гуми
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Оборудването със система за контрол 
на налягането на гумите не Ви осво-
бождава от отговорността да бъдете 
внимателни.

 Извършвайте на редовни интервали 
визуална проверка на всички колела 
и гуми за повреди.

Контролът на налягането на гумите се 
извършва чрез сензори на колелата.

A - видим
Сензорът е свързан външно на коле-
лото към вентила.

B - невидим
Сензорът е монтиран в леглото на 
джантата.
Според оборудването на превозното сред-
ство, налягането на гумите на всяко коле-
ло се показва на Информационна система 
за ремаркета*, в портала Cargobull 
Telematics* или в кабината на водача на 
влекача*. Спазвайте указанията на произ-
водителя на системата!

Указания за смяна на колела и гуми при 
превозни средства със система за кон-
трол на налягането на гумите*

След всяка смяна на колело управляваща-
та електроника трябва да бъде конфигури-
рана отново. Възлагайте извършването на 
смяна на колела и гуми на упълномощен 
специализиран сервиз.

Опасност от материални щети!

При колела със сензор в леглото на 
джантата сензорите са невидими.

 Внимавайте при смяна на гума за то-
ва, сензорите да не бъдат повреде-
ни.
Система за донапомпване на гу-
мите*

Системата за донапомпване на гумите кон-
тролира постоянно налягането на гумите 
на всички колела на полуремаркето. Ком-
биниране със система за контрол на наля-
гането на гумите не се извършва, 
индикацията на налягането на гумите е не-
възможна.

При падане под предварително настрое-
ното налягане на гумите се подава автома-
тично въздух. 

Смяна на колело в случай на
               авария

След монтажа на резервното колело 
светва предупредителната лампа в 
кабината на водача на седловия вле-
кач.

 Потърсете специализиран сервиз, 
за да конфигурира управляващата 
електроника.
75



ХОДОВА ЧАСТ

76

 

2

 

 

 

 

 

 

 

 

Колела и гуми
Системата за донапомпване на гумите ра-
боти независимо. Не е необходимо елек-
трозахранване. Функцията е активна и в 
спряно състояние, доколкото е налице 
достатъчно резервно налягане.

За контрол на системата по време на дви-
жение е поставена контролна лампа (3) на 
държача на габаритната светлина в посока 
на движение отляво на Вашето полуре-
марке самосвал. 

Контролната лампа (3) гарантира преду-
предителната функция за налягането на 
гумите.

Система за донапомпване на гумите

1 Вентил
2 Въртяща се втулка

11166-01
Мигаща контролна лампа

 Системата компенсира загубата на на-
лягане.

ВНИМАНИЕ!
Ако контролната лампа (3) мига по-про-
дължително от 10 минути, системата 
(гуми, връзки и тръбопроводи за сгъс-
тен въздух) трябва да бъде проверена 
от упълномощен сервиз.

 Движението може да бъде продъл-
жено по време на компенсиране на 
налягането.

Контролна лампа на системата за 
донапомпване на гумите

3 Лампа на държача на габаритната свет-
лина

11165-01
Постоянно светене на контролната лампа

 Закарайте Вашето превозно средство 
до подходящо безопасно място за спи-
ране.

 Системата повече не е в състояние 
да компенсира загубата на налягане.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Ако системата за донапомпване на 
гумите работи, това се показва чрез 
контролната лампа (1) на държача на 
габаритната светлина. 

 Наблюдавайте контролната лампа 
(3) по време на движение с помощта 
на страничното огледало на влека-
ча.

 Внимавайте за това, контролата 
лампа (3) да бъде по-всяко време 
добре видима по време на движе-
ние.

 Закарайте Вашето превозно сред-
ство до подходящо безопасно място 
за спиране, когато контролната 
лампа (3) свети постоянно.
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Колела и гуми
Начин на функциониране на системата 
за донапомпване на гумите

Кожухът на оста (2) служи като канал. От 
блока за управление въздухът се подава 
през въздушното съединение (1) в кожуха 
на оста (2). През въртящата се втулка (3) в 
удебелената част на оста въздухът се по-
дава при необходимост към съответните 
гуми.

Напречно сечение по оста на превозното 
средство

1 Въздушно съединение към кожуха на 
оста

2 Кожух на оста
3 Въртяща се втулка

11167-01
Указания за смяна на колела при пре-
возни средства със система за дона-
помпване на гумите*

Опасност от материални щети!

Блокът за управление на системата за 
донапомпване на гумите не трябва да 
бъде отварян!

 При отваряне на блока за управле-
ние се анулира гаранцията на произ-
водителя.

Блок за управление на системата за 
донапомпване на гумите

1 Спирателен вентил
2 Предпазен вентил за налягане

10974-01
Неправилната работа на системата води 
до повреди.

Извършвайте преди всяка смяна на колело 
следните работи:

 Затваряйте спирателния вентил (1) на 
блока за управление.

Място на поставяне на блока за упра-
вление: На рамата на превозното сред-
ство отвътре, в посоката на движение 
отдясно.

 Изпуснете въздуха с предпазния вентил 
за налягане (2) на блока за управление.

 Демонтирайте свързващия маркуч меж-
ду вентила и въртящата се втулка.

 Спазвайте указанията в „Смяна на ко-
лела и гуми“ от страница 71.

Капак на колело

Полуремаркетата Schmitz Cargobull са 
оборудвани с капаци на колелата. 
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Колела и гуми
Сменяйте повредените капаци на колела-
та незабавно.

Уловител на замърсявания

Уловителите на замърсявания са съставна 
част от капака на колелото. 

В зависимост от разстоянието до оста зад 
всяко колело е монтиран уловител на за-
мърсявания, респ. монтиран е само на ко-
лелата на последната ос.

Задните уловители на замърсявания са 
сгъваеми според оборудването на превоз-
ното средство.

Капак на колелото с уловител на 
замърсявания на задната ос (със защита 
от пръски)

11185-01
Сгъваем уловител на замърсявания

Уловител на замърсявания с устройство 
за защита от пръски

11187-01

11186-01
В зависимост от оборудването уловители-
те на замърсявания разполагат с  устрой-
ство за защита от пръски.

Уловителите на замърсявания с 
устройство за защита от пръски са 
изискващи одобрение конструктивни 
части. Номерът на одобрението се 
намира върху уловителя на замърся-
вания.
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Броячът на пробега (километражът) отчи-
та пробега на полуремаркето в километри.

Броячът на пробега е подбран за монтира-
ния размер гуми. 

Периметърът на колелото (1) на допусти-
мия размер гуми е отпечатан върху брояча 
на пробега.

Брояч на пробега

1 Допустим периметър на гумите

10990-01
Броячът на пробега трябва да се 
смени, когато сменяте размера на 
гумите.
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НАДСТРОЙКА

Хидравлична система на влекача

Хидравлична система на полуремаркето самосвал

Задни стени

Блокировка задна стена

Оборудване на коша на самосвала

Покриви/покривала*

Работна платформа*
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Хидравлична система на влекача
Хидравлична система на влекача
Предният цилиндър за повдигане и обръ-
щане (виж страница 87) на полуремаркето 
самосвал и хидравлично задействаната 
задна стена (виж страница 101) се захран-
ват и управляват от хидравличното обо-
рудване на влекача. Задвижването се 
осъществява чрез хидравлична помпа към 
силоотводния вал на влекача.

Хидравличната система на влекача трябва 
да съответства на хидравличната система 
на полуремаркето самосвал. Това се отна-
ся преди всичко 
за:

 максимално допустимото налягане в 
хидравличната система

 максимално допустимия обемен поток
 хидравличните връзки и съединители
 обема на хидравличния резервоар
 спецификацията на хидравличното 

масло
 управлението

Управлението на повдигането и спускане-
то на коша на самосвала се извършва чрез 
вентила за задействане на обръщането в 
кабината на водача на влекача.
Хидравлична връзка

Хидравличната връзка на полуремаркето 
самосвал е осъществена чрез гъвкав хи-
дравличен маркуч със съединител. Връз-
ката към влекача трябва да се намира по 
възможност пред седловото прикачно ус-
тройство. Ние препоръчваме употребата 
на въртящо се рамо.

Пример за положения на превключвателя 
на вентил за задействане на обръщането 
в кабината на водача

1 Спускане/движение
2 Спиране
3 Повдигане

10423-01
Използвайте за всички хидравлични ком-
поненти достатъчно голямо напречно се-
чение. Ние препоръчваме минимален 
номинален вътрешен размер от 25, респ. 1 
цол.

Твърде малкото напречно сечение има за 
последица:

 по-висока скорост на протичане
 загряване на маслото
 стареене на маслото
 намалена скорост при спускане/повди-

гане на коша на самосвала

Пример: Хидравлична връзка към 
влекача при употреба на въртящо се рамо

11188-01
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Хидравлична система на влекача
Обемен поток и налягане

Предният цилиндър за повдигане и обръ-
щане е конструиран според проекта за 
максимална скорост на изкарване от 0,35 
m/s. Поради това не трябва да се превиша-
ва максимално допустимият обемен поток 
на маслото към захранването на обръща-
щия цилиндър.

Според модела на обръщащия цилиндър 
се получават следните стойности за мак-
симално допустимия обемен поток:

Опасност от материални щети!

Съдържащият се в хидравличната 
система въздух води до щети на 
хидравличните компоненти и до неиз-
правности.

 Обезвъздушавайте хидравличната 
система преди всяка употреба, след 
смяна на маслото, както и след смя-
на на хидравлични компоненти.
Обемният поток зависи от използваната 
хидравлична помпа и нейните обороти.

 Спазвайте ръководството за експлоа-
тация на хидравличната помпа.

 Изберете помпата така, че работните 
обороти на помпата да не превишат 
максимално допустимия обемен поток.

 Спазвайте максимално допустимото 
работно налягане от фабричната 
табелка на обръщащия цилиндър.

 Използвайте подходящ за хидравлич-
ното оборудване вентил за огранича-
ване на налягането, който 
предотвратява превишаване на макси-
мално допустимото работно налягане.

Означение на модела 
съгласно фабричната 
табелка на 
обръщащия цилин-
дър

максимално 
допустим 
обемен поток

...169-5... 115 l/min

...191-5... 190 l/min

...191-6... 115 l/min
Хидравлични помпи към силоот-
водния вал на влекача

Оборотите на силоотводния вал зависят 
от:

 оборотите на двигателя
 предавателното отношение на ско-

ростната кутия
 предавателното отношение на силоот-

водния вал

Изберете оборотите на двигателя така, че 
оборотите на помпата на силоотводния 
вал да не превишат максимално допусти-
мия обемен поток. Според оборудването 
на влекачите съществува възможност обо-
ротите на двигателя да бъдат параметри-
рани при включен силоотводен вал.

Опасност от материални щети!

Оборотите на силоотводния вал не 
отговарят задължително на оборо-
тите на двигателя.

 Спазвайте за обслужването на сило-
отводния вал ръководството за екс-
плоатация на влекача.
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Хидравлична система на влекача
Хидравлично масло

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Изкарването на обръщащия цилин-
дър при превишена скорост (превиша-
ване на максимално допустимия 
обемен поток) и твърде високото 
налягане в хидравличната система 
могат да доведат до счупване на край-
ните ограничители към степените на 
цилиндъра. Това води до счупване на 
обръщащия цилиндър и рязко спус-
кане на коша на самосвала с висока 
скорост.

 Не превишавайте никога максимал-
но допустимия обемен поток и мак-
симално допустимото работно 
налягане на обръщащия цилиндър.

Опасност от материални щети!

Използвайте хидравлично масло 
съгласно нашите препоръки за прило-
жението (виж „Експлоатационни мате-
риали“ от страница 291).

 Сменяйте хидравличното масло при 
променени условия на употреба.
В зависимост от експлоатационните 
температури следете за правилната 
спецификация на хидравличното 
масло. Това важи особено за високи и 
ниски експлоатационни температури. 
Неправилната спецификация на мас-
лото води до щети на хидравличните 
компоненти и до неизправности.

Опасност от материални щети!

Поради замърсено хидравлично 
масло могат да възникнат повреди на 
обръщащия цилиндър (образуване на 
точки) и на други елементи на хидра-
вличната система.

 Сменяйте незабавно замърсеното 
хидравлично масло.
Маслен филтър

Използвайте маслени филтри в хидра-
вличната система на влекача.

 Редовно проверявайте маслените фил-
три на влекача.

 Сменяйте редовно замърсените мас-
лени филтри. Спазвайте указанията 
на производителя. 

Опасност от увреждане на
                околната среда!

Изтичащото масло уврежда околната 
среда!

 Улавяйте изтичащото масло в под-
ходящи съдове и го изхвърляйте по 
екологосъобразен начин.
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Хидравлична система на влекача
Хидравличен резервоар

Работният обем на хидравличния резерво-
ар трябва да съответства на работния 
обем на обръщащия цилиндър и на усло-
вията на приложение. 

Модел на превозното сред- Обръщащ 
Използваемият работен обем в хидра-
вличния резервоар трябва да бъде най-
малко с 20-30% по-голям от работния обем 
на обръщащия цилиндър.

В следната таблица са зададени работни-
те обеми на обръщащите цилиндри.

цилиндър /  Работен обем 
Обърнете внимание на това, че посо-
ченият в таблицата минимален рабо-
тен обем на хидравличния резервоар 
е само препоръка за работата на 
обръщащия цилиндър.

Минимален работен обем 

 

 

 

 

 

 

 

ство означение на модела1 на обръщащия цилиндър на хидравличния резервоар2

S.KI 18 - 7.2
S.KI 24 - 7.2

5-степенен / ...169-5... прибл. 80 l 100 l

6-степенен / ...191-6... прибл. 95 l 120 l

S.KI 24 - 8.2 5-степенен / ...169-5... прибл. 90 l 115 l

5-степенен / ...191-5... прибл. 116 l 145 l

S.KI 24 - 9.6

S.KI 24 - 10.5

5-степенен / ...169-5... прибл. 98 l 125 l

5-степенен / ...191-5... прибл. 122 l 150 l

6-степенен / ...191-6... прибл. 119 l 150 l

S.KI 24 - 10.5 5-степенен / ...191-5-7150 прибл. 135 l 170 l

1. Можете да видите съответното означение на модела на Вашия обръщащ цилиндър (напр. ...169-5...) върху фабричната табелка на 
обръщащия цилиндър.

2. Обърнете внимание при смяна на полуремаркето самосвал на препоръчителния минимален работен обем на хидравличния резер-
воар.
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Хидравлична система на влекача
При продължителна циркулация на 
маслото без налягане в хидравлич-
ната система и при по-високи експло-
атационни температури са 
необходими по-големи обеми масло.

Опасност от материални щети!

Екстремните експлоатационни темпе-
ратури изискват специални мерки.

 При високи експлоатационни темпе-
ратуриизползвайте по възможност 
маслен охладител.

 При ниски експлоатационни тем-
ператури може да е необходимо 
подгряване на хидравличното мас-
ло.

Спазвайте указанията за експлоата-
ция от производителя на хидравлич-
ното оборудване на Вашия влекач.
Можете да вземете препоръките за 
употреба на хидравличното масло от 
таблицата на страница 291.
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Хидравличната система на полуремаркето 
самосвал се състои от:

 Обръщащ цилиндър
 Хидравлична връзка
 Хидравлични съединения
 Вентил за ограничаване на наляга-

нето*
 Предпазно устройство при спукване на 

тръба*
 Управляващи елементи за хидравлич-

ната задна стена*

Обръщащ цилиндър

Вашето полуремарке самосвал е оборуд-
вано с преден цилиндър за повдигане и об-
ръщане, който е лагеруван към челната 
стена на коша на самосвала и към ходова-
та част. Обръщащият цилиндър е 
самообезвъздушаващ се.

Многостепенният телескопичен цилиндър 
има хидравлична връзка за повдигане и 
спускане на коша на самосвала. Макси-
малният ход на коша а самосвала е огра-
ничен от телескопичния цилиндър.
Обръщащият цилиндър е силно натоварен 
конструктивен елемент на полуремаркето 
самосвал. Спазвайте указанията в глава 
„ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“ от страница 259, както и „Интер-
вали на техническо обслужване“ от 
страница 249.

Опасност от материални щети!

Обръщащият цилиндър може да се 
повреди, ако работи с твърде високо 
работно налягане.

 Спазвайте предварително зададе-
ните работни налягания.

 Ще намерите работното налягане на 
обръщащия цилиндър на указател-
ната табелка на обръщащия цилин-
дър (1).
Обръщащ цилиндър

1 Указателна табелка за работното наля-
гане

Опасност от материални щети!

Обръщащият цилиндър може да се 
повреди, ако в края на хода работи с 
твърде висока скорост на изкарване.

 Намалявайте скоростта на изкарва-
не преди края на хода.

10246-01
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
По време на процеса на обръщане се осъ-
ществява относително движение на обръ-
щащия цилиндър назад. При това 
степените на цилиндъра приближават чел-
ната стена.

В изкарано състояние степените на цилин-
дъра могат да корозират даже след кратко 
време.

Опасност от материални щети!

Дръжте зоната на сблъсък около 
обръщащия цилиндър свободна от 
предмети. Това се отнася също и за 
зоната под обръщащия цилиндър.

 Отстранявайте преди процеса на 
обръщане евентуално поставените 
товари под обръщащия цилиндър.

Спазвайте също и указанията в „Про-
цес на обръщане“ на страница 219.
За целите на приложения, при които кошът 
на самосвала отава по-дълго от половин 
час обърнат, трябва да се използват само 
обръщащи цилиндри със специална защи-
та срещу корозия по всички степени на ци-
линдъра (твърдо хромирани).

По-продължителният престой на полуре-
маркето самосвал може да доведе до ко-
розия и с това до засядане на обръщащия 
цилиндър. Това води до щети на степените 
на цилиндъра и до счупване на обръща-
щия цилиндър. Смазвайте горните и до-
лните лагерувания преди продължителни 
престои на полуремаркето. За престои от 
повече от 6 месеца, моля, спазвайте указа-
нията в „Извеждане от експлоатация“ на 
страница 280.

Опасност от материални щети!

Корозиралите степени на цилиндъра 
водят до повреди на уплътненията и 
плъзгащите се втулки в цилиндъра.

 Оставяйте полуремаркето самосвал 
максимум половин час в обърнато 
състояние.
Опасност от материални щети!

Корозиралите лагерувания водят до 
засядане при изкарване на обръща-
щия цилиндър.

 Смазвайте лагеруванията преди 
употреба на полуремаркето. Спаз-
вайте указанията в „Периодични ра-
боти по техническото обслужване“ 
на страница 250.

Посочените върху Вашия обръщащ 
цилиндър данни конкретно за модела 
и серийният номер са необходими при 
поръчка на резервни части и в случай 
на ремонт. Защитете фабричната 
табелка от повреди.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Хидравлична връзка към полуре-
маркето самосвал

Хидравличната връзка се намира пред по-
луремаркето самосвал. 

Хидравличен съединител

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано със 
следните изпълнения на връзки.

 Полусъединители с връзка за маркуч 
директно към обръщащия цилиндър

 Полусъединители с връзка за маркуч 
директно към държача за светлините/
въздуха

 Съединител с връзка директно към 
обръщащия цилиндър

 Съединител с връзка директно към 
държача за светлините/въздуха

Опасност от материални щети!

Повредените хидравлични връзки 
водят до течове и загуба на налягане.

 Защитавайте хидравличните връзки 
от атмосферни въздействия и меха-
нични повреди.
 Съединител за преден ход и съедини-
тел за заден ход, включително вентил 
за ограничаване на налягането към 
държача за светлините/въздуха

Използвайте подходящи за хидравличните 
съединителни насрещни елементи. Обръ-
щайте внимание на херметичността и за-
тягането на връзките. Ние препоръчваме 
минимален номинален вътрешен размер 
от 25, респ. 1 цол.

Опасност от материални щети!

Замърсените хидравлични съедини-
тели водят до щети на хидравличната 
система.

 Обърнете внимание при свързване 
на полусъединителите (влекач и по-
луремарке самосвал) на чистотата, 
така че да не могат да попаднат час-
тици замърсявания в хидравлична-
та система.
Опасност от материални щети!

В процеса на обръщане обръщащият 
цилиндър се движи, хидравличният 
маркуч се нуждае от свободно прос-
транство нагоре.

 При изпълнението с хидравлична 
връзка директно към обръщащия 
цилиндър обърнете внимание на не-
обходимото свободно пространство 
за хидравличния маркуч.

При оборудването „съединител за 
преден ход и съединител за заден ход 
включително вентил за ограничаване 
на налягането” се извършва огранича-
ване на налягането на полуремаркето 
самосвал. Тук са необходими две съе-
динения за маркуч към седловия вле-
кач.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Хидравличен маркуч

При оборудване на полуремаркето самос-
вал с хидравличен маркуч последният се 
проектира за максималното налягане и об-
емния поток на хидравличната система на 
полуремаркето самосвал.

Използвайте за свързване към полуремар-
кето самосвал хидравлични маркучи за 
максимално необходимото работно наля-
гане.

Хидравличното маркучно съединение 
между влекача и полуремаркето самосвал 
е високо механично натоварено по време 
на движение и подлежи на износване. Об-
ръщане на коша на самосвала е разреше-
но само с цели, неповредени хидравлични 
маркучи.

За да се избегнат повреди на хидра-
вличния маркуч, спазвайте моля ука-
занията в „Държач на хидравличен 
маркуч*“ на страница 155.
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Обръщането на коша на самосвала с 
повредени хидравлични маркучи може 
да доведе до внезапно пръсване на 
хидравличните маркучи и с това до 
рязко спускане на коша на самосвала 
с висока скорост.

 Проверявайте свързващия маркуч 
преди всяка употреба за повреда/из-
тичане на масло.

 Обръщане на коша с повредени хи-
дравлични маркучи е забранено.

 Сменяйте повредените хидравлич-
ни маркучи незабавно.

Опасност от увреждане на
               околната среда!

Изтичащото масло уврежда околната 
среда!

 Улавяйте изтичащото масло в под-
ходящи съдове и го изхвърляйте по 
екологосъобразен начин.
Хидравлични съединения

Хидравличните маркучи, хидравличните 
тръби и техните свързващи арматури са 
конструирани за максимално налягане и 
обемен поток на хидравличната система 
на полуремаркето самосвал.

Поради материалните им характеристики, 
хидравличните маркучи са подложени на 
естествени процеси на остаряване. Затова 
хидравличните маркучи са предвидени за 
продължителност на експлоатацията от 
максимално 6 години. Датата на производ-
ство е гравирана върху всеки маркуч (вър-
ху резбованото съединение). 

В случай на ремонт използвайте само хи-
дравлични компоненти, одобрени от 
Schmitz Cargobull, които са подходящи за 
целта на употребата. 

Особено хидравличните маркучи при връз-
ката с обръщащия цилиндър и с хидра-
вличната задна стена са компоненти, 
подложени на високо механично натовар-
ване, които трябва редовно да се проверя-
ват.

Накланянето на коша на самосвала и за-
действането на хидравличната задна сте-
на са разрешени само с изрядни и 
неповредени хидравлични маркучи.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Опасност от материални щети!

Хидравличните маркучи имат срок 
на годност от 6 години, считано от 
датата на производство. 

 Сменяйте хидравличните маркучи 
най-късно 6 години след датата на 
производство, дори когато не показ-
ват видими повреди.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Обръщането на коша на самосвала с 
повредени хидравлични маркучи може 
да доведе до внезапно пръсване на 
хидравличните маркучи и с това до 
рязко спускане на коша на самосвала 
с висока скорост.

 Проверявайте свързващите марку-
чи за повреда/изтичане на масло 
преди всяка употреба.

 Обръщане на коша с повредени хи-
дравлични маркучи е забранено.

 Сменяйте повредените хидравлич-
ни маркучи незабавно.
Предпазно устройство при спук-
ване на тръба с връзка за аварий-
но източване

При внезапна загуба на налягане в хидра-
вличната система (например поради спук-
ване на хидравличен маркуч) или поради 
прекалено бързо превключване на венти-
ла за задействане на обръщането от поло-
жение „СТОП“ в положение „СПУСКАНЕ“ 
предпазното устройство при спукване на 
тръба се затваря*. При това се блокира об-
ратният поток на хидравличното масло от 
обръщащия цилиндър. Предотвратява се 
рязко спускане на коша на самосвала. Ко-
шът на самосвала не се спуска повече.

Предпазното устройство при спукване на 
тръба* се намира непосредствено до връз-
ката към обръщащия цилиндър и е оборуд-
вано с връзка за аварийно източване. 

Опасност от увреждане на
               околната среда!

Изтичащото масло уврежда околната 
среда!

 Улавяйте изтичащото масло в под-
ходящи съдове и го изхвърляйте по 
екологосъобразен начин.
Конекторът за аварийно източване е обо-
рудван с вентил. Вентилът предотвратява 
непредвиденото изтичане на хидравлично 
масло.

Обръщащ цилиндър

1 Предпазно устройство при спукване на 
тръба*

2 Конектор за аварийно източване*

11222-01
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
ВНИМАНИЕ!

Ако обръщащият цилиндър се движи с 
висока скорост към крайния ограничи-
тел при спускане на коша на самос-
вала, съществува опасност да бъде 
блокирано предпазното устройство 
при спукване на тръба.

 Изкарвайте обръщащия цилиндър в 
края на хода с намалена скорост.

Опасност от материални щети!

След еднократно блокиране на пред-
пазното устройство при спукване на 
тръба* неговата функция вече не е 
гарантирана.

 Извършете смяна на предпазното 
устройство при спукване на тръба* в 
специализиран сервиз за хидравли-
ка.
Освобождаване на предпазното устрой-
ство при спукване на тръба

Ако предпазното устройство при спукване 
на тръба е активирано, кошът вече не 
може да се спусне чрез превключване от 
положение „СТОП“ в положение „СПУСКА-
НЕ“. 

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Блокирането на предпазното устрой-
ство при спукване на тръба при накло-
нен кош на самосвала представлява 
опасност за здравето и живота.

 Подсигурете превозното средство с 
подходящи средства срещу потегля-
не по инерция, както и срещу стра-
нично преобръщане. Дръжте хората 
и предметите извън опасната зона.

 Възложете незабавно на професио-
нална фирма за извършване на спа-
сителни дейности обезопасяването 
на обърнатия кош на самосвала.

 Спазвайте предписанията за предо-
твратяване на злополуки.
Ако по хидравличната система няма по-
вреда (напр. поради спукване на хидра-
вличен маркуч, спадане на налягането, 
загуба на масло и др.) можете да опитате 
да освободите предпазното устройство 
при спукване на тръба, като: 

 внимателно задействате вентила за 
задействане на обръщането (виж 
„Освобождаване на предпазното 
устройство при спукване на тръба 
посредством вентила за задей-
стване на обръщането“ на 
страница 93)

 се погрижите за изравняване на наля-
гането в системата ( виж „Освобожда-
ване на предпазното устройство при 
спукване на тръба чрез изравняване 
на налягането“ на страница 93)

Ако предпазното устройство при спукване 
на тръба не може да се освободи с тези 
средства, налице е повреда в хидравлич-
ната система. В такъв случай трябва да 
спуснете коша чрез изпускане на хидра-
влично масло (виж „Изпускане на хидра-
влично масло за спускане на коша на 
самосвала“ на страница 95). Поверете ре-
монта на повредата на оторизиран специа-
лизиран сервиз предиследващия процес 
на обръщане.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Освобождаване на предпазното устрой-
ство при спукване на тръба посред-
ством вентила за задействане на 
обръщането

Ако предпазното устройство при спукване 
на тръба задейства блокиране, можете да 
опитате да освободите от блокирането 
чрез внимателно повдигане/спускане на 
коша на самосвала.

 Включете силоотводния вал.

 Поставете бавно вентила за задейства-
не на обръщането на „ПОВДИГАНЕ” (не 
рязко).

 В системата се създава налягане.

 След прибл. 5 секунди приведете вен-
тила за задействане на обръщането в 
положение „СТОП“.

 Изключете силоотводния вал.

 Превключете след това бавно вентила 
за задействане на обръщането на 
„СПУСКАНЕ” (не рязко).

 Предпазното устройство при спуква-
не на тръба деблокира, кошът на са-
мосвала се спуска.

или:

 Предпазното устройство 
при спукване на тръба остава блоки-
рано, кошът на самосвала не се спу-
ска.

 Повторете процедурата, ако кошът не 
може да се спусне.

 Ако внимателното задействане на 
вентила за задействане на обръща-
нето не доведе до деблокиране на 
предпазното устройство при спуква-
не на тръба, се използва връзката за 
аварийно източване (виж “Освобож-
даване на предпазното устройство 
при спукване на тръба чрез израв-
няване на налягането“).

Освобождаване на предпазното устрой-
ство при спукване на тръба чрез израв-
няване на налягането

Ако предпазното устройство при спукване 
на тръба не е могло да се деблокира чрез 
внимателно повдигане/спускане на коша 
на самосвала, се използва връзката за 
аварийно източване.

Условие:
Силоотводният вал е изключен и маркучът 
за източване е подготвен.
 Отворете хидравличния резервоар на 
влекача.

 Свалете защитните капачки от маркуча 
за източване.

 Поставете единия край на маркуча за 
източване в хидравличния резервоар.

 Отстранете капачката от връзката за 
аварийно източване и завинтете другия 
край на маркуча за източване.

 Чрез завинтването на маркуча за из-
точване вентилът за аварийно източ-
ване се отваря. Извършва се 
изравняване на налягането. Изтича-
щото хидравлично масло се събира в 
хидравличния резервоар.

 Оставете маркуча за прибл. една мину-
та свързан към връзката за аварийно 
източване.

 Демонтирайте маркуча от връзката за 
аварийно източване и поставете капач-
ката на връзката за аварийно източва-
не.

 Оставете намиращото се в маркуча 
масло да изтече в хидравличния резер-
воар.

 Обезопасете двата края на маркуча с 
предпазните капачки.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
 Затворете хидравличния резервоар.

 След това процедирайте, както е описа-
но в „Освобождаване на предпазното 
устройство при спукване на тръба по-
средством вентила за задействане на 
обръщането“, за да освободите пред-
пазното устройство при спукване на 
тръба (виж страница 93).

 Повторете процедурата, ако кошът не 
може да се спусне.

 Ако изравняването на налягането не 
доведе до деблокиране на предпаз-
ното устройство при спукване на тръ-
ба, налице е дефект в 
хидравличната система (например 
поради спукване на хидравличен 
маркуч, спадане на налягането, загу-
ба на масло и др.). За спускане на 
коша на самосвала хидравличното 
масло трябва да се изпусне от хидра-
вличния цилиндър (виж „Изпускане 
на хидравлично масло за спускане 
на коша на самосвала“ от страница ).
Опасност от увреждане на
               околната среда!

Изтичащото хидравлично масло 
замърсява околната среда.

 Съберете излизащото масло в хи-
дравличния резервоар.

Маркуч за източване със защитни капачки 
(обем на доставката при оборудване 
„Предпазно устройство при спукване на 
тръба с връзка за аварийно източване“*)

11223-01
Монтаж на маркуч за източване към 
връзката за аварийно източване*

Опасност от материални щети!

При всички дейности следете в хидра-
вличните връзки и в хидравличния 
резервоар да не попадат замърсява-
ния.

11224-01
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Изпускане на хидравлично масло за 
спускане на коша на самосвала

Всички опити за освобождаване на 
предпазното устройство при спукване 
на тръба са били безуспешни. Налице е 
неизправност на предпазното устрой-
ство при спукване на тръба или повре-
да в хидравличната система (спукване 
на маркуч, спадане на налягането, загу-
ба на масло и др.). 

Условие:
Силоотводният вал е изключен и маркучът 
за източване е подготвен.

 Отворете хидравличния резервоар на 
влекача.

 Свалете защитните капачки от маркуча 
за източване.

 Вкарайте единия край на маркуча за из-
точване в хидравличния резервоар.

 Отстранете капачката от връзката за 
аварийно източване и завинтете другия 
край на маркуча за източване.

 Чрез завинтването на маркуча за из-
точване вентилът за аварийно източ-
ване се отваря. Извършва се 
изравняване на налягането. Изтича-
щото хидравлично масло се събира в 
хидравличния резервоар.
 Внимание:
Кошът на самосвала се спуска бавно. 
Съблюдавайте указанията в ръко-
водството за експлоатация „Полуре-
марке самосвал“ за спускане на коша 
на самосвала.

 Оставете маркуча свързан към връзка-
та за аварийно източване дотогава, до-
като кошът се спусне напълно. 

 По време на спускането на коша на 
самосвала цялото хидравлично мас-
ло на обръщащия цилиндър изтича 
(прибл. 80 - 120 литра). Това отнема 
известно време! 

 Когато кошът е изцяло прилегнал към 
рамата на превозното средство, демон-
тирайте маркуча от връзката за аварий-
но източване и поставете капачката на 
връзката за аварийно източване. 

 Оставете намиращото се в маркуча 
масло да изтече в хидравличния резер-
воар.

 Обезопасете двата края на маркуча с 
предпазните капачки.

 Затворете хидравличния резервоар.
 Незабавно се придвижете до специали-
зиран сервиз, за да осигурите ремонта 
на хидравличната система на Вашето 
полуремарке самосвал.

ВНИМАНИЕ!

Ако кошът е спуснат чрез пълно изпус-
кане на хидравличното масло поради 
повреда на хидравличната система, 
не е допустимо кошът да се повдига 
отново.

 Осигурете привеждане в изправност 
на Вашето полуремарке самосвал в 
специализиран сервиз за хидравли-
ка преди следващия процес на об-
ръщане!

 Осигурете смяна на предпазното ус-
тройство при спукване на тръба.
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Хидравлична система на полуремаркето самосвал
Опасност от увреждане на
              околната среда!

При спускането на коша на самосвала 
изтича всичкото хидравлично масло 
на обръщащия цилиндър (ок. 80 - 120 
литра).

 Съберете излизащото масло в хи-
дравличния резервоар.

 Внимавайте за възможно увреждане 
на околната среда.

Опасност от увреждане на
              околната среда!

Неизправностите по хидравличната 
система (например спукване на хидра-
вличен маркуч) водят до изтичане на 
масло.

 Улавяйте изтичащото масло в под-
ходящи съдове и го изхвърляйте по 
екологосъобразен начин.

 Преди началото на пътуването се 
уверете, че в околната среда не 
може да попадне масло.
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В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с една 
от следните задни стени:

 Падащ борд (виж страница 98)
 Врата на панти (виж страница 99)
 Двукрила комбинирана врата (виж 

страница 100)
 Еднокрила комбинирана врата (виж 

страница 101)
 Хидравличен капак на задната стена с 

махална функция (виж страница 101)

Като комбинирана врата са обозначени ва-
рианти на задната стена с врата и махална 
функция.

Спазвайте информацията за задната сте-
на, монтирана на Вашето полуремарке са-
мосвал и нейното заключване (виж 
страница 103). 

Проверявайте след всеки процес на обръ-
щане дали задната стена е напълно затво-
рена и заключена.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Запознайте се преди товаренето и 
процеса на обръщане с Вашето полу-
ремарке самосвал.

 Спазвайте освен указанията в тази 
глава осолено указанията в „Блоки-
ровка задна стена“ от страница  
103, както и указанията към „Процес 
на обръщане“ от страница 219.

 Заключването на различните вари-
анти на задната стена може да се 
допълва според оборудването с до-
пълнителни заключващи елементи. 
По-подробна информация ще наме-
рите на страница 114.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Движение по пътната мрежа с отво-
рена, необезопасена задна стена не е 
разрешено. При грешно обслужване 
задната стена може да се отвори по 
време на движение, товарът може да 
падне и да причини злополуки при 
движението по пътищата.

 Проверявайте преди всеки процес 
на обръщане безупречното затваря-
не на задната стена и на блокиров-
ката на задната стена.

При разтоварване през шибър за 
зърно задната стена остава затво-
рена. Спазвайте указанията в „Шибър 
за зърно*“ на страница 120.
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Задни стени
Падащ борд*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с па-
дащ борд. 

Товарът може да се разтоварва през пада-
щия борд или шибъра за зърно*. 

При кошове на самосвала с лагеруване с 
двулостово окачване спазвайте указания-
та в „Водач за капака на задната стена*“ 
на страница 117.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Задната стена подлежи на специални 
предписания за поддръжка.

 При работи по техническото обслуж-
ване и привеждането в изправност 
на превозното средство с обърнат 
кош на самосвала или отворен капак 
на задната стена, повдигнатите час-
ти трябва да се подпрат с подходя-
щи средства съгласно 
предписанията за предотвратяване 
на злополуки.

 Спазвайте указанията в глава „ТЕХ-
НИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“, за да предотвратите 
щети на задната стена.
Кош на самосвала от лят алуминий с 
падащ борд (вертикален), легнал 

Кош на самосвала от лят алуминий с 
падащ борд (наклонен), насипни товари

11128-01

11124-01
Стоманен кош на самосвала с падащ борд 
(наклонен), легнал

Стоманен кош на самосвала с падащ борд 
(наклонен), насипен товар

11125-01

11129-01
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Задни стени
Опасност от материални щети!

Заключването на задната стена 
зависи от оборудването. Запознайте 
се преди процеса на обръщане с 
Вашето превозно средство.

 Обърнете внимание при оборудване 
с автоматично механично заклю-
чване на указанията от 
страница 104.

 Обърнете внимание при оборудване 
с пневматична блокировка на ука-
занията от страница 106.

Според оборудването на превозното 
средство, Вашето полуремарке самос-
вал е оборудвано с шибър за зърно* 
(виж страница 120) или с изтеглящо 
устройство* (виж страница 129). Спаз-
вайте указанията за обслужване!
Двукрила врата*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с двук-
рили врати. Товарът може да се 
разтоварва през вратите на задната стена 
или шибъра за зърно*.

Кош на самосвала от лят алуминий с 
двукрила врата 

Според конструктивната височина, 
Вашият кош на самосвала от лят алу-
миний е оборудван с въртяща се пор-
тална напречна шпригла*. Спазвайте 
указанията в „Портална напречна 
шпригла*“ на страница 119.

11126-01
Стоманен кош на самосвала с двукрила 
врата

Опасност от материални щети!

Заключването на двукрилата врата е 
комбинация от заключване с въртящи 
се прътове и странично обслужвано 
предпазно заключване. Спазвайте 
последователността в процеса на 
отваряне!

 Отваряйте първо „Заключване с 
въртящи се прътове*“ (виж 
страница 110).

 Застанете след това от лявата стра-
на на превозното средство и задей-
ствайте „Странично обслужвано 
предпазно заключване*“ (виж 
страница 112).

11127-01
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Задни стени
Двукрила комбинирана врата*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с двук-
рила комбинирана врата.

Двукрилата комбинирана врата съчетава 
функцията на класическия падащ борд с 
функцията на врата на панти. Товарът 
може да се разтоварва през вратите на 
задната стена, падащия борд или шибъра 
за зърно*.

При кошове на самосвала с лагеруване с 
двулостово окачване спазвайте указания-
та в „Водач за капака на задната стена*“ 
на страница 117.

Кош на самосвала от лят алуминий с 
двукрила комбинирана врата с портална 
напречна шпригла

11131-01
0

Заключването на двукрилата комбинирана 
врата е комбинация от:

 Заключване с въртящи се прътове 
(виж страница 110)

Според конструктивната височина, 
Вашият кош на самосвала от лят алу-
миний е оборудван с завъртаща се 
портална напречна шпригла*. Спаз-
вайте указанията в „Портална 
напречна шпригла*“ на страница 119.

Стоманен кош на самосвала с двукрила 
комбинирана врата без портална 
напречна шпригла 

11132-01
 Автоматично механично заклю-
чване с куки с блокираща функция* 
(виж страница 105) или пневматична 
блокировка* (виж страница 106)

 В зависимост от оборудването: Допъл-
нителен заключващ елемент* (виж 
страница 114)

Опасност от материални щети!

Поради възможността за разтовар-
ване на товара през падащия борд, 
шибъра за зърно или през вратите, се 
изисква особено внимание.

 Запознайте се преди процеса на об-
ръщане с Вашето превозно сред-
ство.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При процес на обръщане с отворени 
врати автоматичното заключване 
трябва да бъде блокирано.

 Спазвайте указанията в „Автома-
тично механично заключване с 
куки с блокираща функция*“ на 
страница 105.
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Задни стени
Еднокрила комбинирана врата*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с ед-
нокрила комбинирана врата.

Еднокрилата комбинирана врата съчетава 
функцията на класическия падащ борд с 
функцията на врата на панти. Товарът 
може да се разтоварва през вратите на 
задната стена, падащия борд или шибъра 
за зърно*.

За обръщането на насипни товари трябва 
да се използва махалната функция. За то-
варенето и разтоварването на насипни то-
вари трябва да се използва функцията на 
вратата.

Кош на самосвала от лят алуминий с 
еднокрила комбинирана врата

11130-01
Превключването между функцията на вра-
тата и махалната функция се осъществява 
с завъртащ се лост. Спазвайте указанията 
в „Работи с еднокрилата комбинирана вра-
та*“ (виж страница 234).

Заключването на еднокрилата комбинира-
на врата е комбинация от:

 Пневматична блокировка* (виж 
страница 106)

 Три двойки допълнителни заключващи 
елементи* (виж страница 114)

 Завъртащ се лост* (виж страница 234)

Опасност от материални щети!

Поради възможността за разтовар-
ване на товара през падащия борд, 
шибъра за зърно или през вратата, се 
изисква особено внимание.

 Запознайте се преди процеса на об-
ръщане с Вашето превозно сред-
ство.

 Спазвайте указанията в „Работи с 
еднокрилата комбинирана врата*“ 
от страница 234.
Хидравлична задна стена с ма-
хална функция*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с хи-
дравлична задна стена с махална 
функция.

Хидравличната задна стена съчетава 
функцията на класическия падащ борд с 
хидравличен капак на задната стена. 

Товарът може да се разтоварва през пада-
щия борд, през напълно отворената задна 
стена или през шибъра за зърно*.

Стоманен кош на самосвала с 
хидравличен капак на задната стена

11133-01
101
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Задни стени
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Функцията на хидравличната задна 
стена е свързана с функцията на 
обръщащия цилиндър (повдигане и 
спускане на коша на самосвала).

 Обърнете внимание преди процеса 
на обръщане на описанията на 
функциите за отделните работни ре-
жими в „Работи с хидравличния ка-
пак на задната стена*“ от 
страница 224.

Опасност от материални щети!

Заключването на хидравличната 
задна стена се извършва ръчно след 
спускане на коша на самосвала.

 Спазвайте указанията в „Хидра-
влична блокировка на задната 
стена*“ на страница 108.
2
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Задните стени на полуремаркетата самос-
вал Schmitz Cargobull се заключват според 
оборудването на превозното средство със 
следните варианти на заключване.

 Автоматично механично заклю-
чване с куки* (страница 104)

 Автоматично механично заклю-
чване с куки с блокираща функция* 
(страница 105)

 Пневматично заключване с куки* 
(страница 106)

 Хидравлична блокировка на зад-
ната стена* (страница 108)

 Заключване с въртящи се прътове* 
(страница 110)

 Странично обслужвано предпазно 
заключване* (страница 112)

 Заключване Еднокрила комбинирана 
врата* (виж „Работи с еднокрилата 
комбинирана врата*“ от страница 234)

 Допълнителен заключващ елемент* 
(страница 114)
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Заключването на задната стена в 
зависимост от оборудването е комби-
нация от няколко варианта на заклю-
чване.

 Запознайте се преди товаренето и 
преди първия процес на обръщане с 
Вашето превозно средство.

 Спазвайте указанията в тази глава, 
също и указанията в „Задни стени“ 
(виж страница 97). както и в „Процес 
на обръщане“ (виж страница 219).

 Спазвайте указанията в глава „ЕКС-
ПЛОАТАЦИЯ“.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Движение по пътната мрежа с отво-
рена, необезопасена задна стена не е 
разрешено. Капакът на задната стена 
може да се отвори, товарът да падне и 
да причини злополуки при следващо 
движение по пътищата.

 Затваряйте преди потегляне на път 
всички намиращи се на задната сте-
на заключвания.

 Проверявайте при приемане на пре-
возното средство, преди товарене и 
след всеки процес на обръщане без-
упречното затваряне на капака на 
задната стена и на заключването на 
задната стена.
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Блокировка задна стена






ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Заключването подлежи на специални 
предписания за поддръжка.

 Спазвайте указанията в глава „ТЕХ-
НИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОД-
ДРЪЖКА“, за да предотвратите 
щети на задната стена и заключва-
нето.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Поради налягането на товара задната 
стена е напрегната.

 Отваряйте преди отключването на 
задната стена допълнителните за-
ключващи елементи* (виж страница 
114).
4

Автоматично механично заклю-
чване с куки*

Полуремаркетата самосвали с падащ борд 
без шибър за зърно са оборудвани с авто-
матично механично заключване с куки. 

Задната стена в зависимост от оборудва-
нето е обезопасена с две или четири за-
ключващи куки.

При процес на обръщане заключващите 
куки се отварят автоматично. След пълно-
то спускане на коша на самосвала заклю-
чването се затваря самостоятелно.

Автоматичното механично заключване се 
задейства с лостов механизъм на дъното 
на коша на самосвала. При обръщане на 
коша се освобождава задействащият лост. 
Заключването се отваря.

Ако Вашето полуремарке е оборуд-
вано с „Прехвърлящо устройство*“ 
(виж страница 129), то трябва да бъде 
отворено преди процеса на обръщане, 
когато не е предвидено изтегляне на 
насипния товар.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

С течение на времето може да стане 
необходимо да се настрои автоматич-
ното заключване.

 Проверявайте всеки месец дали за-
ключващите куки лежат безопасно 
на задната стена в спуснато състоя-
ние на коша на самосвала.

 Възложете настройването на заклю-
чването на сервизен партньор на 
Schmitz Cargobull.

Опасност от материални щети!

Заключването може да се повреди 
поради остатъци от насипен товар и 
неговата функция да бъде влошена.

 Проверявайте преди спускане на 
коша на самосвала дали няма оста-
тъци от насипен товар в зоната на 
заключващите куки, улея и задната 
стена.
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Блокировка задна стена
Автоматично механично заклю-
чване с куки с блокираща функ-
ция*

Полуремаркетата самосвали с падащ борд 
с шибър за зърно са оборудвани с автома-
тично механично заключване с куки с бло-
кираща функция. 

Задната стена в зависимост от оборудва-
нето е обезопасена с две или четири за-
ключващи куки.

Заключване с четири куки

1 Заключващи куки
2 Блокировка на автоматичното механично 

заключване*

11144-01
При процес на обръщане с отворени врати 
на панти двукрилата комбинирана врата и 
за разтоварване на товара чрез функцията 
на шибъра за зърно е необходимо заклю-
чването да бъде блокирано.

Блокировката (2) на заключването е поста-
вена в задната част на превозното сред-
ство отляво и отдясно. За блокиране/
освобождаване на автоматичното заклю-
чване натискайте винаги дясната и лявата 
блокировка.

Опасност от материални щети!

Автоматичното заключване може да 
доведе до щети, когато се опитвате да 
разтоварвате през падащия борд и 
автоматичното заключване е блоки-
рано.

 Проверявайте преди обръщане през 
падащия борд дали е освободено 
автоматичното заключване.
Блокировка на автоматичното механично 
заключване, освободена

Блокировка на автоматичното механично 
заключване, блокирана

11134-01

11135-01
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Блокировка задна стена
Блокиране на заключването

Условие:
Кошът на самосвала е празен и напълно 
спуснат, задната стена е затворена.

 Повдигнете лоста от фиксатора от 
външната страна на превозното сред-
ство.

 Натиснете лоста в посока на вътрешна-
та страна на превозното средство.

 Спуснете лоста във фиксатора от въ-
трешната страна на превозното сред-
ство.

 Повторете процеса от другата страна 
на превозното средство.

Освобождаване на автоматичното заклю-
чване

Условие:
Кошът на самосвала е напълно спуснат.

 Повдигнете лоста от фиксатора от въ-
трешната страна на превозното сред-
ство.

 Натиснете лоста в посока на външната 
страна на превозното средство.

 Спуснете лоста във фиксатора от външ-
ната страна на превозното средство.
6

 Повторете процеса от другата страна 
на превозното средство.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

С течение на времето може да стане 
необходимо да се настрои автоматич-
ното заключване.

 Проверявайте всеки месец дали за-
ключващите куки лежат безопасно 
на задната стена в спуснато състоя-
ние на коша на самосвала.

 Възложете настройването на заклю-
чването на сервизен партньор на 
Schmitz Cargobull.

Опасност от материални щети!

Заключването може да се повреди 
поради остатъци от насипен товар и 
неговата функция да бъде влошена.

 Проверявайте преди спускане на 
коша на самосвала дали няма оста-
тъци от насипен товар в зоната на 
заключващите куки, улея и задната 
стена.
Пневматично заключване с куки*

В зависимост от оборудването, полуре-
маркетата самосвал на Schmitz Cargobull 
са снабдени с пневматично заключване с 
куки.

Пневматичното заключване с куки се осво-
бождава (UNLOCK) или блокира (LOCK) от 
конзолата за управление „Превозно сред-
ство“ чрез пулта за управление „Пневма-
тично блокиране на задната стена”.

Конзола за управление „Превозно 
средство“

1 Пулт за управление „Пневматично заклю-
чване с куки”

11145-01
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Блокировка задна стена
Пневматичното блокиране е свързано с 
ъгъла на наклона на коша на самосвала. 
При ъгъл на наклона от 2° заключващите 
куки се отварят/затварят, когато пневма-
тичното блокиране е освободено с въртя-
щия се превключвател на пулта за 
управление.

Положение на превключване на 
въртящия се бутон на пневматичното 
блокиране на задната стена

LOCK 
Заключването е блокирано. Заключва-
щите куки остават затворени в процеса 
на обръщане.

UNLOCK 
Заключването е освободено. Заключва-
щите куки се отварят/затварят при ъгъл 
на наклона от прибл. 2°.

11098-01
Освободете пневматичното блокиране при 
разтоварване през падащия борд 
(UNLOCK), при разтоварване през шибър 
за зърно или при процес на обръщане с от-
ворени врати на панти на двукрилата ком-
бинирана врата пневматичното блокиране 
трябва да бъде блокирано (LOCK).

Обърнете внимание на начина на функ-
циониране за обслужването на съответния 
вариант на задната стена.

Опасност от материални щети!

Внимавайте за правилното положе-
ние на превключвателя.

 Уверете се преди процеса на обръ-
щане, че превключвателят (1) е по-
ставен в необходимото положение 
(LOCK/UNLOCK).

 Блокирайте пневматичната блоки-
ровка преди потегляне на път (поло-
жение на превключвателя „LOCK“)
Отваряне на пневматичната блокировка на 
задната стена при натоварен кош на са-
мосвала

Условие:
Кошът на самосвала е спуснат.

 Поставете превключвателя (1) в хори-
зонтална позиция (положение на пре-
включвателя „UNLOCK“).

 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането.

 При ъгъл на наклона от 2° заключва-
щите куки се отварят и задната стена 
се освобождава.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Ако превключвателят на пневматич-
ната блокировка в обърнато състоя-
ние е поставен на „UNLOCK“, 
заключващите куки ще се освободят 
независимо от състоянието на нато-
варване. Поради налягането на 
товара задната стена ще отскочи 
неконтролирано.

 Уверете се, че опасната зона е сво-
бодна от хора и предмети, преди да 
задействате превключвателя.
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Блокировка задна стена
Отваряне на пневматичната блокировка на 
задната стена при обърнат кош на самос-
вала

Условие:
Кошът на самосвала е празен респ. шибъ-
рът за зърно е изпразнен (изпразване на 
остатъка).

 Дръжте хората и предметите извън 
опасната зона (около и зад задната сте-
на).

 Внимавайте за достатъчно свободно 
пространство за завъртането на задна-
та стена.

! При отваряне на пневматичната бло-
кировка в обърнато състояние трябва 
да се положи особено внимание.

 Поставете превключвателя (1) в хори-
зонтална позиция (положение на пре-
включвателя „UNLOCK“).

 Заключващите куки се отварят и ос-
вобождават задната стена.

 Поради налягането на товара задна-
та стена може да отскочи внезапно. 
8

Блокиране на пневматичната блокировка 
на задната стена

Условие:
Кошът на самосвала е спуснат.

 Поставете превключвателя (1) във вер-
тикална позиция (положение на пре-
включвателя „LOCK“).

 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането.

 Заключването остава затворено.

Затваряне на пневматичната блокировка 
на задната стена

 Спуснете напълно коша на самосвала с 
вентила за задействане на обръщане-
то.

 Поставете превключвателя (1) във вер-
тикална позиция (положение на пре-
включвателя „LOCK“)

 Заключващите куки се затварят.

 Проверете дали заключващите куки на-
пълно притискат задната стена.
Хидравлична блокировка на зад-
ната стена*

Заключването на хидравличната задна 
стена се извършва със странично поставе-
ни заключващи куки. Заключващите куки 
се фиксират към палците на задната сте-
на.

Отварянето и затварянето на хидравлич-
ната задна стена се извършва с хидра-
влични цилиндри. Те се намират отдясно и 
отляво в края на страничните стени.

Странични заключващи куки на задната 
стена: заключени

10441-01
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Блокировка задна стена
Отваряне на хидравличната блокировка на 
задната стена

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Отварянето на задната стена се 
извършва в зависимост от съответния 
достигнат ъгъл на наклона на коша на 
самосвала, както и от избрания рабо-
тен режим на хидравличната задна 
стена.

 Запознайте се преди първото това-
рене и преди първия процес на об-
ръщане с Вашето превозно 
средство.

 Обърнете внимание на указанията и 
на описанията на функциите за от-
делните работни режими в „Работи с 
хидравличния капак на задната сте-
на*“ от страница 224.
Затваряне на хидравличната блокировка 
на задната стена

 Спуснете напълно коша на самосвала с 
вентила за задействане на обръщане-
то.

 Контролната лампа на пулт за упра-
вление „Хидравлична задна стена“ 
светва. -> Хидравличната задна 
стена може да се затвори ръчно.

 За затваряне на задната стена задръ-
жте вентила за задействане на обръща-
нето в положение „СПУСКАНЕ“ и 
задействайте едновременно допълни-

Странични заключващи куки на задната 
стена: отключени

10541-01
телно монтирания в кабината на водача 
бутон, докато задната стена се затвори 
напълно и заключи.

Ако във Вашия влекач не е допълнител-
но оборудван бутон в кабината на вода-
ча, необходим е втори човек за 
задействане на бутона на пулта за упра-
вление.

 Задната стена се затваря дотогава, 
докато е натиснат бутонът. При от-
пускане на бутона движението на 
задната стена спира веднага.

 Проверете дали страничните заключва-
щи куки на задната стена са заключени 
в палците!

Опасност от материални щети!

Ако задната стена е затворена при 
твърде голям ъгъл на наклона, 
съществува опасност страничните 
заключващи куки да не заключат.

 Повдигнете коша на самосвала от-
ново, отворете задната стена и пов-
торете процеса на спускане и 
затваряне.
109



НАДСТРОЙКА

11

 

 

3

 

 

 

 

 

 

 

Блокировка задна стена
Заключване с въртящи се пръто-
ве*

Превозните средства с врати на панти, в 
зависимост от оборудването на превозно-
то средство, са оборудвани със заключва-
ния с въртящи се прътове. Заключването с 
въртящи се прътове се намира на задната 
стена. 

Спазвайте също и указанията в „Задни 
стени“ на страница 97.

ОПАСНОСТ!

Ако е налице грешка във функциони-
рането на хидравличната задна стена, 
контролната лампа (2) мига.

 Хидравличната задна стена вече не 
може да се управлява. За отстраня-
ване на неизправността се обърнете 
към оторизиран сервиз на Schmitz 
Cargobull.
0

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Заключването с въртящи се прътове 
може да се отвори по време на движе-
ние и товарът може да бъде изгубен.

 Подсигурявайте обтягащите куки (2) 
след затваряне на задната стена ви-
наги с щекери с пружини (1).

В зависимост от оборудването, 
Вашето превозно средство е оборуд-
вано с едно или две заключвания с 
въртящи се прътове.
Превозните средства с портална напречна 
шпригла са оборудвани на двете врати на 
панти с отделна ключалка с въртящи се 
прътове. Порталната напречна шпригла 
стабилизира страничните стени. Спазвай-
те също и указанията на страница 119.

Пример на заключване с въртящи се 
прътове при кош на самосвала от лят 
алуминий с портална напречна шпригла

1 Щекер с пружина
2 Обтягаща кука
3 Заключващ лост
4 Заключваща кука горна
5 Заключваща кука долна

11136-01
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Блокировка задна стена
Превозни средства без портална напречна 
шпригла са оборудвани с една ключалка с 
въртящи се прътове на лявата врата на 
панти. Горната заключваща кука стабили-
зира същевременно страничните стени.

Пример на заключване с въртящи се 
прътове при стоманен кош на самосвала 
(без портална напречна шпригла)

1 Щекер с пружина
2 Обтягаща кука
3 Заключващ лост
4 Заключваща кука горна
5 Заключваща кука долна

11142-01
Отваряне на заключването с въртящи се 
прътове

 Отстранете щекера с пружина (1).

При задни стени с две заключвания с 
въртящи се пръти започвайте с лявата 
врата.

 Освободете обтягащата кука (2) и отво-
рете заключващия лост (3). 

При трудна подвижност на обтягащата 
кука отварянето може да се извърши с 
удар с чук.
! Опасност от нараняване!
Поради натиска на товара вратите са 
под напрежение. 

 Горната (4) и долната (5) заключва-
ща кука се отварят.

Опасност от материални щети!

Спазвайте последователността в про-
цеса на отваряне и затваряне на вра-
тите на панти.

 Отваряйте винаги първа лявата вра-
та.

 Затваряйте винаги първа дясната 
врата.
При оборудване на превозното сред-
ство със странично обслужвано пред-
пазно заключване вратите остават 
затворени. Отворете странично обслуж-
ваното предпазно заключване, както е 
описано на страница 112, за да отвори-
те вратите.

 Обезопасете вратите с помощта на 
предпазна верига (виж „Предпазител 
на вратата*“ на страница 120).

За предотвратяване на повреди на 
страничната стена ние препоръчваме 
отново да фиксирате заключващия лост 
(3) с обтягащата кука (2).

Затваряне на заключването с въртящи се 
прътове

 Затварянето на заключването с въртя-
щи се прътове се извършва в обратен 
ред.

 Внимавайте за това горната (4) и долна-
та (5) заключваща кука да се фиксират 
правилно.

 Поставете предпазната верига преди 
потегляне на път в положение за движе-
ние (виж страница 120).
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Блокировка задна стена
Странично обслужвано предпазно зак-
лючване*

Превозните средства с двукрили врати без 
махална функция, според оборудването 
на превозното средство (алуминиев или 
стоманен кош на самосвала), са оборудва-
ни със странично обслужвано предпазно 
заключване. Странично обслужваното 
предпазно заключване предотвратява за-
въртане навън на вратите след заключва-
не на ключалките с въртящи се прътове.

Лостът за обслужване на странично об-
служваното предпазно заключване се на-
мира върху лявата страна на превозното 
средство.

Преди отваряне на странично обслужвано-
то предпазно заключване трябва да се от-
вори заключването с въртящи се прътове 
(виж „Заключване с въртящи се пръто-
ве*“ на страница 110).
2

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

При отваряне на странично обслужва-
ното предпазно заключване вратите 
на панти могат да отскочат неконтро-
лирано от натиска на товара.

 Дръжте хората и предметите извън 
зоната на завъртане на вратите на 
панти.

 Не заставайте никога в зоната на за-
въртане на вратите на панти при от-
варяне на заключването на 
полуремаркето самосвал.

 Отваряйте заключването с изключи-
телно внимание.
Изпълнение при кош на самосвала от 
лят алуминий

Лостът за обслужване (1) се намира в зад-
ната част на превозното средство под дъ-
ното на коша на самосвала.

Отваряне на заключването

Условие: 
Заключванията с въртящи се прътове на 
вратите на задната стена са отворени (виж 
страница 110).

 Освободете пружинния фиксиращ еле-
мент (2) от предния отвор (3).

Странично обслужвано предпазно 
заключване при кош на самосвала от лят 
алуминий; затворено и обезопасено 
заключване

1 Лост за обслужване
2 Пружинен фиксиращ елемент

11139-01
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Блокировка задна стена
 Придвижете лоста (1) назад.

 Заключващите куки (5) се отварят, 
вратите са отключени.

 Фиксирайте пружинния фиксиращ еле-
мент (2) в задния отвор (4) и го обезопа-
сете.

 Отворете вратите напълно и ги обезо-
пасете с помощта на предпазна верига 
(виж страница 120).

Странично обслужвано предпазно 
заключване при кош на самосвала от лят 
алуминий; отворено, необезопасено 
заключване

3 Отвор отпред
4 Отвор отзад

11140-01
Затваряне на заключването

Условие:
Вратите са затворени и подсигурени с по-
мощта на заключването с въртящи се пръ-
тове (виж страница 110).

 Освободете пружинния фиксиращ еле-
мент (2) от задния отвор (4). 

 Придвижете лоста (1) напред.

 Заключващите куки (5) се затварят.

 Внимавайте за това, заключващите куки 
(5) да обхванат палците (6). 

Заключващи куки при кош на самосвала 
от лят алуминий; затворено заключване

5 Заключващи куки
6 Палец

11141-01
 Фиксирайте пружинния фиксиращ еле-
мент (2) в предния отвор (4) и го обезо-
пасете.

Изпълнение при стоманен кош на са-
мосвала

Лостът за обслужване (1) се намира стра-
нично в задната част на превозното сред-
ство.

Странично обслужвано предпазно 
заключване при стоманен кош на 
самосвала; затворено заключване

1 Издърпващ се лост за обслужване
2 Заключващи куки

11143-01
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Блокировка задна стена
Отваряне на блокировката

Условие:
Заключването с въртящи се прътове на 
вратите на задната стена е отворено (виж 
страница 110).

 Издърпайте лоста за обслужване (1) на-
горе.

 Придвижете лоста за обслужване (1) в 
посока на движението.

 Заключващите куки (2) се отварят.

 Отворете вратите напълно и ги обезо-
пасете с помощта на предпазна верига 
(виж страница 120).

Затваряне на заключването

Условие:
Вратите са затворени и подсигурени с по-
мощта на заключването с въртящи се пръ-
тове (виж страница 110).

 Придвижете лоста за обслужване (1) 
обратно на посоката на движението.

 Заключващите куки (2) се затварят и 
напълно притискат задната стена.

 Проверете зали заключващите куки на-
пълно притискат задната стена!
4

 Натиснете навътре лоста за обслужва-
не (1).

Допълнителен заключващ еле-
мент*

Според изпълнението на коша на самосва-
ла, Вашето полуремарке самосвал е обо-
рудвано с подредени по двойки 
допълнителни заключващи елементи.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Поради налягането на товара задната 
стена е напрегната.

 Отваряйте допълнителните заключ-
ващи елементи в зависимост от 
функцията на задната стена.

 Внимавайте за налягането на това-
ра.
Отваряне на заключващия елемент

 Разхлабете затягащата гайка (2).

 Използвайте при необходимост под-
ходящи помощни средства.

 Издърпайте заключващия елемент 
странично от конзолата (1).

 Фиксирайте заключващия елемент в 
пружинния фиксатор (3). 

 Затегнете леко затягащата гайка (2).



Затворен заключващ елемент (положение 
за движение)

11148-01
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Блокировка задна стена
Затваряне на заключващия елемент

 Разхлабете затягащата гайка (2).

 Издърпайте заключващия елемент сре-
щу съпротивлението на пружинния фик-
сатор (3) нагоре.

 Вкарайте заключващия елемент в кон-
золата (1).

 Затегнете затягащата гайка (2).

 Използвайте при необходимост под-
ходящи помощни средства.

Отворен заключващ елемент

1) Конзола
2) Затягаща гайка с предпазител срещу 

падане
3) Пружинен фиксатор

11149-01
Опасност от материални щети!

Заключващите елементи са част от 
блокирането на задната стена.

 Затваряйте допълнителните за-
ключващи елементи преди потегля-
не на път и преди разтоварване през 
шибъра за зърно.
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Оборудване на коша на самосвала
Оборудване на коша на самосвала
Според оборудването на превозното сред-
ство, Вашето полуремарке самосвал е 
оборудвано с алуминиев или стоманен 
кош на самосвала.

#

Опасност от материални щети!

Неправилният товар и неправилното 
обслужване водят до повреди на коша 
на самосвала.

 Товарете Вашето полуремарке са-
мосвал само с подходящ за коша на 
самосвала товар! Спазвайте указа-
нията в „Употреба на коша на самос-
вала“ на страница 208.

 Спазвайте указания за монтираното 
на Вашето превозно средство обо-
рудване.
6

Оборудването на коша на самосвала ва-
рира според целта на употребата. Въз-
можни са следните оборудвания:

 Сигнализатор на коша на самосвала 
(виж страница 117)

 Водач за капака на задната стена* 
(виж страница 117)

 Обтягащи вериги* (виж страница 117)
 Портална напречна шпригла* (виж 

страница 119)
 Предпазител на вратата* (виж 

страница 120)
 Шибър за зърно* (виж страница 120)
 Осветление на вътрешността на 

коша на самосвала* (виж 
страница 122)

 Камера във вътрешността на коша 
на самосвала* (виж страница 123)

 Термоизолация* (виж страница 123)
 Облицовка на коша на самосвала от 

пластмаса (виж страница 126)
 Ролков вибратор със сгъстен въз-

дух*(виж страница 128)
 Странични дефлекторни плочи* (виж 

страница 129)
 Ръкохватка на задната стена* (виж 

страница 129)
 Прехвърлящо устройство* (виж 

страница 129)
#

Опасност от материални щети!

Цялото поставено в коша на самос-
вала оборудване трябва по всяко 
време да е в готовност за употреба и 
безопасно за експлоатация.

 Проверявайте на редовни интерва-
ли монтираното в превозното сред-
ство оборудване по отношение на 
функциониране, затягане и повреди.
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Оборудване на коша на самосвала
Сигнализатор на коша на самос-
вала

Сигнализатор на коша на самосвала 
(изобразен е стоманен кош на самосвала)

#

Опасност от материални щети!

Проверявайте сигнализатора на коша 
на самосвала след всеки процес на 
обръщане за безупречно състояние.

 Огънат или повреден сигнализатор 
трябва да бъде заменен незабавно.

11109-01
Водач за капака на задната стена*

Водачът на капака на задната стена се из-
ползва при кош на самосвала с лагеруване 
с двулостово окачване.

В процеса на затваряне на капака на зад-
ната стена водачът предотвратява изплъз-
ване на задната стена нагоре и настрани.

Водач за капака на задната стена

1 Водач за страничната стена
2 Водач за задната стена

11150-01
Обтягащи вериги*

Според оборудването на превозното сред-
ство кошът на самосвала е оборудван с 
една или повече обтягащи вериги между 
страничните стени. 

При натоварване на коша на самосвала 
трябва да се внимава за това обтягащите 
верига нито да са твърде силно провисна-
ли, нито да са твърде силно обтегнати. 
Спазвайте указанията за настройка на об-
тягаща верига на страница 118.

#

Опасност от материални щети!

Водачите на капака на задната стена 
трябва да се проверяват периодично 
за повреди.

 Проверявайте на редовни интерва-
ли състоянието на водачите. При по-
вреди и деформации незабавно 
трябва да смените водачите.

 Обърнете внимание на това, в про-
цеса на затваряна задната стена да 
се плъзне под водача.
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Оборудване на коша на самосвала
#

Опасност от материални щети!

При товарене на коша на самосвала с 
неправилно обтегнати обтягащи 
вериги респ. без обтягащи вериги 
кошът на самосвала може да бъде 
повреден.

 Проверявайте преди всяко товарене 
правилната настройка на обтягащи-
те вериги (виж страница 118).

 В натоварено състояние е допусти-
ма експлоатация на полуремаркето 
самосвал само с монтирани обтяга-
щи вериги.

 Повредени обтягащи вериги трябва 
да се сменят с нови преди следва-
щото товарене.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При силово въздействие (напр. с 
кофата на багер) обтягащата верига 
може да се скъса и да нарани хора.

 Внимавайте при товарене и разто-
варване за това, обтягащите вериги 
да не бъдат повредени.
8

#

Опасност от материални щети!

Товарът не трябва да се издава над 
обтягащата верига, за да не бъде 
повредена последната в процеса на 
обръщане.

 Проверявайте след товаренето сте-
пента на напълване на коша на са-
мосвала.

Правилно обтегната обтягаща верига

1 Винтов обтегач
2 Въображаема хоризонтална линия
3 Междинно пространство между обтяга-

щата верига и въображаемата хоризон-
тална линия, необходим размер: 10 mm 
до 20 mm

10658-02
Настройка на обтягащите вериги

Настройката на обтягащите вериги се из-
вършва по принцип в ненатоварено със-
тояние.

 Завъртете винтовия обтегач (1), докато 
бъде достигнат необходимият размер 
(3) от 10 mm до 20 mm.

Указаният размер се отнася за средата 
на обтягащата верига.

Размер от средата на веригата до 
въображаемата хоризонтална линия: 
10 mm до максимум 20 mm.

#

Опасност от материални щети!

За да се избегнат повреди на коша на 
самосвала, обтягащите вериги не 
трябва да са нито да са твърде силно 
провиснали, нито да са твърде силно 
обтегнати.

 Проверете обтягането на обтягаща 
верига и настройте необходимия 
размер от 10 ... 20 mm с помощта на 
винтовия обтегач.
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Оборудване на коша на самосвала
Товаренето не е позволено!
Обтягащата верига не е достатъчно 
обтегната.

Товаренето не е позволено!
Обтягащата верига е твърде силно 
обтегната.

10659-01

10660-01
Портална напречна шпригла*

Според оборудването, Вашият кош на са-
мосвала от лят алуминий е оборудван с 
портална напречна шпригла. 

За да може Вашето полуремарке самосвал 
да се натовари и разтовари с товар във 
вид на отделни изделия, може да е необхо-
димо да се отвори порталната напречна 
шпригла.

Портална напречна шпригла

1 Портална напречна шпригла
2 Обтягащ ремък
3 Предпазен палец

11153-01
Отваряне на порталната напречна 
шпригла

Условие:
Страничните стени не са подложени на на-
тиск от товара.

 Отворете вратите на панти (виж „Зак-
лючване с въртящи се прътове*“ на 
страница 110).

 Отстранете предпазния палец (3) от 
пантата на порталната напречна 
шпригла.

 Отворете обтягащия ремък (2) с помо-
щта на обтягаща тресчотка от външната 
страна на порталната напречна 
шпригла.

 Завъртете напречната шпригла настра-
ни.

 Обезопасете вратата с помощта на 
предпазна верига (виж „Предпазител 
на вратата*“ на страница 120).

Затваряне на порталната напречна 
шпригла

 Затварянето на порталната напречна 
шпригла се извършва в обратен ред.
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Оборудване на коша на самосвала
 Обърнете внимание на това, че пред-
пазният палец е фиксиран с предпази-
тел срещу превъртане.

Предпазител на вратата*

Задните стени с врати на панти са оборуд-
вани с предпазители на вратите.

Закрепете вратите след отварянето с 
предпазната верига, за да предотвратите 
неочаквано затваряне на вратите.

Проверете преди потегляне на път дали 
предпазната верига се намира в положе-
ние за движение, за да предотвратите по-
вреди.

Предпазна верига в положение за 
движение

11137-01
0

Подсигуряване на вратата с помощта на 
предпазна верига

1 Предпазна кука на вратата на задната 
стена

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Отворени необезопасени врати могат 
да представляват значителна опас-
ност.

 Обезопасявайте отворените врати 
винаги с предпазната верига.

 Сменяйте предпазните елементи 
веднага, когато те са повредени.

11138-01
Шибър за зърно*

За различните варианти на задната стена 
се предлагат следните версии на шибъра 
за зърно:

 един шибър за зърно в средата
 два шибъра за зърно симетрично

Шибър за зърно, затворен (показан е 
шибър за зърно в средата)

1 Шибър за зърно
2 Конусна ръкохватка
3 Лост

11151-01
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Оборудване на коша на самосвала
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При разтоварване през шибър за 
зърно задната стена остава затво-
рена.

 Спазвайте преди употреба на шибъ-
ра за зърно информацията в „Задни 
стени“ от страница 97, както и ин-
формацията в „Блокировка задна 
стена“ от страница 103.

Опасност от материални щети!

При твърде голям ъгъл на обръщане 
товарът може да прелее през задната 
стена.

 Изберете ъгъла на обръщане така, 
че насипният товар да може да изти-
ча контролирано.
Опасност от материални щети!

Шибърът за зърно може да се 
повреди, когато се опитвате да разто-
варвате едрозърнести или несипливи 
насипни товари.

 Разтоварвайте през улея за зърно 
само лесноразсипващи се насипни 
товари.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Движението с отворени шибъри за 
зърно не е разрешено.

 Уверете се преди потегляне на път, 
че шибърът за зърно е затворен 
правилно и обезопасен.
Опасност от материални щети!

Ако шибърът за зърно не бъде използ-
ван продължително време, това може 
да влоши неговата функция.

 Отваряйте и затваряйте шибъра за 
зърно на редовни интервали, за да 
гарантирате неговата функционал-
ност.

За поставяне на фуния за разтовар-
ване към шибъра за зърно 
спазвайте указанията на 
страница 178.
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Оборудване на коша на самосвала
Обслужване на шибъра за зърно

Отваряне на шибъра за зърно

 Освободете конусната ръкохватка (2) 
чрез завъртане.

 Издърпайте лоста (3) до упор надолу.

 Шибърът за зърно се отваря напъл-
но.

 Задръжте лоста (3), докато с другата си 
ръка завинтвате конусната ръкохватка 
(2).

Шибър за зърно, отворен (показан е 
шибър за зърно в средата)

2 Конусна ръкохватка
3 Лост

11152-01
2

Затваряне на шибъра за зърно

 Отвинтете с едната си ръка конусната 
ръкохватка (2) чрез завъртане, докато с 
другата си ръка държите лоста (3).

 Насочете лоста (3) нагоре, докато ши-
бърът за зърно (1) бъде напълно затво-
рен.

 Затегнете конусната ръкохватка (2).

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

При отпускане на лоста (3) при неза-
тегната конусна ръкохватка (2) 
съществува опасност от нараняване. 
Шибърът за зърно пада надолу с 
висока скорост.

 Не посягайте с ръка в отвора на ши-
бъра за зърно.

 Затягайте винаги конусната ръкох-
ватка (2) за обезопасяване на шибъ-
ра за зърно.
 Осветление на вътрешността на 

коша на самосвала*

В зависимост от оборудването, Вашият 
кош на самосвала разполага с осветление 
на вътрешното пространство.

Опасност от материални щети!

Товарът може да бъде изгубен по 
време на пътуване през отворения, 
необезопасен шибър за зърно.

 Проверявайте преди товарене и 
преди потегляне на път дали шибъ-
рът за зърно е затворен напълно и 
обезопасен с помощта на конусната 
ръкохватка.

Осветление на вътрешността на коша на 
самосвала

11088-01
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Оборудване на коша на самосвала
Осветлението може да се превключва чрез 
отделен превключвател на държача за 
светлините/въздуха.

Разпределение на пиновете: 
ПИН 9 (D+)
Спазвайте също и указанията в „Раз-
пределение на връзките“ на 
страница 286.

Отделен превключвател за осветление на 
вътрешността на коша на самосвала на 
държача за светлините/въздуха

11089-01
Камера във вътрешността на 
коша на самосвала*

В зависимост от оборудването, Вашият 
кош на самосвала разполага с камера във 
вътрешността на коша. 

Електрическото свързване на камерата се 
осъществява чрез отделен електрически 
контакт на държача за светлините/възду-
ха. Връзката с влекача е осъществена чрез 
кабел Wendelflex.

Прехвърлянето на картината се осъщест-
вява при спряно превозно средство чрез 
възпроизвеждащо устройство във влека-
ча.

1  Отделен електрически контакт на държача 
за светлините/въздуха

11155-01
Термоизолация*

Полуремаркетата самосвал с термоизола-
ция на коша на самосвала са предвидени 
за транспортиране на асфалтова смес.

Опасност от материални щети!

Термоизолираните кошове на самос-
вали са проектирани само за асфал-
това смес с температура до максимум 
200 °C.

 Температурите, превишаващи тази, 
могат да причинят повреди на Ваше-
то полуремарке самосвал и не са до-
пустими.

Опасност от материални щети!

Горещият товар се охлажда бързо.

 Дръжте капака на коша на самосва-
ла затворен до процеса на разто-
варване във всички случаи, за да 
предотвратите бързо понижаване 
на температурата.
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Оборудване на коша на самосвала
Изолиращ слой

Кошът на Вашето полуремарке самосвал в 
зависимост от оборудването е оборудван с 
постоянно монтирана термоизолация.

Термоизолацията е поставена на дъното, 
страничните стени, челната и задната сте-
на.

Кош на самосвала от лят алуминий

Изолиращият слой на коша на самосвала 
от лят алуминий се намира на челната сте-
на и а страничните стени във вътрешност-
та на коша, по дъното и задната стена от 
външната страна на коша на самосвала.

Кош на самосвала от лят алуминий, 
термоизолиран

11102-01
4

Стоманен кош на самосвала

Поради възникващото по време на 
експлоатацията топлинно натовар-
ване в областта на дъното може да 
възникне вълнообразност. Това не е 
технически дефект.

Стоманен кош на самосвала, 
термоизолиран

11103-01
Изолиращият слой на стоманения кош на 
самосвала се намира по дъното, странич-
ните стени и капака на задната стена от 
външната страна на стоманения кош и е 
покрит с обшивка от тънка ламарина. Вър-
ху челната стена има изолиращ слой от 
вътрешната страна на стоманения кош и 
той е покрит с 4 mm дебела стоманена ла-
марина.

Указания за натоварването

Погрижете се за равномерно разпределе-
ние на товара в товарното пространство.

Измервателните отвори трябва да бъдат 
покрити, за да се постигнат подходящи ре-
зултати от измерването.

Ръчно измерване на температурата

Термоизолираните кошове на самосвали 
са снабдени с четири ревизионни отвора 
(отвори за измерване), по два броя на вся-
ка челна стена.

През ревизионните отвори на челните сте-
ни се достига до измервателните отвори за 
ръчно измерване на температурата на Ва-
шия товар.
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Оборудване на коша на самосвала
Капак на ревизионен отвор

1 Ключалка на измервателния отвор
2 Подготовка на измервателната техника

10827-01

10828-01
 Отворете капака на ревизионния от-
вор чрез завъртане обратно на 
часовниковата стрелка.

 Отворете ключалката на измервател-
ния отвор (1) чрез завъртане обратно на 
часовниковата стрелка.

 Сега имате непосредствен достъп до 
товара и може да извършите измер-
ване на температурата с помощта на 
измервателен накрайник.

Спазвайте ръководството за експлоата-
ция на измервателния накрайник!

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Товарът може да има температура до 
200°C. Измервателните отвори са 
загрети от товара.

 Носете подходящи ръкавици, за да 
избегнете наранявания.
Опасност от материални щети!

Ревизионните и измервателните 
отвори трябва да се отварят само за 
температурни измервания респ. за 
работи по техническото обслужване и 
контролни работи.

 Дръжте отворите винаги затворени.

Опасност от материални щети!

Съществува опасност течлив товар да 
изтече от измервателния отвор. 
Затваряйте отново капака на измерва-
телния отвор непосредствено след 
измерването.

 Отстранявайте евентуално изте-
клия товар, за да предотвратите по-
вреда на резбата.

 Почиствайте резбата на 
измервателните отвори, както и рез-
бата на ревизионните отвори, след 
всяко измерване на температурата, 
за да предотвратите повреди на рез-
бите.
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Оборудване на коша на самосвала
След разтоварване

След процеса на разтоварване трябва да 
се отстраняват остатъците от товара от из-
мервателните отвори, за да се предотвра-
ти запушване.

Облицовка на коша на самосвала 
от пластмаса

В зависимост от оборудването, Вашият 
кош на самосвала от лят алуминий е обо-
рудван с облицовка от пластмаса. Оцвете-
ната повърхност и един ясен признак за 
разпознаване на обшивката от пластмаса.

Вътрешната облицовка от пластмаса за-
щитава тялото на коша на самосвала от 
протриване от насипния товар. Тя поема 
износването.

Опасност от материални щети!

Втвърдени остатъци от товара в 
отвора могат да причинят повреди на 
измервателния накрайник.

 Не отстранявайте никога остатъци-
те в отвора с измервателния накрай-
ник!
6

Износващите се облицовки от пластмаса 
водят до значително подобряване на теч-
ливостта (триенето при плъзгане) на на-
сипния товар. Прилепването и 
замръзването на товара значително нама-
ляват. Това позволява намален ъгъл на 
обръщане и намалява риска от странично 
преобръщане на полуремаркето в процеса 
на обръщане, причинено от неравномер-
ното плъзгане на насипния товар.

Вътрешната облицовка се състои от спе-
циални пластмасови плочки, които са по-
ложени плаващо върху дъното, предната 
стена и страничните стени. Пластмасовите 
плочки са запоени челно една с друга.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Чрез подобреното плъзгане насипният 
товар вече може да изтича от коша на 
самосвала при сравнително по-малки 
ъгли на обръщане.

 Уверете се преди процеса на обръ-
щане, че в зоната на изсипване/
работната зона няма хора и пред-
мети.

 Спазвайте също и указанията в „То-
варене и разтоварване“ от страница 
213.
При страничните стени и челната стена об-
лицовката на коша на самосвала е фикси-
рана с покриващи ленти и уплътнена 
срещу падащия насипен товар.

Пластмасовата облицовка се предлага в 
два варианта.

Вариант 1: Облицовка на коша на 
самосвала, ок. 300 mm покритие на 
страничната и челната стена

10728-01
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Оборудване на коша на самосвала
Вариант 2: Облицовка на коша на 
самосвала, ок. 900 mm покритие на 
страничната и челната стена 

Опасност от материални щети!

Пластмасовата облицовка и тялото на 
коша на самосвала се разширяват 
различно при температурни колеба-
ния. Поради това пластмасовата 
облицовка се завинтва само към пред-
ната част на пода и към предната 
стена.

 Допълнително закрепване на обли-
цовката в средната и задната част 
на коша на самосвала не се допуска!

10727-01
Поради възникващото по време на 
работа образуване на точки в пласт-
масовите плочки течливостта нама-
лява. Тук става дума за нормално 
износване, а не за технически дефект.

Опасност от материални щети!

Течните и финозърнести съставни 
части на насипния товар могат да 
попаднат между пластмасовата обли-
цовка и вътрешното пространство на 
коша на самосвала. Това води до 
корозия на материала на коша на 
самосвала и крепежните елементи на 
облицовката.

 Проверявайте тялото на коша на са-
мосвала отвътре и отвън периодич-
но за повреди.

 Попадналите между облицовката и 
дъното съставни части на насипния 
товар трябва периодично да се от-
страняват.
Ограничения на употребата

Транспортирането на следните насипни 
товари причинява щети на тялото на коша 
на самосвала или на пластмасовата обли-
цовка. Транспортирането на тези насипни 
товари е недопустимо.

 химически агресивни вещества
 насипни товари с температура ˃ 80°C 

(напр. асфалтова смес)
 насипни товари с едрина на зърната 

˃ 200 mm диаметър

Опасност от материални щети!

Насипни товари, които са груби и с 
остри ръбове, имат по-високо три-
ене при плъзгане и водят до твърде 
силно образуване на точки в пласт-
масовите плочки.

 Избягвайте товари, които са груби 
и с остри ръбове, за да не повре-
дите облицовката на коша на са-
мосвала.
127
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Оборудване на коша на самосвала
Химически агресивните вещества 
могат да повредят силно тялото на 
коша на самосвала даже за кратко 
време. Това може да доведе до функ-
ционална непригодност на коша на 
самосвала.

Опасност от материални щети!

Повредена облицовка на коша на 
самосвала трябва да бъде ремонти-
рана или сменена незабавно.

 Извършвайте на редовни интервали 
от време визуални проверки, за да 
разпознаете своевременно повреди 
на пластмасовата облицовка (виж 
„ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, 
ПОДДРЪЖКА“ на страница 265).

 При видими повреди се обърнете 
незабавно към сервизен партньор 
на Schmitz Cargobull.
8

Ролков вибратор със сгъстен 
въздух*

Ролковият вибратор със сгъстен въздух 
(разтръсквач) служи за освобождаване на 
твърдо прилепналия или замръзнал наси-
пен товар в процеса на обръщане от по-
върхността на коша на самосвала.

В предната зона на дъното на коша на са-
мосвала върху монтажни плочи са монти-
рани два ролкови вибратора със сгъстен 
въздух. Ролковите вибратори се захранват 
от въздушния запас на полуремаркето и 
предизвикват вибрации на дъното на коша 
на самосвала.

С това се освобождава по-лесно твърдо 
прилепнал или замръзнал насипен товар, 
когато кошът на самосвала е обърнат. 
Ролковият вибратор със сгъстен въздух 
действа само в обърнато състояние на 
коша при ъгъл на обръщане по-голям от 2°.

Управлението на ролковия вибратор със 
сгъстен въздух се извършва чрез превклю-
чвател на конзолата за управление.

По-подробна информация можете да 
получите от производителя на систе-
мата.
Конзола за управление

1 Въртящ се превключвател „Ролков виб-
ратор със сгъстен въздух“

Ролков вибратор със сгъстен въздух при 
кош на самосвала от лят алуминий

11105-01

11106-01
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Оборудване на коша на самосвала
Странични дефлекторни плочи*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с деф-
лекторни плочи на страничните стени на 
коша на самосвала.

Ролков вибратор със сгъстен въздух при 
стоманен кош на самосвала

11107-01
Страничните дефлекторни плочи предпаз-
ват при товарене зоната на ходовата част.

Ръкохватка на задната стена*

Полуремаркето самосвал с падащ борд в 
зависимост от оборудването е оборудвано 
с ръкохватка на задната стена.

Странични дефлекторни плочи

11160-01
Прехвърлящо устройство*

В зависимост от оборудването полуремар-
кето самосвал с легнал падащ борд може 
да бъде оборудвано с прехвърлящо ус-
тройство.

Ръкохватка на задната стена

ОПАСНОСТ ОТ ПРИТИСКАНЕ!

При употреба на ръкохватката 
съществува опасност от притискане.

 Не поставяйте части на тялото си в 
отвора на падащия борд.

11276-01
129
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Оборудване на коша на самосвала
Прехвърлящото устройство служи за рав-
номерно разтоварване на товари, напри-
мер чрез изтегляне на трошен камък или 
раздробен материал.

Прехвърлящото устройство ограничава 
отвора на задната стена в процеса на об-
ръщане. С това се ограничава изтичащото 
количество насипен товар. 

Използвайте прехвърлящото устройство 
само за сиплив насипен товар с големина 
на зърната по-малка от 50 mm.

Прехвърлящо устройство

11146-01
0

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Поради налягането на товара задната 
стена е напрегната. 

 Настройката на изтеглящото устрой-
ство се извършва при спуснат кош 
на самосвала и заключена задна 
стена.

 Отваряйте преди отключването на 
задната стена допълнителните за-
ключващи елементи* (виж „Допъл-
нителен заключващ елемент*“ на 
страница 114).

Опасност от материални щети!

При твърде голям ъгъл на обръщане 
товарът може да прелее през задната 
стена.

 Изберете ъгъла на обръщане така, 
че насипният товар да може да изти-
ча контролирано.
Опасност от материални щети!

Отварянето на задната стена може да 
се регулира чрез верижните звена.

 Обърнете внимание на това, че две-
те страни на изтеглящото устрой-
ство трябва да се настроят 
равномерно, за да се предотвратят 
повреди на задната стена.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При прехвърляне на насипен товар е 
възможно хидравличният цилиндър да 
бъде повреден поради твърде рязко 
спиране и при определени обстоятел-
ства да се счупи.

 Движете се много бавно и с изклю-
чително внимание.

 Не спирайте рязко.
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Покривите предпазват товара от атмосфе-
ри въздействия. Освен това покривите 
служат за обезопасяване на товара. Дви-
жението с отворен покрив не е разрешено.

Ролково покривало*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с ролко-
во покривало (навиващо се покривало). 

Ролково покривало може да бъде доставе-
но при следните изпълнения:

 Стандартно ролково покривало (виж 
страница 137)

 Ролково покривало от две части с 
много дълъг среден ремък за затва-
ряне на покривалото* (виж страница 
137)

 Ролково покривало с устройство за 
бързо обтягане* (виж страница 139)

ОПАСНОСТ!

Стъпването върху капака на коша на 
самосвала е забранено.
Спазвайте също и указанията за различни-
те варианти за закрепване от 
страница 135.

Ролково покривало, отворено

1 Манивела
2 Ограничители на покривалото

11114-01
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Товарът може да освободи по време 
на път и да причини сериозни злопо-
луки при следващото движение по 
пътищата.

 Обезопасявайте товара преди поте-
гляне на път срещу загубване с по-
кривалото.

 Обезопасявайте покривалото с 
всички закрепващи елементи.

Опасност от материални щети!

Валежите (дъжд, сняг, градушка) 
могат да се събират върху покрива-
лото и да повредят покрива. 

 Превозното средство не трябва да 
бъде оставяно със затворено покри-
вало за продължително време (на-
пр. в края на седмицата или през 
нощта).

 Отваряйте покрива, когато спрете 
превозното средство и има прогноза 
за валежи.
131
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Покриви/покривала*
Ограничители на покривалото

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с по-
стоянни или нахлузващи се ограничители 
на покривалото.

Нахлузващите се ограничители на покри-
валото трябва да бъдат отстранявани пре-
ди потегляне на път. Нахлузете 
ограничителите на покривалото преди от-
варяне на покривалото в предвидените по-
зиции в горния ремък на страничната 
стена.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Свободните покривала не трябва да 
бъдат навивани.

 Убедете се преди отваряне на рол-
ковия покрив, че покривалото е зак-
репено с въже за покривало към 
страничната стена.
2

Ограничител на покривалото

Опасност от материални щети!

Нахлузващите се ограничители на 
покривалото могат да бъдат изгубени 
по време на път при затворено покри-
вало. 

 Отстранявайте ограничителите на 
покривалото преди потегляне на път 
и ги съхранявайте сигурно в сандъка 
за инструменти на полуремаркето 
или в сандъка за съхранение на вле-
кача.

11169-01
Дефлектор на покривалото*

Полуремаркета самосвал с хидравлична 
задна стена и ролково покривало са обо-
рудвани в самонагаждащ се лагер с на-
хлузващ се дефлектор на покривалото.

Дефлекторът на покривалото предпазна 
покривалото от повреди при обслужване 
на хидравличната задна стена.

Опасност от материални щети!

Отваряйте напълно ролковото покри-
вало преди задействането на хидра-
вличната задна стена. 

 Проверявайте преди процеса на об-
ръщане дали ролковото покривало е 
напълно отворено и обезопасено.
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Покриви/покривала*
Дефлектор на покривалото

11154-01
Напречна шпригла*

В зависимост от оборудването, Вашето 
превозно средство е оборудвано с една 
или повече въртящи се напречни шпригли.

Напречните шпригли намаляват провисва-
нето на ролковото покривало и улесняват 
навиването.

Напречните шпригли се доставят в след-
ните изпълнения:

 права напречна шпригла*
 дъговидна напречна шпригла*
 наподобяваща покрив напречна 

шпригла*

Права напречна шпригла (в положение за 
движение)

11110-01
Наподобяваща покрив напречна шпригла 
(в положение за движение)

#

Опасност от материални щети!

Всички поставени върху коша на 
самосвала напречни шпригли трябва 
да бъдат поставени в положение за 
движение и обезопасени преди поте-
гляне на път.

 Проверявайте преди всяко пътуване 
дари напречните шпригли се нами-
рат в положение за движение и са 
обезопасени двустранно с помощта 
на осигурителен щифт (отдясно и 
отляво).

10073-01
133
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Покриви/покривала*
Завъртане на напречната шпригла

При напречната шпригла се разграничават 
две позиции:

 Положение за движение
Позиция по време на движение

 Положение за паркиране
Позиция по време на процеса на това-
рене

Местоположението на напречните 
шпригли е обозначено на външната 
стена на коша на самосвала с указа-
телна табелка.

Указателна табелка „Маркировка на 
напречните шпригли“

11111-01
4

Напречна шпригла в положение за 
паркиране (показана е наподобяваща 
покрив напречна шпригла)

#

Опасност от материални щети!

Напречните шпригли могат да причи-
нят щети, ако се намират в положение 
за движение по време на товарене.

 Поставяйте напречните шпригли 
преди товаренето в позиция за пар-
киране чрез завъртане.

10074-01
Проверявайте преди потегляне на път 
дали напречните шпригли са обезопасени 
двустранно с помощта на пружинни 
шплинтове (1)!

Напречна шпригла обезопасена с 
пружинен шплинт (положение за 
движение)

10253-01



НАДСТРОЙКА

 

 

3

 

 

 

 

 

 

 

Покриви/покривала*
Наподобяващ покрив/дъговиден на-
крайник*

В зависимост от оборудването на челната 
и задната стена, на Вашето полуремарке 
самосвал са монтирани наподобяващи по-
крив накрайници.

1 Наподобяващ покрив накрайник

11113-01
Закрепване на покривалото*

За да закрепите своето покривало по вре-
ме на движение, в зависимост от оборуд-
ването са на разположение следните 
възможности:

 Куки за покривало* и халки* за обтя-
гащи ластици

 Обтягащи тресчотки* за обтягащи 
ремъци

 Устройство за бързо обтягане*

Опасност от материални щети!

При товаренето на превозното сред-
ство наподобяващият покрив накрай-
ник може да бъде повреден.

 Превозни средства с наподобяващ 
покрив накрайник са безусловно 
подходящи само за фрезоване на 
асфалт.
Куки за покривало и халки*

Според оборудването на Вашия кош на са-
мосвала са монтирани различни видове 
куки за покривало. Обезопасявайте своя 
покрив винаги с всички намиращи се на 
разположение на коша на самосвала куки 
за покривало (челна стена, странична сте-
на, задна стена). Окачвайте всички обтяга-
щи ластици в предвидените върху коша на 
самосвала куки и халки.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Едно лошо обтегнато покривало може 
да бъде освободено или повредено от 
въздушната струя при движение и с 
това да причини злополука при движе-
ние по пътищата.

 Проверявайте преди започване на 
движение дали покривалото е обтег-
нато с всички обтягащи куки, халки 
или обтягащи тресчотки. Внимавай-
те особено за това дали ъглите от-
пред отляво и отдясно са обтегнати 
така, че въздушната струя при дви-
жение да не може да проникне под 
покривалото.
135
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Покриви/покривала*
Обтягащи тресчотки* за обтягащи ремъ-
ци

Според оборудването на превозното сред-
ство кошът на самосвала е оборудван за 
обезопасяването на ролковото покривало 
със странични обтягащи тресчотки. Из-
ползвайте за обезопасяването на ролково-
то покривало към челната и задната стена 
допълнително монтираните куки за покри-
вало и халки.

Примерно представяне на куките за 
покривало

11115-01
6

Обезопасяване на ролковото покривало 
обтягащи тресчотки

 Затворете ролковото покривало.

 Прекарайте колана (1) през прореза на 
обтягащата тресчотка (2).

 Обтегнете колана с помощта на ръкох-
ватката (3).

 Вденете края на колана в тресчотката и 
направете примка.

Ролково покривало, обезопасяване с 
обтягащи ремъци

11112-01
Освобождаване на обтягащите тресчотки

 Завъртете ръкохватката (3) на обтяга-
щата тресчотка до упор нагоре.

 Издърпайте ремъка (2) от тресчотката.

 Навийте ролковото покривало (виж „От-
варяне на покривалото“ на страница 
137).

Обтягаща тресчотка

1 Обтягащ ремък
2 Обтягаща тресчотка
3 Ръкохватка

10260-01
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Покриви/покривала*
Стандартно ролково покривало

Обслужването на ролковото покривало се 
извършва от платформата ръчно чрез ма-
нивела.

Затваряне на ролковото покривало

 Освободете закрепванията на навитото 
покривало и манивелата.

 Затворете ролковото покривало напъл-
но чрез въртене на манивелата.

 Поставете манивелата в такова, поло-
жение, че да е вертикално.

 Обезопасете ролковото покривало, как-
то е описано в „Закрепване на покри-
валото*“ на страница 135.

 Отстранете нахлузващите се ограничи-
тели на покривалото (в зависимост от 
оборудването).

Отваряне на ролковото покривало

 Вмъкнете ограничителите на покрива-
лото в предвидените позиции в горния 
ремък (в зависимост от оборудването).

 Освободете обтегачите на покривалото 
(виж Закрепване на покривалото* на 
страница 135).

 Разгънете намиращия се на челната 
стена край на покривалото.
 Навийте чрез въртене на манивелата 
ролковото покривало стегнато върху 
тръбата за навиване.

 Отворете покривалото напълно.

 Тръбата за навиване със стегнато 
навитото покривало се подпира на 
ограничителите на покривалото.

 Поставете манивелата в такова, поло-
жение, че да е вертикално. Обезопасе-
те манивелата с обтягащия ластик.

 Обезопасете тръбата за навиване от-
пред и отзад с обтягащи ластици към 
предвидените за това елементи за зак-
репване.

#

Опасност от материални щети!

Покривалото може да се повреди, ако 
насипен товар остане да виси върху 
него.

 Отваряйте покривалото преди раз-
товарване и го обезопасявайте.
Ролково покривало от две части с мно-
го дълъг среден ремък за затваряне на 
покривалото*

Полуремаркето самосвал Schmitz 
Cargobull може в зависимост от оборудва-
нето да е оборудвано с много дълъг сре-
ден обтягащ ремък. Той позволява удобно 
развиване на покривалото от дъното.

Покривалото при това изпълнение е от две 
части. То се състои от постоянно спусната 
част на покривалото от задната страна на 
превозното средство и ролково покривало 
с дъска за навиване.

Ролково покривало от две части с дъска 
за навиване и много дълъг среден ремък

1 Ролково покривало с дъска за навиване
2 Постоянно спусната част на покривалото 

отзад
3 Много дълъг среден ремък

11120-01
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Покриви/покривала*
Постоянно спуснатата част от покривалото 
(2) от задната страна на превозното сред-
ство може да остане при товарене и разто-
варване на превозното средство. 
Проверявайте преди потегляне на път 
дали постоянно спуснатата част на покри-
валото е обтегната с всички обтягащи лас-
тици към наличните куки за покривало на 
страничната стена, към дъговидния на-
крайник и към порталната напречна 
шпригла*.

Затваряне на ролково покривало с обтя-
гащ ремък

 Освободете закрепванията на навитото 
покривало и манивелата.

 Освободете много дългия среден обтя-
гащ ремък от държача (4).

 Отворете заключващия елемент (виж 
страница 136).

#

Опасност от материални щети!

Средният ремък остава при отворен 
ролков покрив обтегнат над коша на 
самосвала.

 Внимавайте при товарене за това, 
средният ремък да не бъде повре-
ден.
8

 Издърпайте силно средния ремък, дока-
то покривалото с дъската за навиване 
падне над срещуположната странична 
стена.

ВНИМАНИЕ:
Намиращите се на работната платфор-
ма хора могат да бъдат наранени от ма-
нивелата за покривалото. Поддържайте 
при развиване на покривалото визуален 
контакт и развивайте покривалото бав-
но.

 Обезопасявайте покривалото с всички 
обтягащи ремъци с помощта на обтяга-
щи тресчотки (виж страница 136).

 Внимавайте за това покривалото да 
бъде обтегнато стегнато.

 Обезопасявайте висящите краища на 
средния ремък в държача (4) с помощта 
на обтягащи ластици (6).
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Свободните покривала не трябва да 
бъдат навивани.

 Убедете се преди отваряне на рол-
ковия покрив, че покривалото е зак-
репено с въже за покривало към 
страничната стена.

Държач на ремък за много дългия среден 
ремък

4 Държач на средния обтягащ ремък
5 Среден обтягащ ремък с халка
6 Обтягащ ластик

11121-01
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Покриви/покривала*
Отваряне на ролковото покривало

 Обезопасете заключващите елементи, 
както е описано на страница 136.

 Навийте покривалото стегнато върху 
дъската за навиване. Продължете, как-
то е описано на страница 137.

 Обезопасете много дългия ремък сре-
щу изгубване към държача на ремъка 
(4) и го подсигурете с обтягащите ласти-
ци (6).

Ролково покривало с устройство за 
бързо обтягане*

Устройството за бързо обтягане позволява 
бързо и лесно обтягане на ролковото по-
кривало към страничната стена.
Затваряне на покривало с устройство за 
бързо обтягане

 Затворете ролковото покривало, както е 
описано на страница 137.

 Манивелата (1) на ролковото покри-
вало с устройство за бързо обтягане 
може да се издърпва. За фиксиране 
на манивелата тя трябва да се фик-
сира с щракване в тръбата на покри-
валото.

Бързо обтягане

1 Манивела, издърпваща се и регулируема
2 Зъбен диск на тръбата на покривалото
3 Фиксатор
4 Ръкохватка на фиксатора

11116-01
 Поставете зъбния диск (2) на височина-
та на фиксатора (3).

 Развийте ролковото покривало обратно 
на посоката на навиване под всички 
монтирани към горния ремък ограничи-
тели (5).

Внимавайте за това ролковото покрива-
ло да бъде обтегнато стегнато над коша 
на самосвала.

 Вмъкнете зъбния диск (2) във фиксато-
ра (3).

 Поставете манивелата (1) чрез издърп-
ване в такова положение, че да е верти-
кално.

 Фиксирайте манивелата (1) в тръбата 
на покривалото и я обезопасете с един 
обтягащ ластик.

 Обезопасете покривалото с всички об-
тягащи ластици към куките за покрива-
ло и халките към челната и задната 
стена.
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Покриви/покривала*
Отваряне на устройството за бързо обтя-
гане

 Освободете закрепванията на навитото 
покривало и манивелата.

 Разгънете намиращия се на челната 
стена край на покривалото върху покри-
валото.

 Задръжте с едната си ръка манивелата 
(1) и я отпускайте, докато с другата си 
ръка освобождавате с лоста (4) фикса-
тора.

! Дръжте здраво манивелата по време 
на освобождаването, за да избегнете 
наранявания!

5  Ограничител на горния ремък

11119-01
0

 Навийте покривалото, както е описано 
на страница 137 стегнато върху тръба-
та за покривалото.

 Поставете манивелата чрез издърпва-
не в такова положение, че да е верти-
кално.

 Фиксирайте манивелата в тръбата на 
покривалото и я обезопасете с един об-
тягащ ластик.

 Обезопасете покривалото с обтягащите 
ластици към куките за покривало към 
челната и задната стена.

Плъзгащ се покрив*

Полуремаркетата самосвал на Schmitz 
Cargobull в зависимост от оборудването са 
снабдени с плъзгащ се покрив.

Страничното обезопасяване на плъзгащия 
се покрив се извършва с куки, които се зах-
ващат под направляващата релса.
#

Опасност от материални щети!

Необезопасени покриви могат да 
бъдат повредени по време на движе-
ние.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали закрепващите куки са по-
ставени сигурно под страничната 
направляваща релса.

Странични куки под направляващата 
релса; изобразяване при отворен 
плъзгащ се покрив

11170-01
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Покриви/покривала*
В зависимост от оборудването обслужва-
нето се извършва:

 ръчно
 електрически

#

Опасност от материални щети!

При странично натоварване същест-
вува опасност да бъдат повредени 
страничните направляващи релси или 
въжетата.

 Товарете коша на самосвала с осо-
бено внимание.

 Проверявайте състоянието на въже-
тата и на направляващата релса 
след странично товарене за повре-
ди.
Плъзгащ се покрив с ръчно обслужва-
не*

Обслужването на покрива се извършва от 
дъното чрез манивела (1).

Проверявайте преди потегляне на път 
дали манивелата е обезопасена в държа-
ча на манивелата с осигурителен щифт и 
сгъваем шплинт.

Плъзгащ се покрив с ръчно обслужване

1 Манивела
2 Държач на манивелата на челната стена

11122-01
Плъзгащ се покрив с електрическо об-
служване*

Обслужването на покрива се извършва 
чрез:

 пулта за управление на ходовата част
 дистанционното управление
 мобилно крайно устройство (смарт-

фон/таблет) чрез приложение*

По-подробна информация за управле-
нието, техническото обслужване и 
поддръжката на ръчно обслужвания 
плъзгащ се покрив можете да полу-
чите от производителя на системата 
на:
www.cramaro.com
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Покриви/покривала*
По-подробна информация за управле-
нието, техническото обслужване и 
поддръжката на електрически обслуж-
вания плъзгащ се покрив, както и за 
комбинирането с мобилно крайно 
устройство (*), можете да получите от 
производителя на системата на: 
www.cramaro.com

Пулт за управление „Плъзгащ се покрив“ 

10981-01
2

Електрозахранването на електрическия 
плъзгащ се покрив се осъществява чрез 
отделен електрически контакт на държача 
за светлините/въздуха. Връзката с влека-
ча е осъществена чрез кабел Wendelflex.

1 Отделен електрически контакт на държача 
за светлините/въздуха

Спазвайте „Разпределение на връз-
ките“ от страница 284.

11156-01
Предпазно покривало на задната 
стена*

При специална употреба на превозното 
средство, за защита на задната стена в за-
висимост от оборудването може да бъде 
монтирано предпазно покривало за Ваше-
то полуремарке самосвал.

Закрепвайте покривалото в навито, както и 
в развито състояние с всички закрепващи 
елементи.

При развито покривало обърнете внима-
ние на това, контурната маркировка на 
задната стена да бъде напълно видима. 

Предпазно покривало на задната стена, 
развито

11123-01
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Покриви/покривала*
ВНИМАНИЕ!

При разгънато предпазно покривало 
всички маркировки на задната стена 
се покриват.
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Работна платформа*
Работна платформа*
Опционално Вашето полуремарке самосвал 
е оборудвано с работна платформа. Работ-
ната платформа служи за обслужване на 
ролковото покривало (виж страница 131) и 
за проверка на нивото на запълване на коша 
на самосвала. Освен това работната плат-
форма може да се използва за работи по 
поддръжката на обръщащия цилиндър.

Работната платформа, в зависимост от обо-
рудването на Вашето превозно средство, е 
монтирана:

 към ходовата част
(остава долу в процеса на обръщане)

 към челната стена
(движи се нагоре в процеса на обръ-
щане)

Работните платформи Schmitz Cargobull са 
оборудвани с:

 парапет от всички страни
 защитна бариера на входа на платфор-

мата
 сгъваема стълба за качване на плат-

формата (по избор отдясно или отляво)
 нехлъзгащ се под
 държач на хидравличен маркуч (виж 

страница 155)
 позиция за паркиране на манивелата за 

покривалото
4

Работна платформа (монтаж към 
ходовата част)

Работна платформа (монтаж към челната 
стена)

11277-01

11278-01
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

По време на движение превозването 
на каквито и да било предмети или 
хора на работната платформа е заб-
ранено.

 Уверете се преди потегляне на път, 
че няма хора/предмети на работна-
та платформа.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Оставането на хора на работната 
платформа по време на процеса на 
обръщане, както и по време на това-
рене и разтоварване, е забранено.

 Уверявайте се преди процеса на об-
ръщане и преди товарене и разто-
варване, че няма хора на работната 
платформа.
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Работна платформа*
#

Опасност от материални щети!

В разгънато състояние сгъваемата 
стълба може да се откъсне при зави-
ване.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали сгъваемата стълба е сгъ-
ната нагоре и е обезопасена от две-
те страни.

Качването в коша на самосвала през 
работната платформа е забранено.
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Работна платформа*
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ДОПЪЛНИТЕЛНО МОНТИРАНИ ЧАСТИ

Опорни крака

Подложниклинове

Държач на хидравличен маркуч*

Държач за резервното колело*

Стълби/стъпала/прагове*

Прът за обслужване на покривалото*

Държач за метла и лопата*

Сандък за съхранение*

Воден резервоар*

Пожарогасител*

Кутия за документи*

Фуния за разтоварване*

Предупредителни табели и табелки*

Задна камера*

Точки на закрепване*

Допълнителен държач на идентификационен номер*
147
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Опорни крака
Опорни крака
В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал разполага с:

 Опорни стойки*
 Сгъваеми опори*
 Спомагателни опори*

Опорните крака служат за подпиране на 
разкаченото полуремарке.

Опорни крака за конструктивни елемен-
ти, свързани с безопасността. При не-
правилна употреба могат да възникнат 
значителни опасности. 

Не са разрешени:

 Лица под прикаченото полуремарке.
 Лица върху прикаченото полуремарке.
 Подпирането и движението с повре-

дени опорни крака.
 Движението със спуснати опорни 

крака.
 Товаренето и разтоварването при 

спряно върху опорните крака полуре-
марке самосвал.

Спазвайте освен указанията в тази глава 
също и указанията в „Прикачване и разкач-
ване“ на страница 199, както и в „Товарене 
и разтоварване“ на страница 213.
8

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Спряното върху опорните крака полу-
ремарке може да се преобърне и да 
нарани хора.

 Спирайте полуремаркето винаги 
върху хоризонтална, товароносима 
повърхност. Използвайте при необ-
ходимост подходящи подложки.

 Използвайте винаги и двата монти-
рани към превозното средство опор-
ни крака (отляво и отдясно). 

 Внимавайте за това, левият и десни-
ят опорен крак да бъдат натоварени 
равномерно.
Извършвайте преди всяка употреба след-
ните проверки:

 Оглед на опорните крака за пукнатини и 
деформации.

 Функциониране на опорните крака.








ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

S.KI 18 може при спиране да се 
наклони напред.

 Разкачвайте само в ненатоварено 
състояние с леко наклонено положе-
ние назад!

 Повърхностите на поставяне на оп-
орните крака (отляво и одясно) тряб-
ва да са разположени на еднаква 
височина.



ДОПЪЛНИТЕЛНО МОНТИРАНИ ЧАСТИ

 

 

 

4

 

 

 

 

 

 

Опорни крака
Опорни стойки*

Опорните стойки служат за подпиране на 
разкаченото полуремарке самосвал в на-
товарено или ненатоварено състояние и 
за регулиране на височината по време на 
прикачването или разкачването. 

Нашите опорни стойки разполагат с удоб-
но едностранно обслужване. Чрез задей-
стване на манивелата опорните крака се 
настройват двустранно безстепенно.

Две различни предавки позволяват удоб-
ното обслужване на опорните стойки и лес-
но превключване между бърза предавка и 
предавка за товарене.

Спиране на полуремаркето върху опорни 
стойки

 Изпразнете напълно пневматичните 
възглавници на полуремаркето самос-
вал.

 Извадете манивелата (1) от държача 
(3).

 Настройте бърза предавка чрез издърп-
ване на манивелата.

 Спуснете опорните крака (2) дотолкова, 
че да се допрат в земята.

 Внимавайте за това, левият и десни-
ят опорен крак да се допрат в земята 
едновременно.

 Използвайте при необходимост под-
ходящи товароносими подложки.

 Настройте предавката за товарене чрез 
натискане на манивелата (1).

 Изкарайте опорните крака (2) до жела-
ната дължина и закрепете манивелата 
(1) в държача (3).

Според оборудването на Вашето пре-
возно средство, държачът на манивела-
та се намира върху рамата на 
превозното средство или директно вър-
ху опорната стойка. 

 Разкачете полуремаркето самосвал, 
както е описано в „Прикачване и раз-
качване“ от страница 199. 

Опасност от материални щети!

Употребата на други задвижвания 
може да доведе до повреди и опас-
ности.

 Задвижването на опорните стойки 
трябва да се извършва само с пред-
видената манивела.
Опорна стойка с превключване между предавка 
за товарене и ускоряваща предавка (стрелка)

1 Манивела
2 Опорни крака
3 Държач на манивелата (на рамата)

Манивела, закрепена в държача на манивелата 
(на рамата)

10991-01

10992-01
149
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Опорни крака
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Полуремаркето може да се преобърне 
и да нарани хора.

 Преди разкачване на полуремарке-
то се уверете, че е натоварено така, 
че да не се преобръща.

 Товарете разкаченото полуремарке 
така, че да не се преобърне по вре-
ме на натоварването.

 Не превишавайте максимално до-
пустимото натоварване на опорните 
стойки.

Опасност от материални щети!

Опорните стойки могат да бъдат 
повредени, ако бъде превишен макси-
малният път на изкарване.

 Обърнете внимание на височината 
на прикачване!

 Не използвайте предавката за това-
рене, за да увеличите максимално 
достигания път на изкарване на бър-
за предавка.
0

Прибиране на опорните стойки

Условие: 
Полуремаркето самосвал е прикачено. 
Спазвайте указанията в „Прикачване и 
разкачване“ на страница 199.

 Извадете манивелата (1) от 
държача (3).

 Настройте предавката за товарене чрез 
натискане на манивелата (1).

 Повдигнете опорните крака (2) с мани-
велата дотолкова, че повече да не се 
допират в земята.

Опасност от материални щети!

Опорните стойки могат да се повредят 
поради претоварване, ако опитате да 
повдигнете или спуснете полуремар-
кето на бърза предавка.

 Използвайте опорните стойки след 
поставяне на опорния крак върху те-
рена единствено при предавка за то-
варене – както при празно, така и 
при натоварено полуремарке.

 Включвайте бързата предавка едва 
след пълно разтоварване и при вди-
гнат опорен крак.
 Настройте бърза предавка чрез издърп-
ване на манивелата (1).

 Приберете опорните крака (2) напълно 
с помощта на манивелата.

 Настройте предавката за товарене (на-
тискане на манивелата) и закрепете ма-
нивелата в държача на манивелата (3).

Опасност от материални щети!

За да се предотврати самоволно 
изместване на опорните стойки по 
време на движение, задвижващите 
валове на опорните стойки трябва да 
се подсигурят срещу неочаквано 
завъртане.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали предавката за товарене на 
всички опорни стойки е включена и 
дали манивелата (1) е закрепена с 
помощта на държача на 
манивелата (3).
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Опорни крака
Опорни стойки с компенсиране на дъл-
жината

Опорните стойки с компенсиращ крак мо-
гат да бъдат компенсирани за надлъжно 
движение на полуремаркето при прикачва-
не.

При спадащо налягане на пневматичните 
възглавници на въздушното окачване по-
луремаркето се спуска и същевременно се 
премества напред. При повдигане на въз-
душното окачване полуремаркето се пре-
мества назад. Опорните крака с 
компенсиране на дължината (компенси-
ращ крак) компенсират тези движения и 
така предотвратяват повреди на опорните 
стойки поради разкривявания. Компенси-
ращите крака могат да се отклоняват око-
ло 10 cm напред или назад.

Компенсиращ крак с компенсиране на 
дължината

10213-01
Проверка

Опорните стойки трябва да се проверят 
съобразно с условията на приложение в 
страната, в която е дадено разрешението 
съгласно предписанията за лебедки, по-
демни и теглещи устройства.

Проверката трябва да се извършва най-
малко веднъж годишно от квалифицирано 
лице (експерт).

Проверките трябва да се документират. 
Освен това проверки са необходими:

 след извънредни събития, които могат 
да окажат вредно въздействие върху 
безопасността на опорните стойки (ава-
рии, природни събития, продължително 
неизползване).

 след дейности по привеждането в из-
правност на опорните стойки.

Сгъваеми опори*

Сгъваемите опори служат за подпиране на 
разкаченото полуремарке в натоварено 
или ненатоварено състояние.
Сгъваемите опори трябва да бъдат об-
служвани поотделно от двете страни на 
превозното средство.

Спиране на полуремаркето върху сгъва-
еми опори

Условие: 
Влекачът е с въздушно окачване!

 Изпразнете напълно пневматичните 
възглавници на полуремаркето самос-
вал.

 Отстранете щекера с пружина (2).

 Издърпайте предпазния палец (1).

 Изтеглете сгъваемата опора до земята.

 Използвайте при необходимост под-
ходящи товароносими подложки.

Обърнете внимание на това, предпаз-
ният палец да може да се вкара в съот-
ветния отвор на сгъваемата опора.
Регулирайте при необходимост височи-

Полуремаркета със сгъваеми опори 
трябва да бъдат използвани само 
със седлови влекачи с въздушно 
окачване!
151
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Опорни крака
ната с помощта на въздушното окачва-
не на влекача.

 Вкарайте предпазния палец (1) в съот-
ветния отвор на сгъваемата опора и го 
обезопасете с щекер с пружина (2).

 Повторете процеса от другата страна 
на превозното средство.

 Разкачете полуремаркето самосвал 
(виж „Прикачване и разкачване“ на 
страница 199).

Сгъваема опора с компенсиращ крак

1 Предпазен палец
2 Щекер с пружина
3 Компенсиращ крак

10994-01
2

Прибиране на сгъваема опора

Условие: 
Полуремаркето самосвал е прикачено към 
влекач с въздушно окачване. Спазвайте 
указанията в „Прикачване и разкачване“ 
на страница 199.

 Повдигнете полуремаркето самосвал с 
помощта на въздушното окачване до-
толкова, че сгъваемите опори да висят 
свободно.

 Отстранете щекера с пружина (2).

 Издърпайте предпазния палец (1).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Полуремаркето може да се преобърне 
и да нарани хора.

 Преди разкачване на полуремарке-
то се уверете, че е натоварено така, 
че да не се преобръща.

 Товарете разкаченото полуремарке 
така, че да не се преобърне по вре-
ме на натоварването.

 Не превишавайте максимално до-
пустимото натоварване на сгъва-
емите опори.
 Избутайте навътре сгъваемата опора 
до упор.

 Вкарайте предпазния палец (1) в съот-
ветния отвор на сгъваемата опора и го 
обезопасете с щекер с пружина (2).

 Повторете процеса от другата страна 
на превозното средство.

Спомагателни опори*

Спомагателните опори служат за подпира-
не на разкаченото полуремарке самосвал 
в ненатоварено състояние.

Спомагателните опори трябва да бъдат 
вкарани поотделно от двете страни в ра-
мата.

Спомагателните опори не могат да бъдат 
превозвани върху рамата на превозното 
средство.

ВНИМАНИЕ!

Полуремаркета със спомагателни 
опори трябва да бъдат използвани 
само със седлови влекачи с въз-
душно окачване!
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Опорни крака
Спиране на полуремаркето върху спомага-
телни опори

Условие: 
Полуремарке трябва да бъде ненатоваре-
но и влекачът трябва да е с въздушно 
окачване!

 Изпразнете напълно пневматичните 
възглавници на полуремаркето.

 Повдигнете полуремаркето с помощта 
на въздушното окачване на влекача до-
толкова, че спомагателните опори да 
могат да се монтират.

 Вмъкнете спомагателните опори до 
упор във водача в рамата на превозно-
то средство.

 Спуснете внимателно полуремаркето 
върху спомагателните опори.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Полуремаркето самосвал ще се прео-
бърне, ако спомагателните опори 
бъдат използвани в натоварено със-
тояние.

 Спирайте полуремаркето самосвал 
върху спомагателни опори само в 
ненатоварено състояние.
 Използвайте при необходимост под-
ходящи товароносими подложки.

 Разкачете полуремаркето самосвал, 
както е описано в „Прикачване и раз-
качване“ от страница 199. 

Демонтиране на спомагателните опори

Условие: 
Полуремаркето самосвал е прикачено към 
влекач с въздушно окачване. Спазвайте 
указанията в „Прикачване и разкачване“ 
на страница 199.

Спомагателни опори

1 Ръкохватка на спомагателната опора

10993-01
 Повдигнете полуремаркето с помощта 
на въздушното окачване на влекача до-
толкова, че и двете спомагателни опори 
да увиснат свободно.

 Снемете спомагателните опори от две-
те страни с помощта на ръкохватката 
(1).

Опасност от материални щети!

Движението с монтирани спомага-
телни опори е забранено!

 Демонтирайте спомагателните опо-
ри от двете страни непосредствено 
след прикачването.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали спомагателните опори са 
демонтирани.
153
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Подложниклинове
Подложниклинове
Вашето полуремарке е оборудвано с два 
подложни клина.

Обърнете внимание на това, че винаги 
трябва да разполагате с два подложни 
клина в превозното средство.

Винаги осигурявайте допълнително полу-
ремаркето с подложните клинове:

 на наклони нагоре и надолу
 при натоварване и разтоварване
 в разкачено състояние
 при смяна на колело

Винаги поставяйте подложните кли-
нове само на колелата на неподвижно 
съединени оси, никога на колелата на 
допълнителни поддържащи или упра-
вляващи оси.
4

Изваждане на подложния клин

 Отстранете щекера с пружина (1).

 Издърпайте подложния клин срещу съ-
противлението на задържащата скоба 
(3) от държача.

Приемно гнездо за подложен клин

1 Щекер с пружина
2 Задържаща щанга
3 Задържаща скоба

10998-01
Закрепване на подложния клин

 Вмъкнете подложния клин с отвора вър-
ху задържащата щанга (2) на рамата на 
превозното средство.

 Избутайте подложния клин назад срещу 
съпротивлението на задържащата ско-
ба (3) до фиксиране.

 Проверете дали подложният клин е 
фиксиран в канала на задържащата 
скоба (3).

 Закрепете подложния клин с щекера с 
пружина (1).
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За да бъде предпазен от повреди хидра-
вличният маркуч в разкачено състояние, 
на Вашето полуремарке самосвал е монти-
ран държач.

Когато полуремаркето е прикачено към 
влекача, държачът на хидравличен маркуч 
не трябва да се използва.

Окачете хидравличния маркуч след раз-
качване, както е показано, в задържащото 
устройство. Внимавайте хидравличният 
маркуч да не бъде прегънат.

Държач на хидравличен маркуч в конзолата за 
светлините/въздуха

11018-01
Държач на хидравличен маркуч на платформата

На държача или платформата е мон-
тирана карабинка. На нея е поставено 
еластично въже за продължително 
фиксиране на хидравличния маркуч 
нагоре. Въжето остава в прикачено, 
както и в разкачено състояние, към 
хидравличния маркуч.

11019-01
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Държач за резервното колело*
Държач за резервното колело*
Обща информация

Според оборудването на Вашето полуре-
марке, се използват следните държачи на 
резервното колело:

 изпълнение кош*, за едно или две 
резервни колела (виж страница 157),

 изпълнение крик*, за едно резервно 
колело (виж страница 160)

 странично на ходовата част*, за едно 
резервно колело (виж страница 163)

За закрепването на резервното колело в 
държача трябва да се използва предоста-
веният комплект за закрепване.

Комплектите за закрепване на дър-
жача на резервното колело са предви-
дени само за монтираните при 
доставката размери на колелата.
6

Указания за употреба

Държачът на резервното колело е кон-
структивен елемент свързан с безопас-
ността.

 При неправилна употреба могат да 
възникнат значителни опасности.

 Движението с повреден държач на 
резервното колело не е разрешено.

 Използвайте държача на резервното 
колело само в безупречно състояние.

Завъртете нагоре преди монтажа/ 
демонтажа на резервно колело стра-
ничното защитно приспособление 
(виж страница 61).

Проверявайте на редовни интервали 
налягането на въздуха на резервното 
колело, за да можете да гарантирате 
употребата му в случай на авария по 
всяко време.
 При неправилна употреба могат да 
възникнат значителни опасности.

 Да се обслужва само от инструктиран 
персонал.

Указания за безопасност

 Уверете се преди работи по превозното 
средство, че кошът на самосвала е на-
пълно спуснат.

 При демонтаж и монтаж на резервното 
колело превозното средство трябва да 
е прикачено и обезопасено срещу поте-
гляне по инерция.

 Полуремаркето не трябва да бъде пов-
дигано, спускано или придвижвано, ко-
гато има хора под превозното средство.

 Уверете се, че превозното средство не 
може да бъде придвижено от неупълно-
мощени лица.

 Уверете се, че в превозното средство 
не могат да бъдат задействани други 
функции.

 При демонтажа и монтажа на резервно-
то колело не стойте под резервното ко-
лело.

 Товаренето и разтоварването по време 
на смяна на колело е забранено.
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Държач за резервното колело*
ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Тежкото резервно колело може да 
притисне ръцете и краката.

 Носете защитни ръкавици.

 Работете съобразно изискванията 
за техника на безопасност.

 Внимавайте за това, краката ви да 
не са в опасната зона при издърпва-
нето на резервното колело.

 Първо поправете щетите и дефекти-
те, след това продължете да рабо-
тите.

Опасност от материални щети!

Резервното колело трябва да бъде 
съхранено и закрепено в държача 
срещу падане.

 Проверете преди потегляне на път 
дали резервното колело е закрепе-
но в държача на резервното колело.
Опасност от материални щети!

Държачът на резервното колело е 
предвиден само за транспортиране на 
предоставеното резервно колело.

 Не транспортирайте други предмети 
в държача на резервното колело!

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При смяна на колело по обществени 
пътища е необходимо особено внима-
ние.

 Облечете предупредителна жилет-
ка, преди да напуснете превозното 
средство.

 Обезопасете достатъчно опасното 
място.

 Не оставайте в опасната зона (в об-
ластта на трафика) по време на смя-
на на колело. 
Държач на резервно колело в из-
пълнение кош*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с дър-
жач на резервното колело в изпълнение 
кош.

Държачът на резервното колело в изпъл-
нение кош е предвиден за транспортиране 
на едно до максимум две резервни колела.

Държач на резервното колело в изпълнение 
кош

Спазвайте също и указанията в „Обща 
информация“ на страница 156.

11021-01
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Държач за резервното колело*
Конструкция на държача на резервното 
колело

Закрепване на резервното колело, положение 
за движение (изглед отгоре)

1 Щекер с пружина
2 Фиксираща скоба
3 Тръбна гайка с контролен прозорец

Възел на тръбна гайка с контролен прозорец

10376-01

10377-01
8

4 Задържаща скоба; изглед отдолу

4 Задържаща скоба (отвинтена тръбна гайка); 
изглед отгоре

10139-01

10090-01
4 Задържаща скоба (окачена)
5 Напречна греда

Указателен стикер „Монтаж на резервно колело“

10140-01

10199-01



ДОПЪЛНИТЕЛНО МОНТИРАНИ ЧАСТИ

 

 

 

4

 

 

 

 

 

 

Държач за резервното колело*
Монтаж/демонтаж на резервно колело 
от държача

Демонтаж на резервно колело от държача

 Завъртете нагоре и обезопасете стра-
ничното защитно приспособление (виж 
страница 61).

 Отстранете щекера с пружина (1) от 
фиксиращата скоба (2).

 Освободете фиксиращата скоба (2).

 С помощта на фиксиращата скоба (2) 
развийте двете тръбни гайки (3).

 Извадете задържащата скоба (4) надо-
лу.

 Снемете резервното колело.

Монтаж на резервно колело в държача

 Поставете колелото с пресованата част 
нагоре в държача на резервното коле-
ло.

 Вмъкнете двете задържащи скоби (4) 
отдолу през отворите напречната греда 
(5) и ги вкарайте през джантата на ре-
зервното колело.

 Поставете тръбната гайка (3) върху за-
държащите скоби (4) и я затегнете с по-
мощта на фиксиращата скоба (2).
 Вмъкнете фиксиращата скоба (2) през 
двете тръбни гайки (3) и я осигурете с 
щекера с пружина (1).

 Завъртете надолу и обезопасете стра-
ничното защитно приспособление (виж 
страница 61).

Внимавайте за това, резбата на 
задържащата скоба (4) да се вижда в 
контролния прозорец на тръбната 
гайка (3)!

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Тежкото резервно колело може да се 
освободи от държача и да предста-
влява опасност.

 Закрепвайте резервното колело ви-
наги с всички закрепващи елементи 
и проверявайте от време на време 
дали резервното колело е сигурно 
закрепено в държача.
Експлоатация на държача на резервно-
то колело без монтирано резервно ко-
лело

Обърнете внимание на това, вентилът 
на резервното колело да е лесно дос-
тъпен, за да може по всяко време без-
проблемно да проверявайте 
налягането на гумите.

Опасност от материални щети!

Държачът на резервното колело е 
предвиден само за транспортиране на 
предоставеното резервно колело.

 Не транспортирайте други предмети 
в държача на резервното колело!

Съхранявайте комплекта за закре-
пване (фиксираща скоба с щекер с 
пружина и задържаща скоба с тръбни 
гайки) сигурно в сандъка за съхране-
ние на полуремаркето.
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Държач за резервното колело*
Държач на резервно колело в из-
пълнение крик*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с дър-
жач на резервното колело в изпълнение 
крик.

Използвайте държача на резервното коле-
ло само за повдигане, спускане и транс-
портиране на предоставеното резервно 
колело.

Указания за безопасност

 Не оставяйте резервното колело без 
надзор, когато е в повдигнато състоя-
ние.

 Не оставяйте резервното колело да се 
клати.

 Не оставяйте резервното колело да 
падне във въжето.

При S.KI 24 7.2 с държач на резерв-
ното колело в изпълнение крик ради-
усът на изнасяне по ISO 1726 е 
ограничен съгласно спецификацията 
на превозното средство! Спазвайте 
указанията в „Свободни простран-
ства“ на страница 203.
0

 Наблюдавайте подемното устройство 
и резервното колело по време на 
всички движения.

 Спазвайте също и указанията в „Обща 
информация“ на страница 156.

Конструкция на държача на резервното 
колело

Въжената лебедка в държача на резервно-
то колело е оборудвана със самоблокира-
ща се червячна предавка. Въжето е 
фабрично закрепено към обтягащото рамо 
и към въжения барабан. Рамата на държа-
ча на резервното колело е закрепена към 
рамата на превозното средство.

Държач на резервното колело изпълнение крик 

1 Въжена лебедка
2 Манивела
3 Резервно колело (в положение за движение)
4 Носач на резервното колело

11022-01
Комплектът за закрепване е проектиран 
само за монтираните при доставката на 
превозното средство колела. Монтаж на 
друго колело, респ. размер на гумата е не-
допустим.

Комплектът за закрепване зависи от дъл-
бочината на пресоване, както и от размера 
на колелото и гумата.

Монтирано резервно колело (в положение за 
движение)

5 Щекер с пружина
8 Дистанциращ пръстен

11023-01



ДОПЪЛНИТЕЛНО МОНТИРАНИ ЧАСТИ

 

 

 

4

 

 

 

 

 

 

Държач за резервното колело*
Преглед на комплекта за закрепване

6 Осигурителна гайка
7 Шпилка с отвор за щекер с пружина
8 Дистанциращ пръстен
9 Центриращ пръстен
10 Обтягащо рамо
11 Въже

11078-01
Монтаж/демонтаж на резервно колело 
от държача

Демонтаж на резервно колело от 
държача

 Проверете дали въжето (11) е доста-
тъчно обтегнато, за да задържи тежкото 
резервно колело.

 Коригирайте при необходимост обтя-
гането на въжето!

Обърнете внимание на посоката на вър-
тене на манивелата!

 Отстранете щекера с пружина (5) от 
шпилката (7).

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

За монтажа/демонтажа на резервното 
колело трябва да бъдат развити вин-
товите съединения на комплекта за 
закрепване под превозното средство.

 Уверете се, че превозното средство 
не може да бъде придвижено от не-
упълномощени лица.

 Осигурете превозното средство до-
пълнително с подложни клинове 
срещу потегляне по инерция.
 Разхлабете осигурителната гайка (6). 

 Спуснете на земята резервното колело 
с помощта на въжената лебедка (1).

Развийте при това въжето (11) дотолко-
ва, че да има достатъчно свободно 
пространство за разхлабване на обтяга-
щото рамо (10) от резервното колело.

 При това внимавайте след пускане 
на резервното колело на въжения 
барабан да има още най-малко две 
намотки на въжето.

 Отстранете дистанциращия пръстен 
(8).

 Освободете обтягащото рамо (10) от 
резервното колело и го прекарайте на-
горе през главината на колелото.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Тежкото резервно колело може да 
падне и да Ви нарани.

 Уверете се преди демонтажа, че въ-
жето е достатъчно обтегнато, за да 
задържи тежкото резервно колело.
161
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Държач за резервното колело*
Монтаж на резервно колело в държача

 Вмъкнете обтягащото рамо (10) с цен-
триращите пръстени (9) през главината 
на колелото и вкарайте шпилките (7) в 
два срещуположни отвора за шпилки на 
колелото.

Внимавайте да не повредите резбите.
 Позиционирайте резервното колело 

под отклоняващата ролка на държача 
на резервното колело.

 Внимавайте при колела с пресоване 
пресованата страна да е насочена 
нагоре.

 Поставете дистанциращия пръстен (8).

 Вдигнете резервното колело с въжена-
та лебедка (1) нагоре.

Внимавайте при това за добро обтягане 
на въжето, за да може то да се навие 
стегнато върху въжения барабан.

 Вкарайте внимателно шпилките в от-
ворите в носача на резервното коле-
ло (4).

Внимавайте да не повредите резбите.
 Вдигнете резервното колело с помощта 

на лебедката (1) до упор нагоре и го ос-
тавете в тази позиция.
2

 Поставете осигурителните гайки (6) 
върху двете шпилки (7) и ги подсигурете 
с помощта на щекери с пружина (5).

 Въжето остава леко обтегнато.

Експлоатация на държача на резервното 
колело без монтирано резервно колело

 Затегнете дистанциращия пръстен (8) 
към обтягащото рамо (10).

 Изтеглете обтягащото рамо (10) с дис-
танциращия пръстен (8) с помощта на 
лебедката (1) чрез въртене на маниве-
лата.

 Внимателно вкарайте шпилките (7) в от-
ворите в носача на резервното колело 
(4). 

Внимавайте да не повредите резбите.
 Вдигнете обтягащото рамо (10) с дис-

танциращия пръстен (8) с помощта на 
лебедката (1) до упор.

При колела с пресоване е необходимо 
колелото да се закрепи с пресованата 
страна нагоре в държача на резерв-
ното колело!
 Затегнете осигурителните гайки (6) и ги 
подсигурете двустранно с щекери с пру-
жина (5).

 Въжето остава леко обтегнато.

Проверка

Извършвайте преди всяка употреба след-
ните проверки:

 Оглед на въжето и обтягащото рамо 
(състояние, обтягане на въжето)

 Функциониране на въжената лебедка

 Закрепване на резервното колело и но-
сача на резервното колело

Държачът на резервното колело с 
въжената лебедка трябва да се прове-
рява съобразно с условията на прило-
жение в страната, в която е дадено 
разрешението, съгласно предписани-
ята за лебедки, подемни и теглещи 
устройства. Спазвайте също и указа-
нията в глава „Техническо обслуж-
ване” на страница 265.
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Държач за резервното колело*
 Освен това проверки са необходими:

 след извънредни събития, които могат 
да окажат вредно въздействие върху 
безопасността на въжената лебедка 
(аварии, природни събития, продължи-
телно неизползване).

 след дейности по привеждането в из-
правност на въжената лебедка.

Държач на резервното колело стра-
нично на ходовата част*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с дър-
жач на резервното колело странично на 
ходовата част.

Опасност от материални щети!

Държачът на резервното колело е 
предвиден само за транспортиране на 
предоставеното резервно колело.

 Не транспортирайте други предмети 
или колела с други размери в дър-
жача на резервното колело!
Монтаж/демонтаж на резервно колело 
от държача

Демонтаж на резервно колело от държача

 Освободете предпазния капак на глави-
ната на колелото.

 Отстранете сгъваемите шплинтове.

Държач на резервното колело странично на 
ходовата част

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Напълно монтираното резервно 
колело поема функцията на странично 
защитно приспособление.

 Движението без напълно монтирано 
резервно колело е недопустимо.

11162-01
 Развийте гайките на колелото от шпил-
ките.

 Снемете резервното колело от държа-
ча.

 Внимавайте за това, шпилките на 
държача на резервното колело да не 
бъдат повредени.

Резервно колело в държача, представяне без 
предпазен капак

11163-01
163
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Държач за резервното колело*
Монтаж на резервно колело в държача

 Монтажът на резервно колело в държа-
ча се извършва в същата посока като на 
оста (вентилът сочи навън).

 Монтажък се извършва в обратен ред.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Тежкото резервно колело може да се 
освободи от държача и да предста-
влява опасност.

 Закрепвайте резервното колело ви-
наги с всички закрепващи елементи 
и проверявайте от време на време 
дали резервното колело е сигурно 
закрепено в държача.
4
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При употребата на стълби, стъпала и пра-
гове трябва да се спазват действащите 
правила за предотвратяване на злополуки. 
Използвайте стълбите, стъпалата и праго-
вете само за дейности, които са разреше-
ни в рамките на действащите правила за 
предотвратяване на злополуки.

Вашето превозно средство, в зависимост 
от оборудването, е снабдено със следните 
стълби:

 Единична стълба* (страница 165)
 Стълба за качване на задната част на 

превозното средство* (страница 166)
 Стълба за качване на челната стена* 

(страница 167)

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Използвайте стълби само тогава, 
когато няма да възникнат някакви 
повреди.

 Сменяйте повредените стълби неза-
бавно.

 Проверявайте стълбите на предпи-
саните интервали.
Единична стълба*

Монтираната върху рамата на превозното 
средство служи за проверка на товаренето 
и нивото на запълване на коша на самос-
вала.

Качването по единичната стълба в коша 
на самосвала е забранено!

Единичната стълба е снабдена двустран-
но с нехлъзгащи се крака от пластмаса.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Възможно е да се подхлъзнете и пад-
нете от неподходящи помощни сред-
ства за качване.

 Не използвайте колела, гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство или други допълнително 
монтирани части като помощни 
средства за качване.

 Винаги използвайте стълба с предо-
твратяващи плъзгането крака.
Спазвайте при употребата на единичната 
стълба по-специално следните 
точки:

 Използвайте стълбата по предназна-
чение.

 Спазвайте поставените на стълбата 
предупредителни стикери.

 Изберете равен, товароносим терен за 
поставяне на стълбата.

 Спазвайте допустимия ъгъл на 
наклона на стълбата.

 Не трябва да стъпвате върху най-гор-
ните три стъпала.

 По стълбата трябва да се качва само 
едно лице.

 Не превишавайте максималната това-
роносимост на единичната стълба.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При стълби с дължина над 3 м на 
стълбата са монтирани куки за зака-
чване.

 Качвайте се на стълбата едва тога-
ва, когато и двете куки са сигурно 
окачени в горния пояс на странична-
та стена.
165
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Стълби/стъпала/прагове*
Снемане на единичната стълба

 Отстранете щекера с пружина (1).

 Издърпайте стълбата от задържащите 
щанги (2).

 Спазвайте при употребата на еди-
нични стълби действащите правила 
за предотвратяване на злополуки!

Единична стълба*

1 Щекер с пружина
2 Задържаща щанга

11002-01
6

Закрепване на единичната стълба

 Поставете стълбата обратно в държача 
(2) на рамата на превозното средство и 
я подсигурете от двете страни с щекери 
с пружина (1).

Стълба за качване на задната част 
на превозното средство*

Според оборудването на Вашето превозно 
средство, в задната му част има издърпва-
ща се стълба за качване.

Стълба за качване на задната част на 
превозното средство

1 Осигурителна ригла
2 Държач на стълбата / изкарване
3 Ръкохватка за изкарване
4 Сгъваема стълба

11003-01
Стълбата за качване може да се изтегли 
на две степени. Горната степен образува 
стъпало, което се вижда добре отгоре при 
слизане от надстройката.

Изтегляне на стълбата за качване

 Отворете осигурителната ригла (1).

 Изтеглете изтеглящият се държач на 
стълбата (2) с ръкохватката (3) докрай.

 Изтеглете с леко повдигане сгъваемата 
стълба (4) докрай и я разгънете надолу.

 Подсигурете осигурителната ригла (1) в 
задния отвор.

Сгъваема стълба за качване

11005-01
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Стълби/стъпала/прагове*
Закрепване на стълбата за качване

 Отворете осигурителната ригла (1).

 Сгънете стълбата на 90° нагоре и я вка-
райте в държача (2).

 Внимавайте за това предпазните 
куки (5) при вкарването в държача да 
се плъзгат пред тръбата (6). С тома 
сгъваемата стълба е подсигурена 
срещу изплъзване.

 Вмъкнете изтеглящия се държач (2) до 
упор обратно в дъното на коша на са-
мосвала.

 Подсигурете срещу изкарване с осигу-
рителната ригла в предния отвор.

Опасност от материални щети!

Движението с напълно или частично 
изтеглена стълба не е разрешено.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали стълбата е напълно при-
брана и обезопасена.
Стълба за качване на челната сте-
на*

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано със 
стълба за качване на челната стена. 

Стълбата за качване е постоянно монтира-
на на челната стена. Тя служи за проверка 
на товаренето и нивото на запълване на 
коша на самосвала.

Качването по стълбата в коша на самос-
вала е забранено!

Частично изтеглена стълба за качване

4 Сгъваема стълба
5 Предпазна кука
6 Тръба

11004-01
Използвайте стълбата само когато полуре-
маркето самосвал е прикачено и кошът на 
самосвала е напълно спуснат.

За употребата на стълбата тя трябва да 
бъде поставена в работна позиция.

Поставяне на стълбата в работна позиция

 Отключете пружинния фиксиращ еле-
мент на задържащата щанга (от двете 
страни).

 Издърпайте стълбата във вертикална 
позиция.

 Изберете подходяща позиция за фи-
ксиране.

Стълба за качване на челната стена* 
(положение за движение)

11020-01
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Стълби/стъпала/прагове*
 Заключете стълбата с помощта на пру-
жинния фиксиращ елемент в отворите 
(от двете страни).

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

По време на процеса на обръщане на 
самосвала не трябва да има хора в 
зоната на стълбата.

 Уверете се преди качване на стъл-
бата, че превозното средство не 
може да бъде придвижено от не-
упълномощени лица.

Задържащи щанги на стълбата за качване

1 Пружинен фиксиращ елемент

11159-01
8

Поставяне на стълбата в транспортно по-
ложение

 Освободете пружинния фиксиращ еле-
мент на задържащата щанга (от двете 
страни).

 Избутайте стълбата обратно на посока-
та на движение в държача.

 Заключете стълбата с помощта на пру-
жинния фиксиращ елемент в последния 
отвор (от двете страни).

Опасност от материални щети!

Движението със стълба в работна 
позиция може да доведе до сблъсъци 
в процеса на обръщане и при движе-
ние по завой.

 Поставяйте стълбата преди поте-
гляне на път винаги в транспортно 
положение.
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Закрепването на пръта за обслужване на 
покривалото към рамата на превозното 
средство се извършва, в зависимост от 
оборудването в:

 държача за пръта за обслужване на 
покривалото*

 държача за метла и лопата (виж стра-
ница 171)

Прътът за обслужване на покривалото 
трябва да ви улесни в обслужването на по-
кривалото.

Прът за обслужване на покривалото в държача 
към рамата на превозното средство

1 Прът за обслужване на покривалото
2 Държач с пружинна клема (2 броя)

11006-01
Държач за пръта за обслужване на 
покривалото*

Прътът за обслужване на потривалото е 
поставен в два отделни държача.

Държач за пръта за обслужване на 
покривалото*

2 Държач с пружинна клема

ВНИМАНИЕ!

Държачите трябва да се използват 
само за доставения прът за обслуж-
ване на покривалото в доставения 
размер!

11007-01
Снемане на пръта за обслужване на покри-
валото

 Издърпайте навън пръта за обслужване 
на покривалото срещу съпротивление-
то на пружинните клеми от задържащи-
те устройства (2). 

Закрепване на пръта за обслужване на по-
кривалото

 Поставете пръта за обслужване на по-
кривалото в двата държача.

 Обърнете внимание на това, прътът 
за обслужване на потривалото да е 
поставен и в двата държача.

 Натиснете пръта за обслужване на по-
кривалото срещу съпротивлението в 
пружинните клеми на държачите (2). 
169
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Прът за обслужване на покривалото*
Опасност от материални щети!

След употреба прътът за обслужване 
на покривалото трябва да се прибира 
в държачите.

 Проверявайте преди потегляне на 
път закрепването на пръта за об-
служване на покривалото в двата 
държача.

 Прътът за обслужване на покрива-
лото трябва да е поставен в двата 
държача и да е подсигурен с пру-
жинните клеми.
0
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Държач за метла и лопата*
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Според оборудването, Вашето превозно 
средство разполага с държач за метла и 
лопата:

 на рамата на превозното средство
 на челната стена

Транспортирайте в специалните държачи 
само предвидените за държачите инстру-
менти.

Опасност от материални щети!

Инструментите трябва да са поста-
вени в държачите защитени от изгуб-
ване преди потегляне на път.

 Проверявайте преди потегляне на 
път дали инструментите са поставе-
ни в държачите и обезопасени.

 Транспортирайте само метли и ло-
пати, които са сигурно закрепени за 
дръжката на инструмента и чиято 
дръжка не се издава от общата дъл-
жина на държачите.
Държач на рамата на превозното 
средство*

В държача за метла и лопата на рамата на 
превозното средство трябва да се поста-
вят едновременно и транспортират само 
един или два инструмента. 

Ако прътът за обслужване на покривалото* 
се транспортира в държача за метла и ло-
пата, тогава само един допълнителен ин-
струмент (метла или лопата) може да бъде 
поставен в държача.

Държач за метла и лопата на рамата на 
превозното средство

1 Държач за метла и лопата, затегнат (2 броя)

11008-01
Използвайте само подходящи инструмен-
ти, които са закрепени сигурно между за-
държащите скоби.

Допустими са само метли и лопати 
с диаметър на дръжката от 
25-42 mm.

Затегнат държач за метла/лопата

1 Осигурителна ригла
2 Фиксираща скоба
3 Задържаща скоба с гумен маншон

11009-01
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Държач за метла и лопата*
Гумените маншони са износващи се части, 
които подлежат на естествено стареене. 
При ниски температури и напреднало ста-
реене еластичността на гумените маншо-
ни намалява.

Държач на челната стена*

Държачът, според целта на употребата, е 
поставен от външната или от вътрешната 
страна на челната стена. Той е предвиден 
за поставяне на един подходящ инстру-
мент. 

На челната стена може да са монтирани 
няколко държача за метла и лопата.

Опасност от материални щети!

Проверявайте на редовни интервали 
състоянието на гумения маншон на 
двата държача.

 Сменяйте гумения маншон незабав-
но, когато покаже признаци на из-
носване.

 Сменяйте гумения маншон най-мал-
ко веднъж годишно.
2

Допустими са само метли и лопати 
с диаметър на дръжката от 25-42 mm.

Държач за метла/лопата на челната стена 
(външна страна)

1 Горно гнездо
2 Долно гнездо със заключващ елемент

11072-01
Долно гнездо на държач за метла/лопата

3 Кука
4 Заключващ елемент с гумена обтягаща лента

Опасност от материални щети!

Проверявайте на редовни интервали 
състоянието на гумената обтягаща 
лента.

 Сменяйте износените държачи не-
забавно.

11073-01
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Вашето полуремарке според оборудване-
то е оборудвано със сандък за инструмен-
ти.

Съхранявайте ръководството за експлоа-
тация в чекмеджето на сандъка за инстру-
менти на полуремаркето.

Указания за безопасност

Опасност от материални щети!

Проверявайте преди потегляне на път 
дали сандъкът за съхранение е затво-
рен и подсигурен със заключващо 
устройство (ключалка/щекер с пру-
жина).

 Сменяйте незабавно липсващите 
заключващи устройства.
Опасност от материални щети!

Не превишавайте никога допустимото 
натоварване на повърхността (равно-
мерно разпределено натоварване) на 
сандъка за съхранение.

 Обозначение на допустимото нато-
варване на повърхността ще наме-
рите на капака на сандъка за 
съхранение.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Съдържанието на сандъка за съхране-
ние може да падне и да ви нарани при 
отваряне на капака.

 Винаги отваряйте капака с голяма 
предпазливост.
Малък сандък за инструменти*

Сандъкът за съхранение се отваря/за-
ключва с предоставения ключ. Внимавай-
те при отварянето за падащи предмети.

Малък сандък за съхранение

11010-01
173
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Сандък за съхранение*
Голям сандък за инструменти*

Отваряне на сандъка за инструменти

 Отстранете заключващото устройство 
(1) (щекер с пружина/ключалка).

 Натиснете клапата (2) с двете ръце на-
горе срещу съпротивлението.

 Отворете капака (3). Внимавайте за па-
дащи предмети!

Голям сандък за съхранение

1 Заключващо устройство (щекер с пружина/клю-
чалка)

2 Клапа
3 Капак

10929-01
4

Затваряне на сандъка за инструменти

 Затворете капака (3).

 Натиснете клапата (2) надолу срещу съ-
противлението, така че да се фиксира.

 Подсигурявайте винаги клапата (2) с 
подходящо заключващо устройство (3) 
(ключалка/щекер с пружина).

Отваряне на сандъка за инструменти

10763-01
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В зависимост от оборудването, Вашето 
превозно средство разполага с воден ре-
зервоар. 

Вместимостта е посочена на водния ре-
зервоар.

Воден резервоар на ходовата част

1 Гърловина за пълнене
2 Воден кран

За да предотвратите повреди на 
водния резервоар от страничното 
защитно приспособление, спазвайте 
указанията на страница 61.

10662-01
Опасност от материални щети!

Водният резервоар може да се 
повреди при студ от замръзване.

 Изпразвайте водния резервоар сво-
евременно преди настъпване на зи-
мата.

ОПАСНОСТ ЗА ЗДРАВЕТО!

Замърсена или заразена с болестот-
ворни организми вода може да при-
чини отравяния или увреждане на 
здравето.

 Използвайте само прясна вода от 
общественото водоснабдяване.

 Сменяйте водата на кратки интерва-
ли, за да не се размножават болес-
тотворни микроорганизми.

 Не използвайте водата във водния 
резервоар за питейна вода.

 За почистване на водния резервоар 
не използвайте почистващи препа-
рати.
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Химикали, горива, почистващи препа-
рати или други вещества могат да при-
чинят тежки увреждания на здравето 
при контакт с тялото или поглъщане.

 Във водния резервоар наливайте 
единствено вода.
175
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Пожарогасител*
Пожарогасител*
В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с пожа-
рогасители. Пожарогасителите са 
закрепени към рамата на превозното сред-
ство в транспортна кутия.

Информирайте се преди потегляне на път 
на кое място в превозното средство е по-
ставен пожарогасителят, за да можете да 
боравите бързо при спешен случай.

Транспортна кутия за пожарогасители на рамата 
на ходовата част (положение за движение)

11011-01
6

Неправилно закрепени пожарогасители не 
трябва да бъдат транспортирани.

 Закрепвайте пожарогасителя винаги в 
транспортната кутия.

 Затваряйте капака на транспортната ку-
тия и го подсигурявайте с помощта на 
гумени ленти и щекер с пружина.

Пожарогасител закрепен в транспортната кутия

1 Индикатор на налягането на пожарогасителя

11012-01
Пожарогасителят трябва да се прове-
рява редовно, съгласно наредбите. 
Проверявайте ежедневно дали пожа-
рогасителите са налице и дали работ-
ното налягане е в зелената зона.

Индикатор на налягането на пожарогасителя

11013-01
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В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с кутия 
за документи.

Кутията за документи служи за съхранява-
не на транспортната документация. Подси-
гурявайте капака на транспортната кутия 
преди потегляне на път с подходящи сред-
ства (сгъваем шплинт).

Кутия за документи на държача за 
светлините/въздуха

11158-01
177
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Фуния за разтоварване*
Фуния за разтоварване*
В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке разполага с фуния за разтовар-
ване. Тя може да бъде поставена за 
разтоварване на лесно сипливи насипни 
товари от шибъра за зърно. 

Позиция за паркиране

Фунията за разтоварване на зърно трябва 
да се постави преди потегляне на път по 
обществени пътища в обезопасена пози-
ция за паркиране.

Фуния за разтоварване в позиция за паркиране

1 Фуния за разтоварване
2 Държач на рамата на превозното средство
3 Обтягащи ластици

11014-01
8

Снемане на фунията за разтоварване от 
позицията за паркиране

 Отключете пружинния фиксиращ еле-
мент (4) чрез завъртане (от двете стра-
ни).

 Осигурителният щифт на пружинния 
фиксиращ елемент излиза от отвора 
на държача.

 Избутайте фунията за разтоварване (1) 
назад и нагоре от задържащите скоби 
(2).

Задържаща скоба към рамата на превозното 
средство

4 Пружинен фиксиращ елемент (закрепен)
5 Предпазен палец (закрепен)

11015-01
Поставяне на фунията за разтоварване в 
позиция за паркиране

 Позволете на всички предпазни палци 
(5) на фунията за разтоварване да се 
плъзгат във водачите на задържащите 
скоби (2) на рамата на превозното сред-
ство.

 Проверете дали всичките четири 
предпазни палеца (5) са свързани не-
подвижно със задържащите скоби 
към рамата на превозното средство 
(2).

 Фиксирайте пружинния фиксиращ еле-
мент на фунията за разтоварване в от-
вора на държача.

 Обърнете внимание на това, палецът 
на пружинния фиксиращ елемент да 
се фиксира в отвора на държача.

 Закрепете маркуча за разтоварване с 
обтягащия ластик (3).

 Прекарайте при това обтягащия лас-
тик (3) през ръкохватката на маркуча 
за разтоварване и окачете куките на 
обтягащия ластик, за да не се изгу-
бят.
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Фуния за разтоварване*
Монтаж/демонтаж към шибъра за 
зърно

За монтажа на фунията за разтоварване 
към шибъра за зърно са необходими дър-
жачите на улея за зърно.

Шибърът за зърно е затворен преди/по 
време на монтажа/демонтажа на фунията 
за разтоварване на зърно.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Фунията за разтоварване може да се 
освободи и да падне по време на дви-
жение и да причини повреди на пре-
возното средство.

 Уверете се преди потегляне на път, 
че фуния за разтоварване е в пози-
ция за паркиране на рамата на пре-
возното средство и е правилно 
закрепена.

За процеса на разтоварване през 
шибъра за зърно спазвайте указани-
ята в глава „НАДСТРОЙКА“ на стра-
ница 120.
Монтаж към шибъра за зърно

 Отстранете обтягащия ластик (3) от фу-
нията за разтоварване.

 Избутайте горния ръб на фунията за 
разтоварване зад капака (6) на улея за 
зърно.

 Шибърът за зърно остава затворен 
по време на монтажа.

Фуния за разтоварване към шибъра за зърно

4 Пружинен фиксиращ елемент (закрепен)
5 Предпазен палец
6 Капак на шибъра за зърно
7 Отвор в държача
8 Маркуч за разтоварване

11016-01
 Позволете на предпазните палци (5) от 
двете страни да се плъзнат във водачи-
те на държача.

 Проверете дали всичките четири 
предпазни палеца (5) са свързани 
неподвижно със задържащите скоби 
към шибъра за зърно.

 Фиксирайте пружинния фиксиращ еле-
мент (4) в отвора на държача.

 Обърнете внимание на това, пале-
цът на пружинния фиксиращ еле-
мент да се фиксира в отвора (7) на 
държача.

 Разопаковайте маркуча за разтоварва-
не (8).

Опасност от материални щети!

Фунията за разтоварване може да 
причини щети, когато се опитвате да 
разтоварвате едрозърнести или 
нетечливи насипни товари.

 Разтоварвайте през фунията за раз-
товарване само леснотечливи на-
сипни товари.
179
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Фуния за разтоварване*
Демонтаж на фунията за разтоварване на 
зърно

 Отключете пружинния фиксиращ еле-
мент (4) чрез завъртане (от двете стра-
ни).

 Осигурителният щифт на пружинния 
фиксиращ елемент излиза от отвора 
на държача (7).

 Избутайте фунията за разтоварване (1) 
нагоре от задържащите скоби.

 Снемете фунията за разтоварване.

 Изпразнете напълно маркуча за разто-
варване.

 Поставете фуния за разтоварване в по-
зиция за паркиране (виж страница 178).
0
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Според оборудването на Вашето превозно 
средство, на полуремаркето може да са 
поставени различни предупредителни та-
бели/знаци. 

Поддържайте табелите четливи. Сменяй-
те незабавно дефектните/повредените та-
белки и закрепващи елементи.

Предупредителни табели*

Поставените на полуремаркетата самос-
вал Schmitz Cargobull предупредителни та-
бели са сгъваеми. Те се закрепват с 
помощта на въртящ се вирбел в необходи-
мата позиция.

Предупредителна табела, сгъната и 
подсигурена

1 Въртящ се вирбел

11025-01
Предупредителна табела за опасен то-
вар, сгъваема*

Опасност от материални щети!

Проверете преди потегляне на път 
дали предупредителните табели се 
намират в необходимата позиция и са 
закрепени с помощта на въртящи се 
вирбели.

 Сменяйте незабавно дефектните 
табелки и въртящи се вирбели.

Предупредителна табела за опасен товар, 
разгъната и закрепена

11024-01
Спазвайте при транспортиране на опасни 
товари действащата директива за Евро-
пейската спогодба за международен пре-
воз на опасни товари по шосе (ADR) и 
обозначете съответно своето превозно 
средство (виж също и „Придържаща рам-
ка за плакати*“ на страница 182).

Табела за отпадъци, сгъваема

При транспортиране на отпадъци превоз-
ното средство трябва съответно да се обо-
значи. 

Табела за отпадъци, разгъната и закрепена

11027-01
181
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Предупредителни табели и табелки*
Придържаща рамка за плакати*

В зависимост от оборудването, на Вашето 
превозно средство е поставена придържа-
ща рамка за плакати (плакати за опасност) 
за специални цели на приложение.

Спазвайте при транспортиране на опасни 
товари действащата директива за Евро-
пейската спогодба за международен пре-
воз на опасни товари по шосе (ADR) и 
обозначете съответно своето превозно 
средство.

Придържаща рамка за плакати (плакати за 
опасност)

11026-01
2

Табелки за скоростта*

Според страната на разрешението, на Ва-
шето полуремарке самосвал могат да бъ-
дат поставени различни табелки за 
скоростта.

Табелки за скоростта

11028-01
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В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал разполага със задна 
камера. 

Камерата е монтирана в задната част на 
превозното средство близо до държача на 
идентификационния номер.

Електрозахранването на камерата се осъ-
ществява чрез отделен електрически кон-
такт на държача за светлините/въздуха. 
Връзката с влекача е осъществена чрез ка-
бел Wendelflex.

Задна камера

11157-01
Прехвърлянето на картината се осъщест-
вява при включване на задна предавка 
чрез възпроизвеждащо устройство във 
влекача.

1  Отделен електрически контакт на държача за 
светлините/въздуха

По-подробна информация за управле-
нието, техническото обслужване и 
поддръжката на задната камера 
можете да получите от производи-
теля на системата.

11155-01
183
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Точки на закрепване*
Точки на закрепване*
Поставените към рамата на превозното 
средство точки на закрепване (в зависи-
мост от оборудването две до четири двой-
ки) служат за закрепване при морски 
транспорт. 

Не използвайте точките на закрепване 
като средство за маневриране или като 
средство за теглене на буксир!

Място на точките на закрепване на ходова част 
4

11079-01

Преди закрепването на транспортни 
средства ремаркето трябва да се спре 
разкачено от влекача.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Поради работните процеси във въздуш-
ното окачване (напр. загуба на въздух в 
пневматичните възглавници) същест-
вува опасност закрепването да се раз-
хлаби.

 Обезвъздушавайте преди закрепване 
във всички случаи пневматичните въз-
главници!

При напълнени с въздух пневма-
тични възглавници превозното 
средство не трябва да се закрепва.

Спазвайте също и указанията в 
„Транспортиране с ферибот“ на 
страница 206.
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Допълнителен държач на идентификационен номер*
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В зависимост от страната, Вашето превоз-
но средство разполага с допълнителен 
държач на идентификационен номер на 
ходовата част.

Употребата на допълнителен държач на 
идентификационен номер се изисква само 
в Испания. Във всички други страни упо-
требата на допълнителен държач на иден-
тификационен номер е забранена.

Допълнителен държач на идентификационен 
номер

1 Държач на идентификационен номер с освет-
ление

11084-01
Обърнете внимание преди потегляне 
на път на закрепването на табелката в 
държача!
185
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Допълнителен държач на идентификационен номер*
6
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Композиране на автовлака
Композиране на автовлака
Композирането на влекача и полуремарке 
изисква спазването на предписаното сво-
бодно пространство между влекача и полу-
ремаркето.

 Спазване на максимално допустимата 
обща дължина на автовлака.

 Спазване на максимално допустимия 
брой на осите и осово натоварване.

 Спазване на свободното пространство 
между влекача и полуремаркето 
(радиус на завиване).

 Линиите за захранване между влекача 
и полуремаркето трябва да са поло-
жени и свързани правилно.

Проверете полагането на линиите за за-
хранване!
8

ОПАСНОСТ!

Линиите за захранване между влекача 
и полуремаркето трябва да са поло-
жени и свързани правилно. Обърнете 
особено внимание на това, дали лини-
ите за захранване:

 не са твърде силно провиснали.

 не се трият.

 не са твърде силно обтегнати (дви-
жение по завой).

 не са премазани.
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Запознайте се преди пътуването с полуре-
маркето и прочетете и спазвайте ръковод-
ството за експлоатация.

Спазвайте по-специално указанията в гла-
ва „Проверка преди потегляне на път и 
след завършване на пътуването“ на 
страница 18.

Ако имате въпроси, на които не се дават 
отговори в тази книжка, обърнете се към 
сервизна база на Schmitz Cargobull или 
към сервизната служба на Schmitz 
Cargobull.

Проверка на гайките на колелата

По време на първите километри от пътува-
нето на новото ремарке гайките на колела-
та се разхлабват поради пластична 
деформация.

Затова след 50 km пътуване затегнете гай-
ките на колелата с предписания въртящ 
момент.

След всяка смяна на колелата също е не-
обходимо гайките на колелата своевре-
менно да се затегнат допълнително с 
предписания въртящ момент.
Предписаните въртящи моменти и допъл-
нително затягане на гайките на колелата 
ще намерите в „Въртящи моменти на затя-
гане“ на страница 289.

Спазвайте указанията на производителя 
на осите.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Разхлабени гайки на колелата водят 
до откъсване на колелата, което може 
да причини злополуки с телесни 
увреждания.

 Затегнете допълнително гайките на 
всички колела след първото пътува-
не с товар, но най-късно след 50 km, 
с предписания въртящ момент.

 Затегнете допълнително гайките на 
колелата след всяка смяна на коле-
лата и най-късно след 50 km с пред-
писания въртящ момент.
Предупредителна табелка „Затягане на 
гайките на колелата“

11081-01
189
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Регулиране на спирачките
Регулиране на спирачките
За разлика от барабанната спирачка, при 
претоварване дисковата спирачка не по-
казва чувствително отслабване на спирач-
ното действие.

Претоварването се забелязва много пове-
че по прегрелите спирачни дискове, които 
водят до последващи повреди на лагерите 
на колелата и спирачките, както и до пови-
шено износване на спирачните накладки.

За равномерното разпределяне на спирач-
ното действие върху всички спирачки в съ-
члененото превозно средство, след 
първите 2000 до 5 000 km трябва да се из-
върши пренастройка на съчлененото пре-
возно средство в натоварено състояние.

При евентуални гаранционни претенции 
поради преждевременно износване може 
да се вземе решение едва след предоста-
вяне на резултатите от пренастройката на 
съчлененото превозно средство.
0
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Движете се назад само когато сигурно, че 
няма застрашени хора. Ако това не може 
да бъде гарантирано, водачът на съчлене-
ното превозно средство трябва да получа-
ва сигнали от сигналист.

Сигналистът трябва да бъде само в зри-
телното поле на водача, а не между движе-
щото се превозно средство и 
препятствията в посоката му на движение. 
Сигналистът не трябва да изпълнява други 
дейности по време на сигнализирането.

Превозни средства могат да бъдат прид-
вижвани от други превозни средства само, 
когато те са сигурно свързани едно с друго. 
Използването на свободни предмети за бу-
тане (напр. бутала или щанги) е недопусти-
мо.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При невнимателно движение на заден 
ход съществува опасност от премаз-
ване!
Опасност от материални щети!

При маневриране може да се стигне 
до щети при твърде голям ъгъл на 
извиване.

 Ъгълът на извиване не може да пре-
вишава 90°.

Ъгъл на извиване максимум 90 °

10240-01
191
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Електронна спирачна система (EBS)
Електронна спирачна система (EBS)
Електронната спирачна система (EBS) е 
електронно регулируема спирачна систе-
ма, която е оборудвана с автоматична ан-
тиблокираща спирачна система (ABS) и 
автоматично регулиране на спирачното 
налягане в зависимост от товара (ALB).

Превозни средства с по-стара конструкция 
или превозни средства за специфични из-
исквания на клиента могат да бъдат обо-
рудвани и със системата ABS:

 Можете да разпознаете системата 
EBS по 7-полюсния контакт.

 Можете да разпознаете системата 
ABS по 5-полюсния контакт.

Разрешени щекерни съединения

За да функционира EBS, полуремаркета с 
Trailer EBS трябва да се теглят само от 
влекачи, които са оборудвани с едно от 
следните щекерни съединения:

 разширено щекерно съединение (ABS 
+ CAN) ISO 7638-1996, 7-изводно, 
24 V, към влекачи с CAN шина за 
данни (влекачи с EBS).

 щекерно съединение ISO 7638-1985, 5-
изводно, 24 V, към влекачи без CAN 
шина за данни (влекачи без EBS, с 
щекерно съединение ABS).
2

При кратко пътуване без щекерно съеди-
нение EBS или при прекъснат кабел се за-
действа предпазна функция. В този случай 
EBS се захранва чрез напрежението за 
стоп светлините и така се гарантират 
функцията автоматично регулиране на 
спирачното налягане (ALB) и автоматична-
та антиблокираща спирачна система 
(ABV).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Без EBS колелата на полуремаркето 
блокират при натискане на спирачките 
и това може да доведе до злополуки 
поради странично занасяне.

 Винаги съединявайте щекерното съ-
единение EBS между влекача и по-
луремаркето.

 Използвайте само разрешени ще-
керни съединения.

 Теглете полуремаркета с 
Trailer EBS само с влекачи, които 
имат щекерно съединение съгласно 
ISO 7638.
Моля обърнете внимание, че става дума 
за чисто аварийно задействане. То не е 
подходящо за нормално пътуване. 

Стабилизираща програма

Стабилизиращата (динамиката на автомо-
била) програма е компонент на Trailer EBS 
и се вгражда във всички серийно произве-
дени полуремаркета на Schmitz Cargobull. 
В критични ситуации, като обходни мане-

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Trailer EBS не е система, която може 
да прекрати действието на физични 
закони! Тя оптимизира спирачните 
процеси на полуремаркето в рамките 
на физичните граници и в случаи на 
авария това може да допринесе за 
предотвратяване на злополуки.

 Не се подвеждайте от безопасност-
та и не рискувайте да шофирате по-
бързо!
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Електронна спирачна система (EBS)
ври или твърде бързо влизане в завои, 
чрез целеви зацепвания на спирачките тя 
привежда полуремаркето в стабилно поло-
жение и в много случаи може да предо-
тврати преобръщане. 

В много аварийни ситуации стабилизира-
щата програма може да предотврати прео-
бръщането на полуремаркето, в случай че 
стабилизиращият процес протича в рамки-
те на физичните граници. Но и тук важи 
следното:

Стабилизиращата програма не прекра-
тява действието на 
природните закони! 
Стабилизиращата програма използва 
естествените възможности.

При излизане извън тези граници, дори 
стабилизиращата програма не е в състоя-
ние да предотврати преобръщането на по-
луремаркето.



ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Стабилизиращата програма не е сис-
тема, която може да прекрати дейст-
вието на физични закони. Тя 
стабилизира поведението при движе-
ние на полуремаркето в рамките на 
физичните граници и в случай на ава-
рия това може да допринесе за предо-
твратяване на злополуки.

 Не се подвеждайте от безопасност-
та и не рискувайте да шофирате по-
бързо!

Стабилизиращата програма на Trailer 
EBS работи напълно независимо от 
вида, типа и оборудването на влекача.
Предупредителни индикации

Във влекача са вградени предупредителни 
лампи, които показват състоянието и неиз-
правностите на Trailer EBS.

По време на движение червената преду-
предителна лампа не трябва да свети по-
стоянно.

Неизправностите в EBS трябва да се от-
странят възможно най-скоро в сервиз с 
квалифицирани специалисти.

Индикатор за осовото натоварва-
не

Trailer EBS предлага възможността за из-
числяване на осовите натоварвания на ре-
маркето въз основа на налягането в 
пневматичните възглавници.

Осовото натоварване може да се показва в 
кабината на водача, в случай че тази оп-
ция се поддържа от влекача.
193
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Информационна система за ремаркета*
Информационна система за ремаркета*
В зависимост от оборудването, към Ваше-
то полуремарке може да е монтирана ин-
формационната система за ремаркета, 
която предлага бърз достъп до следната 
информация:

 общ пробег в километри
 дневен пробег
 осови натоварвания
 Индикатор на износването на спирач-

ните накладки (при допълнително мон-
тирани сензори)

 диагностика за неизправности на EBS

Пулт за управление „Информация за 
ремаркето“* 

1 WABCO® SmartBoard
2 KNORR® Trailer Informations Modul

11260-01
4

WABCO® SmartBoard*

WABCO®SmartBoard е монтирана към ра-
мата на ходовата част, близо до конзолата 
за управление (виж Пулт за управление 
„Информация за ремаркето“* на страни-
ца 30).

Пулт за управление WABCO® SmartBoard

11259-01
WABCO® SmartBoard ви дава възможност 
да извиквате по всяко време актуална ин-
формация за състоянието на полуремар-
кето директно в превозното средство, 
както и да управлявате функциите на ходо-
вата част.. В базовия вариант WABCO® 
SmartBoard разполага както с функцията 
индикатор за осовото натоварване, така и 
с километраж.

Уредът разполага със собствено електро-
захранване (батерия), така че данните се 
запазват и могат да бъдат извиквани по 
всяко време и при разкачено ремарке.

Функции на WABCO® SmartBoard

За обслужването на WABCO® 
SmartBoard съблюдавайте ръковод-
ството за експлоатация от производи-
теля на системата.
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Информационна система за ремаркета*
В зависимост от конфигурацията на Ва-
шето превозно средство, следните 
функции могат да се показват, респ. уп-
равляват, посредством Smart Board.

 Въздушно окачване ECAS
 Индикатор за осовото натоварване
 Bounce Control
 Износване на накладките на спирач-

ките
 Освобождаване на спирачки
 Дължина на ремаркето
 Памет за неизправности
 Електронна паркинг спирачка
 Управление на повдигащите се оси
 OptiTurn
 Устройство за увеличаване сцепле-

нието на колелата с пътя
 OptiLoad
 Километраж
 SafeStart
 Автоматично управление на управля-

емите оси
 Накланяне на превозното средство
 Спирачка за асфалтополагане
 OptiTire

В подходящи влекачи е възможно по избор 
да се свърже дистанционно управление.
За обслужването на WABCO® SmartBoard 
спазвайте ръководството за експлоатация 
на производителя на системата, както и 
указанията за обслужване в глава „Об-
служване на ходовата част“ от 
страница 44.

Включване/Изключване

Запалване ВКЛ.

Екранът се включва автоматично, всички 
конфигурирани менюта са на разположе-
ние.

Запалване ИЗКЛ.

Екранът е изключен. Чрез продължително 
натискане на произволен бутон 
(> 2 секунди) екранът се включва.
Навигация

Бутон Функция


Натиснете този бутон, за 
да навигирате през различ-
ните страници на главното 
меню


Главно меню:
Натиснете този бутон, за 
да се върнете към първата 
страница на главното 
меню.

Подменю:
Натиснете този бутон, за 
да се върнете към следва-
щото по-високо ниво на 
менюто.
Задръжте този бутон нати-
снат в продължение на две 
секунди, за да се върнете 
към последно показаната 
страница на главното 
меню.

11261-01

11262-01
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Информационна система за ремаркета*
Показването на елементите на менюто се 
извършва в съответствие с монтираните и 
параметрираните системи. 

Показаната информация и съобщенията 
отговарят на ситуацията на последния или 
актуалния режим на движение.

Изложените тук менюта и символи са 
примерни и нямат претенции за пъл-
нота.

Смяната на батерии трябва да се 
извършва само в оторизиран сервиз.

По-подробна информация можете да 
получите от производителя на систе-
мата:
www.wabco-auto.com
6

Информационен 
модул за полуремаркета KNORR®*

Информационният модул за ремаркета® 
(TIM) KNORR® е монтиран към рамата на 
ходовата част, близо до конзолата за упра-
вление (виж Пулт за управление „Инфор-
мация за ремаркето“* на страница 30).

Информационният модул за полуремарке-
та TIM® ви дава възможност да извиквате 
по всяко време актуална информация за 
състоянието на полуремаркето директно в 
превозното средство.

Пулт за управление на информационен 
модул за полуремаркета (TIM) KNORR®

11034-01
Уредът разполага със собствено електро-
захранване (батерия), така че данните се 
запазват или могат да бъдат извиквани по 
всяко време и при разкачено ремарке. 
Смяната на батерии трябва да се извърш-
ва само в оторизиран сервиз.

Възможни опции с информационния 
модул за полуремаркета KNORR®

 Индикатор на износването на спирач-
ните накладки

 Пробег на полуремаркето
 Степен на натоварване на полуремар-

кето

Запалване ВКЛ.

Екранът се включва автоматично, всички 
конфигурирани менюта са на разположе-
ние.

Запалване ИЗКЛ.

Екранът е изключен. Екранът се включва с 
натискане на бутон за една секунда.

Маркираните в зелено точки от 
менюто не са на разположение в 
режим на захранване от батерия.
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Информационна система за ремаркета*
Бутони за обслужване

Бутон Функция


Придвижва курсора 
надолу. При кратко натис-
кане – една стъпка, при 
дълго натискане – до края 
на менюто.


Придвижва курсора нагоре. 
При кратко натискане – 
една стъпка, при дълго 
натискане – до края на 
менюто.



Избира позицията от 
менюто, на която се 
намира курсорът.

11043-01

11044-01

11045-01
Изображение на курсора в зависимост 
от функцията

Всички данни служат само за информация!

Показването на елементите на менюто се 
извършва в съответствие с монтираните и 
параметрираните системи.

Показаната информация и съобщенията 
отговарят на ситуацията на последния или 
актуалния режим на движение.

Символ Значение



Точката от менюто няма 
подменю



Точката от менюто 
съдържа подменю.

11046-01

11047-01
За обслужването на информационния мо-
дул за полуремаркета KNORR® спазвайте 
ръководството за експлоатация на произ-
водителя на системата, както и указанията 
за обслужване в глава „Обслужване на 
ходовата част“ от страница 44.

Смяната на батерии трябва да се 
извършва само в оторизиран сервиз.

По-подробна информация можете да 
получите от производителя на систе-
мата:
www.knorr-bremseCVS.com
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Максимална скорост
Максимална скорост
Полуремаркетата на Schmitz Cargobull са 
подходящи за максимална скорост до 100 
km/h. Изключение правят обусловени от 
заданието технически ограничения. Това 
се отнася преди всичко до категорията на 
скоростта на гумите.

Символ за скорост

Символът за скорост показва максимално 
допустимата най-висока скорост на гумата 
и може да се види на външната странична 
стена на всяка гума.

На гумата трябва да има минимум 
символ за скорост J (100 km/h) и по-
висока, за да може да се движи със 
100 km/h. В противен случай трябва да 
се спазва максимално допустимата 
най-висока скорост съгласно символа 
за скоростта.
8

Избор 
на символи за ско-
рост

Максимално до-
пустима скорост

Е 70 km/h

F 80 km/h

G 90 km/h

J 100 km/h

K 110 km/h

L 120 km/h

M 130 km/h

N 140 km/h
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Максималната допустима скорост не 
трябва да се превишава, за да няма 
опасност за Вас и други участници в 
движението и да се предотвратят 
повреди на превозното средство.

 Спазвайте специфичните за страна-
та ограничения по закон на скорост-
та.

 Спазвайте максимално допустимата 
най-висока скорост на влекача.

 Спазвайте при смяна на колело или 
гума указанията в глава „ХОДОВА 
ЧАСТ“ от страница 71.
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При прикачване и разкачване пребивава-
нето на хора в опасната зона между влека-
ча и полуремаркето е забранено!

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Хората, които се намират в опасната 
зона между влекача и полуремаркето, 
могат да бъдат притиснати или прега-
зени.

 По време на прикачване или разкач-
ване дръжте хората извън опасната 
зона.

 По време на прикачване или разкач-
ване на влекача, до заключващия 
механизъм на съединението не 
трябва да има хора.

 Евентуално необходимите сигнали-
сти трябва да спазват достатъчна 
странична дистанция от влекача.

 Спазвайте последователността при 
съединяването на присъединител-
ните глави.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Полуремаркето самосвал може да се 
преобърне при товарене в разкачено 
състояние.

 Товарете превозните средства само 
в прикачено състояние.

Предупредителна табелка „Опорни 
стойки“

11086-01
Преди прикачването

Преди прикачването проверете следното:

 Степента на износване на присъеди-
нителния болт на седловото прикачно 
устройство в рамките на допустимото 
ли е?

 Стабилен ли е присъединителният 
болт на седловото прикачно устрой-
ство? Налице ли са всички винтове за 
закрепване?

 Правилно ли е натоварено полуремар-
кето? Закрепен ли е товарът?

 Съвпадат ли височините на прикач-
ване на влекача и полуремаркето?

ВНИМАНИЕ!

Спазвайте правилната последовател-
ност при прикачване и разкачване!

 Разтоварвайте след прикачване 
първо опорните стойки, преди да на-
пълните с въздух въздушното окач-
ване.

 Обезвъздушавайте първо въздуш-
ното окачване преди спиране върху 
опорните крака!
199
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Прикачване и разкачване
 Достатъчни ли са радиусът на зави-
ване и радиусът на изнасяне? (виж 
страница 203) 

 Дръпната ли е паркинг спирачката на 
полуремаркето?

Прикачете полуремаркето само ако са из-
пълнени всички горепосочени условия.

Прикачване

При прикачване и разкачване пребивава-
нето на хора в опасната зона между влека-
ча и полуремаркето е забранено! 

Разлика във височините при прикачване

A Разлика във височините около 5 cm
1 Опорна повърхност на седловото при-

качно устройство
2 Триеща се плоча на полуремаркето

10238-01
0

 Приближете влекача по възможно най-
права линия към полуремаркето.

 Отворете седловото прикачно устрой-
ство.

Спазвайте ръководството за експлоата-
ция на производителя!

 Настройте разликата във височината 
така, че триещата се плоча (2) да се на-
мира около 5 cm по-ниско от опорната 
повърхност на седловото прикачно ус-
тройство (1).

Настройте разликата във височините 
или чрез въздушното окачване на вле-
кача (виж страница 44), или с опорните 
стойки на полуремаркето (виж 
страница 148).

 Връщайте влекача бавно назад, докато 
седловото прикачно устройство се фик-
сира.

 Издърпайте паркинг спирачката на вле-
кача (виж страница 35)!

След прикачването

Условие: 
Паркинг спирачката на влекача е задей-
ствана!
 Проверете правилното блокиране на 
седловото прикачно устройство и го 
фиксирайте.

Спазвайте ръководството за експлоата-
ция на производителя!

 Триещата се плоча трябва да лежи 
без хлабина върху седловото при-
качно устройство.

! Ако триещата се плоча не приляга пра-
вилно или ако седловото прикачно ус-
тройство не може да се фиксира, 
процедурата по прикачването трябва да 
се повтори!

 Свържете линиите за захранване за 
сгъстен въздух, спирачките и електри-
чеството.

Указания за свързването на линиите за 
захранване ще намерите в глава „ХО-
ДОВА ЧАСТ“ от страница 32.

 Свържете свързващия кабел на EBS.

 Постовете опорните крака в положение 
за движение и ги обезопасете (виж стра-
ница 148). 

 Поставете въздушното окачване в по-
ложение за движение (виж 
страница 44).
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Прикачване и разкачване
 Приберете подложните клинове в пред-
видените държачи и ги обезопасете 
(виж страница 154).

 Освободете паркинг спирачката с пру-
жинен акумулатор на полуремаркето 
(виж страница 35).

 Проверете чрез внимателно каране в 
тесен кръг свободата на движение на 
линиите за захранване.

 Извършете проверка преди потегляне 
на път, както е описано в „Проверка 
преди потегляне на път и след за-
вършване на пътуването“ (виж 
страница 18).

Разкачване

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Спирането на натовареното полуре-
марке върху спомагателни опори и 
сгъваеми опори не е разрешено.

 Спазвайте указанията в глава „Оп-
орни крака“ от страница 148.
Опасност от материални щети!

Полуремаркето може да понесе щети, 
ако кошът на самосвала не е напълно 
спуснат при разкачването.

 Разкачвайте само, когато кошът на 
самосвала е напълно спуснат и е 
върху рамата на ходовата част.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Разкаченото полуремарке може да се 
преобърне при неподходящо разпре-
деление на товара.

 Полуремарке, което е натоварено в 
предната или задната част, не тряб-
ва да бъде разкачвано.

 Разкачвайте само тогава, когато по-
луремаркето е натоварено така, че 
да не може да се преобърне.
Изберете подходящо място за спиране 
(хоризонтално, равно, товароносим те-
рен). Използвайте при необходимост под-
ходящи, товароносими подложки за 
подлагане под опорните крака.
Обърнете внимание на това, че определе-
ни терени (напр. асфалт) при високи тем-
ператури могат да поддадат.

 Уверете се, че кошът на самосвала е 
напълно спуснат.

 Издърпайте паркинг спирачката на по-
луремаркето (виж страница 35).

 Поставете подложните клинове само на 
колелата на неподвижно съединените 
оси на полуремаркето.

Преди разкачване обезвъздушете 
пневматичните възглавници на полу-
ремаркето и преместете съчлененото 
превозно средство още малко напред 
или назад. Това възпрепятства създа-
ването на опасни механични напреже-
ния в ходовата част и в опорните 
крака, когато разкаченото полуре-
марке се спусне поради загуба на 
налягане във въздушното окачване.
201
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Прикачване и разкачване
! Не подсигурявайте полуремаркето ни-
кога при колелата на допълнителни 
поддържащи или управляващи оси с 
подложни клинове!

При влекачи с въздушно окачване

 Повдигнете полуремаркето с въздушно-
то окачване на влекача и изкарайте 
след това опорните крака.

При влекачи без въздушно окачване

 Повдигнете полуремарке с предавката 
за товарене на опорната стойка (виж 
страница 149).

 Разединете линиите за захранване за 
сгъстен въздух и електричество и ще-
керното съединение EBS (първо присъ-
единителната глава резерва/червена, 
след това присъединителната глава 
спирачка/жълта).

 Указания за разединяване на линиите 
за захранване ще намерите в глава 
„ХОДОВА ЧАСТ“ от страница 32.

 Обезопасете и отворете седловото при-
качно устройство. 

 Спазвайте ръководството за експлоата-
ция на производителя!
2

 Изтеглете влекача бавно и направо из-
под полуремаркето.
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Линии за захранване

Проверете полагането на линиите за за-
хранване. Линиите за захранване трябва 
нито да провисват твърде силно и да се 
трият, нито при движение в завой да се 
опъват твърде силно.

Радиус на завиване (диагонално 
разстояние между царския болт и 
ъгъла на борда)

Радиусът на завиване представлява раз-
стоянието от присъединителния болт на 
седловото прикачно устройство до пред-
ния ъгъл на ремаркето.

Опасност от материални щети!

Усуканите един в друг кабели 
Wendelflex могат да се откъснат при 
екстремно движение в завой.

 Разединете усуканите един в друг 
кабели Wendelflex преди свързване-
то.
Ако разстоянието от средата на седловото 
прикачно устройство до задната стена на 
кабината на влекача или евентуално на-
личните допълнително монтирани части е 
по-малко от радиуса на завиване, не тряб-
ва да прикачвате полуремаркето. В проти-
вен случай влекачът и полуремаркето ще 
се допират най-малко при движение в за-
вой.

Радиусът на завиване намалява при на-
клонено напред полуремарке (виж „Ъгъл 
на наклоняване“ на страница 204, 
позиция B).

Радиус на изнасяне

Опасност от материални щети!

При прикачване или при движение в 
завой задницата на влекача може да 
се сблъска с полуремаркето. При това 
са възможни тежки повреди както на 
влекача, така и на полуремаркето.

 В никакъв случай не прикачвайте по-
луремарке със скъсен радиус на из-
насяне към триосови влекачи.
Радиусът на изнасяне (r3) представлява 
разстоянието от присъединителния болт 
на седловото прикачно устройство до ко-
ляното на надлъжния носач (или изместе-
ните напред допълнително монтирани 
части).

Съгласно ISO 1726 радиусът на изнасяне 
(r3) е 2 300 mm.

r3 радиус на изнасяне

При S.KI 7.2 с държач на резервно 
колело в изпълнение крик радиусът на 
изнасяне (r3) е ограничен съгласно 
спецификацията на превозното сред-
ство!

11082-01
203
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Свободни пространства
Ъгъл на извиване

Ъгъл на извиване максимум 90 °

Опасност от материални щети!

При превишаване на максималния 
ъгъл на извиване линиите за захран-
ване се скъсват.

 При движение в завой и маневрира-
не вземайте под внимание допусти-
мия ъгъл на извиване.

10240-01
4

Ъгъл на наклоняване

A Ъгъл на наклоняване отзад

B Ъгъл на наклоняване отпред

10241-01

10242-01
Ъглите на наклоняване трябва да бъдат 
минимум 6° отпред (B) и 7° отзад (A) съ-
гласно ISO 1726 (за двуосови влекачи).

Действително възможните ъгли на накло-
няване зависят от съответния влекач и се 
влияят от колесната база, височината на 
прикачване и разположението на калници-
те.

Триосовите влекачи често не са констру-
ирани съгласно DIN ISO 1726 респ. ISO 
1726-2. При използване на триосови влека-
чи вземете под внимание особено задния 
радиус на изнасяне, както и свободното 
пространство до опорната стойка и държа-
ча на резервно колело в изпълнение крик.

Опасност от материални щети!

При превишаване на максимално 
допустимия ъгъл на наклоняване рис-
кувате повреди на полуремаркето и 
влекача.

 При движение в завой и маневрира-
не вземайте под внимание допусти-
мия ъгъл на наклоняване.

 За извитото съчленено превозно 
средство стойностите се намаляват.
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Указания за пътуване

Пътуването със спуснато или повдигнато 
полуремарке може да доведе до злополу-
ки поради влошени ходови характеристики 
и повреди на полуремаркето или неговия 
товар.

Обърнете внимание на положението на 
вентила за повдигане/спускане:

 след качване на ферибот
 след регулиране на височината
 след прекъсване на пътуването

Преди потегляне на път винаги поставяйте 
вентила за повдигане/спускане в положе-
ние „ДВИЖЕНИЕ“.

Опасност от материални щети!

При движение със спуснато полуре-
марке могат да бъдат повредени 
гумите или други части на превозното 
средство.

 При пътуване с повредено въздуш-
но окачване внимавайте гумите да 
не се трият в полуремаркето.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

В случай че преди потегляне на път 
въздушното окачване не се постави в 
положение „ДВИЖЕНИЕ“, има опас-
ност от злополуки поради влошени 
ходови характеристики или поради 
“засядане" при преминаване през про-
ходи вследствие увеличен пътен про-
свет.

 Преди потегляне на път винаги по-
ставяйте вентила за повдигане/
спускане в положение „ДВИЖЕНИЕ“ 
(виж страница 44).

При превозни средства с функция Auto 
Reset (виж страница 48) положението 
за движение се настройва автома-
тично при скорост над 16 km/h.
Движение с повредено въздушно 
окачване

Упор на оста позволява – при повредено 
въздушно окачване (без въздух в пневма-
тичните възглавници) – да се пътува с ни-
ска скорост (макс. 25 km/h) до най-близкия 
сервиз.

При въздушно окачване без въздух спи-
рачната система действа независимо от 
степента на натоварване. Спирачното 
действие се осъществява като при макси-
мално натоварване на превозното сред-
ство.

Опасност от материални щети!

При движение с повредено въздушно 
окачване ударите се пренасят 
директно, без пружинно и демпфери-
ращо действие, върху ходовата част и 
надстройката. Поради това товарът и 
ходовата част могат да бъдат повре-
дени.

 Карайте предвидливо и с изключи-
телно внимание, особено при шофи-
ране по неравности и в завои.
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Транспортиране с ферибот
Транспортиране с ферибот
Полуремаркето не трябва да се закрепва 
към палубата на ферибота с напълнени с 
въздух пневматични възглавници. Закре-
пването може да се разхлаби поради плас-
тична деформация във въздушното 
окачване (напр. загуба на налягане в пнев-
матичните възглавници).

 Спуснете напълно полуремаркето пре-
ди закрепването.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При неправилно закрепване полуре-
маркето може да се откъсне и да при-
чини злополуки с телесни увреждания.

 Обезвъздушавайте пневматичните 
възглавници на въздушното окачва-
не, когато паркирате полуремаркето 
на ферибот.

 Закрепвайте полуремаркето едва 
след пълното му спускане чрез въз-
душното окачване.

 Спазвайте предписанията за закре-
пване.
6

Придружавано транспортиране с 
ферибот

При придружавано транспортиране с фе-
рибот полуремаркето остава прикачено 
към влекача.

Непридружавано транспортира-
не с ферибот

При непридружавано транспортиране с 
ферибот полуремаркето се паркира без 
влекач на ферибота и се стабилизира със 
стойка.

Задействайте паркинг спирачката с 
пружинен акумулатор на полуремар-
кето едва след пълно спускане на 
полуремаркето посредством въздуш-
ното окачване. По този начин ще 
избегнете механични напрежения в 
ходовата част и опорните крака.
Разпределение на точките на зак-
репване (халки за закрепване с 
въжета на ферибот)

Слизане от ферибота

Поставете въздушното окачване на полу-
ремаркето преди напускане на ферибота в 
положение за движение. 

Спазвайте указанията в глава „ХОДОВА 
ЧАСТ“ в:

 „Повдигане и спускане / регулиране 
на нивото“ на страница 44

 „Функция автоматично нулиране*“ на 
страница 48

Вземете местата на точките на закре-
пване от глава „ДОПЪЛНИТЕЛНО 
МОНТИРАНИ ЧАСТИ“ на страница 
184.
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ЕКСПЛОАТАЦИЯ

Употреба на коша на самосвала

Товарене и разтоварване

Закрепване на товара

Процес на обръщане

Работи с хидравличния капак на задната стена*

Работи с еднокрилата комбинирана врата*

Предупредителна функция за страничен наклон*

Употреба за улично асфалтополагане
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Употреба на коша на самосвала
Употреба на коша на самосвала
Полуремаркето със заден самосвал е 
предвидено за транспортиране на хлъзгащ 
се насипен товар. Изключение прави ко-
шът на самосвала от лят алуминий с шири-
на за палети. Той е подходящ в 
допълнение за транспортиране на отделни 
изделия.

Различните изпълнения на коша на самос-
вала са подходящи за различни товари. 
Обърнете внимание на таблица „Препо-
ръки за употреба“ на страница 209, както 
и указанията в „Транспортни указания за 
специални товари“ на страница 211.

Дъното на стоманения кош на самосвала 
не е проектирано за влизане на вилкови 
високоповдигачи. Влизането в стоманения 
кош на самосвала с превозни средства за 
подов транспорт е забранено.

Опасност от материални щети!

От товари с остри ръбове възниква 
повишено триене в коша на самос-
вала.

 Спазвайте указанията в „Износване 
на дъното на коша на самосвала“ на 
страница 260.
8

Дъното на коша на самосвала от лят алу-
миний е подходящо ограничено само за 
разрешени изпълнение за влизане с вил-
кови високоповдигачи. Дъното на коша на 
самосвала трябва да е с минимална дебе-
лина от 7 mm, а максимално допустимото 
осово натоварване на от превозни сред-
ства за подов транспорт не трябва да пре-
вишава 3,5 t. Спазвайте също и указанията 
в „Транспортиране на палети“ на страни-
ца 211.

Транспортирането на следните товари с 
полуремарке със заден самосвал е заб-
ранено!

 живи животни
 хранителни продукти по смисъла на 

Спогодбата за превоз на бързоразва-
лящи се хранителни продукти (ATP)

 висящ товар
 хора
 контейнери с течности
 товар, който поради своите свойства 

(физически, химически, температура) 
ще причини щети на конструкцията.

 товар, който не може да бъде натова-
рен или разтоварен безопасно.

 товар, който не може да бъде транс-
портиран безопасно.
 Товар, който не може да бъде доста-
тъчно обезопасен (напр. товар във вид 
на отделни изделия).

Превозът на опасни товари в съответствие 
с ADR е разрешен само с необходимото 
допълнително оборудване и разрешение 
за превозното средство съгласно ADR част 
9. Спазвайте също и указанията в „Транс-
портиране на опасни товари“ на 
страница 211.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Неподходящите товари и грешната 
употреба на коша на самосвала водят 
до непредвидими опасности.

 Информирайте се преди първото то-
варене кой товар е подходящ за Ва-
шето полуремарке самосвал.

 Транспортирайте само подходящи 
за Вашето полуремарке товари.
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Транспортиран товар
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Строителни отпадъци  211

Пепел       

Изкопни материали   

Горива     

Дървени стърготини       

Чакъл   

Селскостопански произведения       

Смесен товар    211

Палети  211

Пясък   
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Употреба на коша на самосвала
Вещества реагиращи като киселина или основа     211

Шрот 

Камъни 

Торф       

Препоръчителна област на употреба
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Употреба на коша на самосвала
Транспортни указания за специ-
ални товари

Транспортиране на тежки строителни 
отпадъци

При транспортиране на тежки строителни 
отпадъци се препоръчва да се използва 
стоманен кош на самосвала с най-малко 6 
mm дебелина на дъното и 5 mm дебелина 
на страничната ламарина, както и хидра-
вличен капак на задната стена (виж „Хи-
дравлична задна стена с махална 
функция*“ на страница 101).

Транспортиране на смесен товар

При транспортиране на смесен товар се 
препоръчва да се използва задна стена с 
улей*.

Транспортиране на висящ товар

Под нестабилен товар се разбират товари-
те, които поради консистенцията си и теч-
ния дял могат да се движат 
неконтролируемо и да се плъзгат по време 
на движение.

ОПАСНОСТ!

Транспортирането на „висящ товар“ не 
е разрешено.
Такива са например:

 шлам
 бетонна смес
 отпадъци от кланици
 животински трупове

Транспортиране на вещества реагира-
щи като киселина или основа

Кошове на самосвала от стомана не са 
подходящи за транспортиране на веще-
ства реагиращи като киселина или основа.

Опасност от материални щети!

Транспортиране на вещества реаги-
ращи като киселина или основа може 
да доведе до образуване на пукнатини 
дължащи се на напрежения в коша на 
самосвала.

 Транспортирайте вещества реаги-
ращи като киселина или основа 
само с подходящ кош на самосвала 
от алуминий!

 Почиствайте изцяло коша на самос-
вала след транспортиране.
Транспортиране на опасни товари

За транспортиране на опасни товари са в 
сила изискванията на ADR.

Могат да се транспортират само такива 
материали, за които превозното средство 
е подходящо по отношение на конструк-
тивния материал, изпълнението на задна-
та стена, изпълнението на покрива, 
херметичността и т.н.

При транспортиране на опасни товари, в 
зависимост от транспортирания товар, е 
необходимо разрешение за превозното 
средство съгласно ADR част 9. То трябва 
да се издаде от техническа служба.

В зависимост от транспортираното веще-
ство е необходимо допълнително оборуд-
ване съгласно ADR (пожарогасител, 
предупредителна табела, плакат за опас-
ност и т.н.).

Транспортиране на палети

При употребата на кош на самосвала от 
лят алуминий с ширина за палети е въз-
можно да бъдат транспортирани палетизи-
рани стоки (единични изделия) при 
вземане под внимание на наличната по-
върхност за поставяне.

Спазвайте при товаренето с палети и еди-
нични изделия приложимите разпоредби 
за обезопасяване на товара.
211



ЕКСПЛОАТАЦИЯ

21

 

 

 

 

 

6

 

 

 

 

Употреба на коша на самосвала
Опасност от материални щети!

Кошове на самосвала от лят алуминий 
могат да бъдат повредени при това-
рене и разтоварване на единични 
изделия.

 Влизането в дъното на коша на са-
мосвала с превозни средства за по-
дов транспорт е разрешено само 
при минимална дебелина на дъното 
от 7 mm.

 Осовото натоварване на превозното 
средство за подов транспорт не 
трябва да превишава максимално 
допустимото осово натоварване от 
3,5 t.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Преобърнал се товар може да падне 
при отваряне на коша на самосвала и 
да нарани хора.

 Осигурете последния ред товар 
чрез осигуряване на товара срещу 
движение назад.

 Осигурете товара на най-долния и 
най-горния слой на стифиране.
2

Планове за товарене:

План за товарене на кош на самосвала от 
лят алуминий 9.6, с ширина за палети

План за товарене на кош на самосвала от 
лят алуминий 10.5, с ширина за палети
11172-01

11173-01
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Полуремаркето е товарене автомобил с 
обръщане назад за разтоварване на това-
ра през задната стена.

При товарене/разтоварване внимавайте 
от падащи, изпадащи или търкалящи се 
предмети да не бъдат застрашени хора.

Спазвайте задължението за обозначаване 
на всички издаващи се извън очертанията 
на превозното средство части.

При превишаване на допустимите общи 
размери (дължина, ширина, височина) 
трябва да се спазват специфичните за 
страната разпоредби. Трябва да се полу-
чат съответни разрешения за изключения 
от компетентните органи.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

По време на товарене и разтоварване 
неупълномощените лица трябва да 
бъдат отстранявани от опасната зона.

 Дръжте хората извън опасната зона.
При работа в близост до намиращи се под 
напрежение електрически далекопроводи 
или контактни проводници трябва да се 
спазва най-малко 5 m безопасна дистан-
ция между тях и лицата, превозните сред-
ства, спомагателните устройства и 
транспортирания товар.

Спазвайте също и указанията в „Остатъч-
ни рискове“ на страница 15 и в „Устойчи-
вост срещу преобръщане“ на 
страница 219.

Товарене

Преди товарене

Спазвайте преди товарене следните точ-
ки:

 Изберете правилното превозно сред-
ство за товара, който ще се транспор-
тира. Спазвайте указанията в 
„Употреба на коша на самосвала“ от 
страница 208.

 Уверете се, че превозното средство не 
може да потегли по инерция, да се 
преобърне назад или настрани.

 Проверявайте преди товаренето с 
насипен товар дали задната стена е 
напълно затворена и обезопасена.

 Отворете покрива.
 Обърнете внимание на правилното 
налягане на гумите.

По време на товарене

По време на товаренето трябва да се спаз-
ват следните точки:

 Не допускайте товара да падне от 
голяма височина.

 Обърнете внимание на равномерното 
натоварване (отпред/отзад и отдясно/
отляво).

 Обърнете внимание на това, конусът 
на улея да не се издава извън ограни-
чението на товарното пространство.

 Не превишавайте никога допустимото 
общо тегло. Спазвайте таблица „Плът-
ност на различни насипни товари“ на 
страница 215.
213
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Товарене и разтоварване
Разпределяне на товара

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Неправилното разпределяне на 
товара може да влоши спирачните 
характеристики и маневреността на 
съчлененото превозно средство и да 
доведе до злополуки с телесни увреж-
дания.

 Натоварвайте полуремаркето така, 
че всички осови и опорни товари да 
не са по-големи или по-малки от ука-
заните.

 Не превишавайте никога допустимо-
то общо тегло и осовото натоварва-
не.

 Погрижете се при всяка степен на 
натоварване (също и при частично 
натоварване) за равномерно раз-
пределяне на товара. Полуремарке-
то не е предвидено за точково 
натоварване.
4

След товарене

Обърнете внимание на следните точки 
след процеса на товарене:

 Проверете общото тегло.
 Обезопасете товара (виж „Закрепване 

на товара“ на страница 217).
 Проверете дали хидравликата, по-спе-

циално маркучопроводите, не са 
повредени (виж „Хидравлична връзка 
към полуремаркето самосвал“ на 
страница 89).

 Освободете работната платформа, 
улея за насипни материали и всички 
допълнително монтирани части от 
насипен товар.

 Проверете правилното затваряне на 
задната стена.

Разтоварване

Всяко вещество има различни физически 
свойства. Свойствата на товара трябва да 
бъдат взети под внимание в процеса на 
разтоварване. Изберете подходящия про-
цес на разтоварване за товара.

Спазвайте указанията в „Процес на обръ-
щане“ от страница 219. 
Опасност от материални щети!

Натовареното с насипен товар полу-
ремарке е предвидено за разтовар-
ване чрез накланяне на надстройката.

 Разтоварване с багер е забранено.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Вратите/капаците се притискат от 
натиска на товара след отключване.

 Поддържайте свободна зоната на 
завъртане на вратите и капаците.

 Не оставайте при отваряне на капа-
ците и вратите никога в зоната на за-
въртането им. 

 Спазвайте указанията в „Блокиров-
ка задна стена“ от страница 103.
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Плътност на различни насипни товари

Насипен товар / транспорти- Плътност
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ран товар насипно със-
тояние мин.1 
[t/m³]

насипно със-
тояние 
макс.1 [t/m³]

ран товар насипно със-
тояние мин.1 
[t/m³]

насипно със-
тояние 
макс.1 [t/m³]

Отпадъци от руда 1,6 1,7 Зърно (освен овес) 0,64 0,85

Пепел, мокра 0,7 0,9 Гипс, натрошен 1,3 1,35

Пепел, суха 0,55 0,7 Гипс, прахообразен 0,95 1,0

Асфалт 2,1 2,1 Счупени стъкла 1,3 1,6

Боксит, натрошен 1,2 1,4 Гранит, натрошен 1,5 1,6

Пемза, смесена 0,7 0,7 Овес 0,5 0,5

Кафяви въглища 0,65 0,75 Дървени въглища 0,2 0,4

Кокс от кафяви въглища 0,67 0,67 Дървени стърготини, мокри 0,6 0,9

Брикети 0,75 0,82 Дървени стърготини, сухи 0,2 0,3

Желязна руда 2 4 Бобови култури 0,85 0,85

Пръст, влажна 1,5 1,9 Поташ 1,1 1,6

Летлива пепел отложена 1,2 1,6 Хидратна вар 1 1,2

Летлива пепел втечнена 0,45 0,6 Варовик, натрошен 1,3 1,6

1. Възможни отклонения
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Товарене и разтоварване
Насипен товар / транспорти- Плътнос
6

т в Плътност в Насипен товар / тра
нспорти- Плътност в Плътност в 

ран товар насипно 

състояние 
мин.1 [t/m³]

насипно със-
тояние 
макс.1 [t/m³]

ран товар насипно със-
тояние мин.1 
[t/m³]

насипно със-
тояние 
макс.1 [t/m³]

Картофи 0,75 0,75 Пясък, сух 1,3 1,4

Чакъл, влажен 1,8 1,9 Шлака (висока пещ) 0,85 1,0

Чакъл, сух 1,4 1,5 Шлам 1 1

Клинкер 1,2 1,5 Камни, натрошени 1,5 1,8

Кокс 0,35 0,45 Каменни въглища 0,75 1

Изкуствен тор 0,8 1,2 Почва, влажна 1,8 2

Глина, влажна 1,8 2 Торф 0,4 0,6

Глина, суха 1,5 1,6 Цимент, прахообразен 1,2 1,5

Мергел 1,2 1,3 Циментов клинкер 1,2 1,3

Сол (каменна сол) 1 1,2 Захарно цвекло 0,7 0,7

Пясък, влажен 1,4 1,7

1. Възможни отклонения
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Според вида на товара съществува опас-
ност по време на пътуването целият товар 
или част от него да се разхлаби от въздуш-
ната струя при движението или от други 
въздействия.

 Закрепвайте товара преди потегляне на 
път с подходящи средства.

 Проверявайте преди потегляне на път 
дали задната стена е напълно затворе-
на и заключена (виж „Блокировка зад-
на стена“ от страница 103).

 Затваряйте покрива преди потегляне на 
път (виж „Покриви/покривала*“ от 
страница 131).

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Движение по пътната мрежа с отво-
рена, необезопасена задна стена не е 
разрешено. Капакът на задната стена 
може да се отвори, товарът да падне и 
да причини злополуки при следващо 
движение по пътищата.

 Затваряйте преди потегляне на път 
всички намиращи се на задната сте-
на заключвания.
Законови разпоредби

Посветете цялото си внимание на безопас-
ността на товара. Отделете достатъчно 
време, за да натоварите и закрепите това-
ра в съответствие с изискванията за безо-
пасност на експлоатацията и движението.

Правилно закрепеният товар предотвратя-
ва:

 телесни увреждания
 материални щети на товара
 материални щети на превозните сред-

ства и околната среда

Правилно закрепеният товар осигурява 
безопасност, която се изисква при провер-
ки от контролните органи. Спазвайте 
действащите разпоредби, стандарти и ди-
рективи за закрепване на товара при дви-
жение по пътищата в страната, в която е 
издадено разрешението. Спазвайте дейст-
ващите предписания за предотвратяване 
на злополуки. Указания за закрепването на 
товара в подробности можете да намерите 
в директивите на VDI 2700 и следващи.

За закрепването на товара са отговорни в 
еднаква степен:

 водачът на превозното средство
 собственикът на превозното средство
 товарачът

Физически условия

По време на пътуването на полуремарке-
то, върху товара действат сили, причинени 
от потеглянето и спирането, както и от смя-
ната на посоката (единични изделия). Ако 
товарът (единични изделия) не е закрепен 
достатъчно добре, тези сили причиняват:

 плъзгане
 преобръщане
 търкаляне
 преместване на товара

Можете да изчислите силите, срещу които 
трябва да обезопасите товара, с помощта 
на максималните инерционни сили при 
движение по пътищата. За отделните по-
соки на движение те са дадени в директи-
вата VDI 2700.

Теглото на товара, умножено по числото 
отпред в графиката, дава инерционната 
сила, с която може да се задвижи товарът. 
Например напред, при товар с тегло 10 t, 
се получават 0,8 x 10 t = 8 t.
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Закрепване на товара
Осигурителните сили, които действително 
трябва да се приложат, зависят от триене-
то между товара и пода на превозното 
средство, както и от устойчивостта (съот-
ношението ширина към височина) и ста-
билността на товара.

Вземете под внимание, че стойно-
стите в графиката важат за движение 
по пътищата. Възможно е стойностите 
за превоз на товари, фериботен пре-
воз и т.н. да се различават!

Максимални инерционни сили при 
движение по пътищата в отделните 
посоки на движение

Fg Тегло на товара

10181-01
8
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Устойчивост срещу преобръщане

Полуремаркето самосвал може да се пре-
обърне в процеса на обръщане. Спазвайте 
следните указания, за да намалите риска.

 Полуремарке самосвал с дължина на 
коша над 7,5 m не трябва да се 
използва за транспортиране на леп-
кави товари (напр. асфалт, пръст или 
глинест пясък).

 Не превишавайте общата маса. По-
високите натоварвания увеличават 
опасността от преобръщане.

 Обърнете внимание още при натовар-
ването на еднаквото налягане на 
гумите от двете страни.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Запознайте се преди процеса на обръ-
щане с Вашето полуремарке самос-
вал.

 Спазвайте в зависимост от оборуд-
ването указанията в глава „НАД-
СТРОЙКА“ в „Задни стени“ от 
страница 97 и „Блокировка задна 
стена“ от страница 103!
 Обърнете внимание на равномерното 
натоварване (отляво/отдясно и 
отпред/отзад).

 Въздействието на вятъра трябва да се 
взема под внимание в процеса на 
обръщане. При сила на вятъра 5 по 
скалата на Бофорт съществува опас-
ност от преобръщане!

 Обръщайте само върху хоризонтален, 
равен, товароносим терен.

 Спирайте съчлененото превозно сред-
ство изправено преди започване на 
процеса на обръщане.

 Спускайте напълно полуремаркето 
самосвал с въздушното окачване 
преди процеса на обръщане (блоки-
райте превозното средство).

 Поддържайте в процеса на обръщане 
достатъчно разстояние до насипи 
(2 m) и скелета (1 m).

 Отпускайте спирачката многократно и 
леко по време на процеса на обръ-
щане. Не натискайте никога докрай 
спирачния педал.

 При транспортиране на насипен товар 
не трябва да се извършва рязко спи-
ране. Движете се много бавно и с 
изключително внимание.
 Почиствайте винаги изцяло коша на 
самосвала. Вътрешното пространство 
на коша на самосвала трябва да се 
проверява за остатъци от насипен 
товар преди всяко товарене. Прилеп-
налите остатъци от насипен товар 
могат да възпрепятстват равномер-
ното плъзгане на насипния товар при 
следващия процес на обръщане. 

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Обслужването на полуремаркето 
самосвал трябва да се извършва само 
от инструктиран персонал.

 Стартирайте процеса на обръщане, 
само когато всичко е в ред.

 Затегнете предпазния колан преди 
процеса на обръщане.

 Затворете вратите на седловия вле-
кач.

 По време на процеса на обръщане 
останете на седалката на водача.
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Процес на обръщане
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При товарене или разтоварване 
съществува опасност от преобръ-
щане.

 Забранено е товарене и разтоварва-
не на спряно върху опорните крака 
полуремарке самосвал!

Опасност от материални щети!

Натовареното, разкачено полуре-
марке може да се преобърне.

 S.KI 18 и полуремарке самосвал със 
спомагателни опори не трябва нико-
га да бъде товарено спряно.

 Не превишавайте никога допустимо-
то натоварване на седловите опори.

 Внимавайте за равномерното раз-
пределяне на товара.

 В никакъв случай не разкачвайте, 
ако товарът превишава допустими-
те тегла.
0

Преди процеса на обръщане

При процеса на обръщане са необходими 
предпазни мерки. Спазвайте също и указа-
нията в „Устойчивост срещу преобръща-
не“ на страница 219.

 Спирайте превозното средство за пре-
стой върху товароносима, равна основа 
– без страничен наклон.

При разположено косо превозно сред-
ство съществува опасност от странично 
преобръщане!
В зависимост от оборудването Вашето 
полуремарке самосвал разполага с 
„Предупредителна функция за стра-
ничен наклон*“ (виж страница 238.)

 Спирайте съчлененото превозно сред-
ство в изправено състояние.

При завъртяно съчлененото превозно 
средство съществува опасност от стра-
нично преобръщане.

 Уверявайте се, че над полуремаркето 
самосвал има достатъчно свободно 
пространство, за да може да бъде из-
вършено обръщане на коша на самос-
вала.

 Обърнете внимание на наличието на 
достатъчно странично разстояние в 
случай на странично преобръщане. Из-
ведете хората от опасната зона.
 Спуснете напълно полуремаркето са-
мосвал с въздушното окачване (виж 
„Повдигане и спускане / регулиране 
на нивото“ на страница 44).

 Освободете междувременно спирач-
ката, за да предотвратите механични 
напрежения във въздушното окачва-
не при спускане.

 Уверете се, че полуремаркето самосвал 
е равномерно натоварено.

При едностранно натоварване същест-
вува опасност от странично преобръща-
не.

 Сгънете гредата за защита от влизане 
под превозното средство нагоре (виж 
страница 63), за да предотвратите по-
вреди и натрупвания на насипен товар.

 Отворете покрива.

Спазвайте указанията в „Покриви/по-
кривала*“ на страница 131.

 Отворете евентуално наличните допъл-
нителни ключалки на задния капак (в за-
висимост от оборудването).

Спазвайте указанията в „Допълните-
лен заключващ елемент*“ на страница 
114.

 Отворете заключванията на задната 
стена за предвиденото разтоварване.
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Процес на обръщане
За деблокиране на задната стена спаз-
вайте указанията в „Блокировка задна 
стена“ от страница 103.

Полуремарке самосвал с недопустим 
страничен наклон

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При обръщане в близост до електри-
чески далекопроводи трябва да се 
полага особено внимание. Същест-
вува опасност от удари от електриче-
ски ток.

 Спазвайте достатъчна безопасна 
дистанция; най-малко 5 метра.

11164-01
Процес на обръщане

Стартирайте процеса на обръщане само, 
когато никой друг няма да е застрашен и 
когато са изпълнени всички условия за 
безопасно обръщане.

 Включете силоотводния вал на влека-
ча.

 Превключете вентила за обръщане в 
кабината на водача на „ПОВДИГАНЕ“.

При кошове на самосвала с автоматич-
на блокировка на задната стена (пнев-
матична, хидравлична), тя се 
деблокира автоматично преди започва-
не на процеса на обръщане.

 В зависимост от оборудването в ка-
бината на водача на влекача светва 
сигнална лампа за вдигнат кош на са-
мосвала.

При леснотечлив насипен товар както 
и при оборудване „Облицовка на 
коша на самосвала от пластмаса“ 
(виж страница 126) при определение 
обстоятелства е необходимо обръща-
щият цилиндър да се изкара до упор.
Опасност от материални щети!

Обръщащият цилиндър може да се 
повреди, ако в края на хода работи с 
твърде висока скорост на изкарване.

 Намалявайте скоростта на изкарва-
не преди достигане на крайния огра-
ничител. Спазвайте също и 
указанията в „Обръщащ цилиндър“ 
на страница 87.

ВНИМАНИЕ!

Веднага след достигането на край-
ния ограничител, приведете вен-
тила за задействане на обръщането 
в положение „СТОП“.
221
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Процес на обръщане
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

По време на процеса на обръщане 
могат да бъдат наранени хора, които 
се намират в опасната зона.

 В зоната на изсипване/работната 
зона, на товарната площ, върху 
работната платформа и под коша на 
самосвала по време на обръщането 
не трябва да има хора.

Опасност от материални щети!

При заден ход по време на обръщане 
могат да настъпят повреди на коша на 
самосвала, капака на задната стена и 
ходовата част.

 Не се движете никога назад при 
обърнат кош на самосвала във вече 
изсипания товар.
2

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При рязко спиране при изтегляне на 
обърнатия кош на самосвала е въз-
можно хидравличният цилиндър да 
бъде повреден и при определени 
обстоятелства да се счупи.

 Движете се много бавно и с изклю-
чително внимание.

 Не спирайте рязко.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При замръзнал или лепкав транспор-
тиран товар е възможно при обръ-
щане центърът на тежестта да се 
премести и при неблагоприятен стра-
ничен наклон да създаде опасност от 
странично преобръщане.

 Внимавайте по време на процеса на 
преобръщане за страничния наклон 
и прекъснете при необходимост про-
цеса на обръщане.
След процеса на обръщане

 Проверявайте преди спускане на коша 
на самосвала дали няма остатъци от 
насипен товар в зоната на заключващи-
те куки, улея и задната стена.

 Дръжте вентила за задействане на об-
ръщането в кабината на водача на вле-
кача на „СПУСКАНЕ“.

 Изключете силоотводния вал, за да не 
намалява скоростта на спускане.

 Спуснете напълно коша на самосвала.

 Задръжте вентила за задействане на 
обръщането за още 5-10 секунди на 
„СПУСКАНЕ“, за да осигурите пълно 
прилягане на коша на самосвала към 
рамката.

 Приведете лоста на вентила за задей-
стване на обръщането в положение 
„СТОП“.

 Проверете дали кошът на самосвала 
приляга към рамата.

 Затворете и блокирайте капака/вратите 
на задната стена.

При кошове на самосвала с автоматич-
на блокировка на задната стена (меха-
нична, пневматична, хидравлична), 
капакът на задната стена се блокира ав-
томатично след завършване на процеса 
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Процес на обръщане
на обръщане. Проверете правилното 
заключване на задната стена.

 Затворете евентуално наличните до-
пълнителни ключалки на задния капак 
(виж „Допълнителен заключващ еле-
мент*“ на страница 114).

 Преди началото на пътуването по об-
ществени пътища сгънете гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство надолу (виж страница 63).

 Затворете и обезопасете покрива преди 
потегляне на път. Спазвайте указанията 
в „Покриви/покривала*“ на страница 
131.

 Проверете дали всички компоненти из-
вън товарното пространство като рама-
та, улеят за насипни товари, гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство, стъпалата и др. са свободни 
от насипен товар.

 Приведете полуремаркето с въздушно-
то окачване до пътния просвет (виж 
„Повдигане и спускане / регулиране 
на нивото“ на страница 44).
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

В случай че преди потегляне на път 
въздушното окачване не се постави в 
положение „ДВИЖЕНИЕ", има опас-
ност от злополуки поради влошени 
ходови характеристики или поради 
“засядане" при преминаване през про-
ходи вследствие увеличен пътен про-
свет.

 Преди потегляне на път винаги по-
ставяйте вентила за повдигане/
спускане в положение „ДВИЖЕ-
НИЕ“.

Опасност от материални щети!

Движението с обърнат кош на самос-
вала е забранено.

 Спуснете напълно коша на самосва-
ла преди потегляне на път.
223
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
Работи с хидравличния капак на задната стена*
Общи указания

В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с хи-
дравлична задна стена с махална функция 
(виж страница 101).

Функцията на хидравличната задна стена 
е свързана с функцията на обръщащия ци-
линдър (повдигане/спускане на коша на 
самосвала). 

Повдигането/спускането на коша на самос-
вала се извършва чрез вентила за задей-
стване на обръщането в кабината на 
водача на влекача.

Пример за положения на превключвателя 
на вентил за задействане на обръщането 
в кабината на водача

1 Спускане
2 Спиране/Движение
3 Повдигане

10423-01
4

Задействането на хидравличната задна 
стена се извършва с едновременното 
действие на следните елементи:

 превключвател за позициониране на 
водачите

 превключвател за избор на работния 
режим на пулта за управление

 вентил за задействане на обръщането 
в кабината на водача

 бутон на пулта за управление или в 
кабината на водача

 електрически плъзгащ се покрив*

Преди започване на процеса на обръщане 
в хидравличната система се създава ми-
нимално налягане. Поради това обръща-
щият цилиндър се изкарва едва при 
достигане на това налягане.

Отварянето на задната стена се извършва 
в зависимост от съответния достигнат 
ъгъл на наклона на коша на самосвала, 
както и от избрания работен режим (виж 
„Работни режими“ на страница 226).

Затварянето на задната стена се извърш-
ва по принцип с бутона на конзолата за уп-
равление респ. с допълнително 
инсталиран бутон в кабината на водача.
Указания за безопасност

Запознайте се със своето превозно сред-
ство преди първото товарене и преди пър-
вия процес на обръщане. Спазвайте също 
и указанията в „Процес на обръщане“ на 
страница 219.

Schmitz Cargobull препоръчва да се 
извърши дооборудване на бутон в 
кабината на водача на влекача, който 
да може да управлява „ОТВАРЯНЕ“/
“ЗАТВАРЯНЕ“ на задната стена. Без 
този бутон за обслужването на зад-
ната стена са необходими двама 
души!

Указания за свързването на хидра-
вличната задна стена ще намерите в 
глава „НАДСТРОЙКА“ на 
страница 108.
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При обръщане в близост до електри-
чески далекопроводи трябва да се 
полага особено внимание. Същест-
вува опасност от удари от електриче-
ски ток.

 Спазвайте достатъчна безопасна 
дистанция; най-малко 5 метра.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

По време на процеса на обръщане 
могат да бъдат наранени хора, които 
се намират в опасната зона.

 Уверете се преди процеса на обръ-
щане, че е предварително избрана 
необходимата функция на превклю-
чвателя за избор на пулта за упра-
вление.

 В зоната на изсипване/работната зо-
на, на товарната площ, върху работ-
ната платформа и под коша на 
самосвала по време на обръщането 
не трябва да има хора.
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Движението с отворена, нефиксирана 
задна стена е забранено.

 След всеки процес на обръщане и 
преди началото на пътуването про-
верявайте дали страничните за-
ключващи куки на задната стена са 
заключени в палците (виж „Хидра-
влична блокировка на задната 
стена*“ на страница 108). 

Опасност от материални щети!

В състояние „Спуснат кош на самос-
вала“ напълно отворената задна стена 
се издава с ок. 70  cm над общата 
височина на коша на самосвала.

 Внимавайте при отваряне на задна-
та стена, както и при повдигане на 
коша на самосвала за наличието на 
достатъчно свободно пространство.
Опасност от материални щети!

Преди задействане на вентила за 
задействане на обръщането в каби-
ната на водача трябва ръчно да се 
отворят обслужваните покриви/покри-
вала!

 Ролковите покривала трябва да се 
отворят и обезопасят напълно (виж 
„Ролково покривало*“ на 
страница 131).

 Ръчно задействащите се плъзгащи 
се покриви трябва да са отворени 
най-малко 750 mm (виж „Плъзгащ 
се покрив с ръчно обслужване*“ на 
страница 141).
225
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
Работни режими

При хидравлична задна стена с махална 
функция се прави разлика между три ра-
ботни режима:

 Безстепенно, ръчно отваряне/затва-
ряне / функция на шибър за зърно 
(виж страница 227)
Положение на превключвателя 1

 Махална функция (виж страница 229)
Положение на превключвателя 2

 Напълно отворена задна стена (виж 
страница 229)
Положение на превключвателя 3

Опасност от материални щети!

При работи по асфалтополагач трябва 
да се използва махалната функция на 
капака на задната стена.

 Уверете се преди процеса на обръ-
щане, че е предварително избрана 
необходимата функция на превклю-
чвателя за избор на пулта за упра-
вление. Рязко, неочаквано отваряне 
на задната стена може да доведе до 
сблъсъци.
6

Изборът на работен режим се извършва с 
въртящия се превключвател (4) на пулта 
за управление „Хидравлична задна стена“ 
на ходовата част. 

В зависимост от избрания работен 
режим и положението на вентила за 
задействане на обръщането („ПОВДИ-
ГАНЕ“/“СПУСКАНЕ“), бутонът на кон-
золата за управление (5) задава 
„ЗАТВАРЯНЕ“/“ОТВАРЯНЕ“ на зад-
ната стена.
Пулт за управление „Хидравлична задна 
стена“

1 Положение на превключвателя 1 - „Без-
степенно, ръчно отваряне/затваряне / 
функция на шибър за зърно“

2 Положение на превключвателя 2 - 
„Махална функция“

3 Положение на превключвателя 3 - 
„Напълно отворена задна стена“

4 Въртящ се превключвател/превключва-
тел за избор за работен режим

5 Бутон за ръчно отваряне/затваряне на 
задната стена с контролна лампа

11037-05
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
Контролна лампа на пулта за управле-
ние

Подаването на сигнал от контролната лам-
па се извършва в зависимост от избрания 
работен режим:

Положение на превключвателя 1 - Без-
степенно, ръчно отваряне/затваряне 
/ функция на шибър за зърно

 Ако контролната лампа (5) светне, всич-
ки предпоставки за ръчното отваряне 
на задната стена са изпълнени.

  Задната стена може да се отвори 
ръчно чрез бутона (5). 

 Контролната лампа изгасва, когато се 
превиши скоростта от 10 km/h или при 
прекъсване на електрозахранването.

Бутонът (5) за ръчно отваряне/затва-
ряне на задната стена разполага с 
контролна лампа. Подаването на сиг-
нал от контролната лампа зависи от 
избрания работен режим. Спазвайте 
указанията в „Контролна лампа на 
пулта за управление“ на страница 
227.
 За да се активира отново разреше-
нието, необходимо е кратко повдига-
не на коша на самосвала до ок. 3°.

Положение на превключвателя 2 - Махал-
на функция и
Положение на превключвателя 3 - Напъл-
но отворена задна стена 

 Ако контролната лампа (5) светне, всич-
ки предпоставки за ръчното затваряне 
на задната стена са налице.

 Кошът на самосвала е напълно спус-
нат, задната стена е отворена.

 Контролната лампа изгасва, когато се 
превиши скоростта от 10 km/h или при 
прекъсване на електрозахранването.

Съблюдавайте също и указанията към 
отделните работни режими на следва-
щите страници, както и указанията при 
„Отваряне/затваряне на хидравлич-
ната задна стена“ от страница  230.
Безстепенно, ръчно отваряне/за-
тваряне / функция на шибър за 
зърно

Този работен режим Ви дава възможност 
за безстепенно, ръчно отваряне/затваряне 
на задната стена независимо от ъгъла на 
наклона. 

Задната стена може безстепенно да се от-
вори ръчно до максималната позиция на 
отваряне.

ВНИМАНИЕ!

Мигаща контролна лампа = грешка!

 Чрез мигащата функция на контрол-
ната лампа е възможно да се напра-
ви извод за грешка посредством 
различните честоти на мигане. 
Спазвайте указанията в „Разпозна-
ване на грешки при мигаща кон-
тролна лампа“ на страница 232.
227
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
При оборудване на коша с шибър за зър-
но* използвайте този работен режим, за да 
разтоварвате товара чрез шибъра за зър-
но. Задната стена остава затворена в про-
цеса на обръщане.

Безстепенно, ръчно отваряне/затваряне 
на задната стена

Спазвайте указанията за настройка на 
шибъри за зърно* на страница 120.

11040-01
8

Ръчно, безстепенно отваряне на задната 
стена

Условие: 
Преди обслужването на хидравличната 
задна стена съблюдавайте указанията в 
„Отваряне на хидравличния капак на 
задната стена“ от страница 230.

 Когато при процеса на обръщане кошът 
на самосвала достигне ъгъл на наклона 
от 2-3°, контролната лампа на пулта за 
управление светва и Ви сигнализира, че 
задната стена може да се отвори ръчно 
(виж страница 227).

 Продължавайте да държите вентила за 
задействане на обръщането в положе-
ние „ПОВДИГАНЕ“ и същевременно за-
действайте допълнително монтирания 
в кабината на водача бутон за отваряне 
на задната стена.

 Ако Вашият влекач не разполага с 
бутон за отваряне на задната стена, 
е необходим втори човек за задей-
стване на бутона на пулта за упра-
вление.

 Задната стена се отваря дотогава, 
докато е натиснат бутонът. При от-
пускане на бутона движението на 
задната стена спира веднага.
В този работен режим е възможно затваря-
не на хидравличната задна стена при вся-
какъв ъгъл на наклона. За да гарантирате 
правилното заключване на задната стена, 
препоръчваме затваряне на задната 
стена едва след напълно спуснат кош 
на самосвала. Спазвайте указанията в 
„Затваряне на хидравличния капак на 
задната стена“ от страница 231.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Задната стена се отваря широко с 
голяма скорост.

 Дръжте хората и предметите извън 
опасната зона.

Опасност от материални щети!

Ако задната стена е затворена при 
твърде голям ъгъл на наклона, 
съществува опасност страничните 
заключващи куки да не заключат.

 Повдигнете коша на самосвала от-
ново с 2-3°, отворете капака на зад-
ната стена и повторете процеса на 
спускане и затваряне.
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
Махална функция

При махалната функция задната стена ра-
боти след процеса на отключване като кла-
сически падащ борд. 

При процеса на обръщане задната стена 
автоматично се откача от страничните щи-
фтове при ъгъл на наклона от 2-3° и се от-
варя процеп. Задната стена се притиска от 
плъзгащия се товар.

За отваряне на задната стена спазвайте 
указанията в „Отваряне на хидравличния 
капак на задната стена“ от страница 230. 

Задната стена се повдига от страничните 
палци и леко се отваря.

10542-01
За затваряне на задната стена спазвайте 
указанията в „Затваряне на хидравлич-
ния капак на задната стена“ от 
страница 231.

Напълно отворена задна стена

При този работен режим задната стена ав-
томатично се отваря при ъгъл на наклона 
от 2-3° при процеса на обръщане до макси-
малната позиция на отваряне.

Люлеещо се положение при обърнат кош 
на самосвала

Затваряне на задната стена е въз-
можно едва след пълно спускане на 
коша на самосвала. 

10537-01
За отваряне на задната стена спазвайте 
указанията в „Отваряне на хидравличния 
капак на задната стена“ от страница 230.

Обръщане с напълно отворена задна 
стена 

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Задната стена се отваря напълно с 
висока скорост при повдигане на коша 
на самосвала.

 Убедете се преди повдигане на 
коша на самосвала, че няма хора в 
опасната зона.

 Внимавайте да има достатъчно сво-
бодно пространство нагоре и назад.

10538-01
229
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
За затваряне на задната стена спазвайте 
указанията в „Затваряне на хидравлич-
ния капак на задната стена“ от 
страница 231.

Отваряне на хидравличния капак 
на задната стена

Указания за безопасност

 Обслужването на хидравличната 
задна стена трябва да се извършва 
само от инструктиран персонал. 

 Задната стена трябва да се отварят 
само когато превозното средство е 
спряно.

 Преди разтоварването на товара избе-
рете подходящия за товара работен 
режим на задната стена. Спазвайте 
указанията от страница 226.

 Спазвайте указанията за „Процес на 
обръщане“ от страница 219.

Затваряне на задната стена е въз-
можно едва след пълно спускане на 
коша на самосвала.
0

 Внимавайте преди отваряне на зад-
ната стена, както и при повдигане на 
коша на самосвала, за наличието на 
достатъчно свободно пространство в 
посока нагоре и назад.

 Дръжте хората и предметите извън 
опасната зона.

Условия за отварянето на капака на зад-
ната стена

Следните условия трябва да са изпълне-
ни, за да се гарантира отваряне на задната 
стена:

 Ръчно обслужващите се покриви/
покривала са напълно отворени и фик-
сирани (виж страница 131).

 Електрическите плъзгащи се покриви 
са включени, респ. отворени (виж 
ръководството за експлоатация от про-
изводителя на системата).

 Силоотводният вал, респ. хидравлич-
ната помпа е включена (виж ръковод-
ството за експлоатация за основното 
превозно средство).

 Кошът на самосвала трябва да е пов-
дигнат на 2-3°.
Процес на отваряне

Условие:
Ръчно обслужваните покриви са напълно 
отворени и фиксирани, силоотводният 
вал, респ. хидравличната помпа е включе-
на. (Съблюдавайте указанията за обслуж-
ване от производителя!)

 Изберете от пулта за управление рабо-
тен режим, подходящ за товара (виж 
„Работни режими“ на страница 226).

 Обърнете внимание на специфични-
те указания за отделните работни 
режими.

 Уверете се, че няма хора в опасната зо-
на.

Опасност от материални щети!

При включването на силоотводния вал 
електрическият плъзгащ се покрив се 
отваря автоматично с прибл. 750 mm.

 Преди отварянето на хидравлична-
та задна стена следете електриче-
ският плъзгащ се покрив да е 
включен. (Съблюдавайте ръковод-
ството за експлоатация от произво-
дителя на системата!)
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането (по-
ложение на превключвателя 
„ПОВДИГАНЕ“).

 При оборудване с електрически 
плъзгащ се покрив* той се отваря ав-
томатично до ок. 700 mm.

 В зависимост от работния режим, зад-
ната стена се отваря автоматично при 
достигането на ъгъл на наклона от при-
бл. 2-3° или може да се отвори ръчно 
посредством конзолата за управление. 

 Обърнете внимание на специфични-
те указания за отделните работни 
режими (виж страница 226), както и 
на указанията в “Ръчно, безстепен-
но отваряне на задната стена“ на 
страница 228.

Затваряне на хидравличния капак 
на задната стена

В зависимост от избрания работен режим, 
чрез контролната лампа на пулта за упра-
вление „Хидравлична задна стена“ Ви се 
показва кога задната стена може да бъде 
затворена (виж „Контролна лампа на пул-
та за управление“ на страница 227).
Затварянето на задната стена се ръчно с 
бутона на конзолата за управление респ. с 
допълнително инсталиран бутон в кабина-
та на водача. 

Вентилът за задействане на обръщането 
трябва да се държи в „СПУСКАНЕ“ по вре-
ме на целия процес на затваряне на хидра-
вличната задна стена.

При работен режим „Безстепенно, 
ръчно отваряне/затваряне“ затваря-
нето на задната стена е възможно при 
всеки ъгъл на обръщане при вентил за 
задействане на обръщането в положе-
ние „СПУСКАНЕ“! Препоръчваме 
задната стена да се затваря едва 
след пълно спускане на коша на 
самосвала, за да се гарантира пра-
вилното заключване.
Процес на затваряне

Условие:
Кошът на самосвала е напълно спуснат. 
Контролната лампа на пулт за управление 
„Хидравлична задна стена“ светва (в зави-
симост от избрания работен режим (виж 
страница 226).

 За затваряне на задната стена задръ-
жте вентила за задействане на обръща-
нето на „СПУСКАНЕ“ и задействайте 
едновременно допълнително монтира-
ния в кабината на водача бутон, докато 
задната стена се затвори напълно и за-
ключи.

 Ако Вашият влекач не разполага с 
бутон за отваряне на задната стена, 
е необходим втори човек за задей-

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Оборудването с хидравлична задна 
стена не Ви освобождава от отговор-
ността да бъдете внимателни.

 Преди началото на пътуването, пре-
ди натоварването и след получава-
нето на превозното средство винаги 
проверявайте дали задната стена е 
правилно затворена и заключена.
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
стване на бутона на пулта за упра-
вление.

 Задната стена се затваря дотогава, 
докато е натиснат бутонът. При от-
пускане на бутона движението на 
задната стена спира веднага.

 Проверете дали страничните заключва-
щи куки на задната стена са заключени 
в палците. (Спазвайте също и указания-
та в „Хидравлична блокировка на зад-
ната стена*“ на страница 108.) 

 Ако куките не са правилно заключени 
в палците, процесът на затваряне 
трябва да бъде повторен. Отворете 
задната стена и повторете процеса 
на затваряне при напълно спуснат 
кош на самосвала.

 Затворете покрива (виж „Покриви/по-
кривала*“ на страница 131).
2

Разпознаване на грешки при мига-
ща контролна лампа

Чрез мигащата функция на контролната 
лампа е възможно да се направи извод за 
грешка посредством различните честоти 
на мигане. При мигаща контролна лампа 
се обърнете към оторизиран сервизен 
партньор на Schmitz Cargobull.

Странични заключващи куки на задната 
стена: заключени

10441-01
Честоти на мигане на контролната лам-
па

 Лека грешка
Интервал на мигане 1 секунда
(Бавно мигане)

 Среднотежка грешка
Интервал на мигане 0,5 секунда
(Средно мигане)

 Тежка грешка
Интервал на мигане 0,1 секунда
(Бързо мигане)

Пулт за управление „Хидравлична задна 
стена“

1 Контролна лампа

11263-01
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Работи с хидравличния капак на задната стена*
При наличието на лека до средноте-
жка грешка задната стена може да се 
затваря предимно ръчно само чрез 
бутона на пулта за управление стра-
нично на шасито (виж „Затваряне на 
хидравличния капак на задната 
стена“ на страница 231). Преди след-
ващия процес на обръщане потър-
сете оторизиран сервиз на Schmitz 
Cargobull за отстраняване на греш-
ката (виж страница 231).
ВНИМАНИЕ!

Ако при „Махална функция“ или при 
фунцията „Напълно отворена задна 
стена“ процесът на отваряне на зад-
ната стена бъде прекъснат (тайм аут), 
задната стена спира в достигнатата 
позиция.

 Повдигнете коша на самосвала леко 
с вентила за задействане на обръ-
щането.

 Спуснете напълно коша.

 Затворете задната стена (виж 
страница 231).

 Задната стена може да се отвори от-
ново, както е описано в „Отваряне 
на хидравличния капак на задната 
стена“ (виж страница 230).
ВНИМАНИЕ!

При наличието на тежка грешка зад-
ната стена остава в достигнатата 
позиция и вече не може да се упра-
влява.

 Спуснете напълно коша.

 Обезопасете превозното средство с 
подходящи средства.

 Обърнете се към оторизирана мо-
билна аварийна служба.

ОПАСНОСТ!

Движение по пътната мрежа с отво-
рена, необезопасена задна стена не е 
разрешено. 
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Работи с еднокрилата комбинирана врата*
Работи с еднокрилата комбинирана врата*
В зависимост от оборудването, Вашето по-
луремарке самосвал е оборудвано с ед-
нокрила комбинирана врата (виж страница 
101).

Запознайте се преди пускането в експлоа-
тация с Вашето полуремарке самосвал. 
Спазвайте също и указанията в „Процес 
на обръщане“ на страница 219.

При еднокрила врата се прави разлика 
между три работни режима:

 Функция на улея за зърно (виж стра-
ница 235)

 Махална функция (виж страница 236)
 Функция на вратата (виж страница 

237)

Превключването между функцията на вра-
тата и махална функция се осъществява 
със завъртащ се лост (виж „Положения на 
завъртащия се лоста“ на страница 235).
4

Система за заключване

Преглед на заключването на еднокрилата 
комбинирана врата

1 Заключващи куки на пневматичната бло-
кировка

2 Допълнителни заключващи елементи (3 
двойки)

3 Завъртащ се лост
4 Пружинен фиксиращ елемент
5 Самонагаждащ се лагер
6 Панта

11147-01
Заключването на еднокрилата комбинира-
на врата е комбинация от:

 Пневматична блокировка (виж 
страница 106)

 Три двойки допълнителни заключващи 
елементи (виж страница 114)

 Завъртащ се лост (виж страница 235)

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Заключванията могат да се отворят 
при товарене или по време на движе-
ние и товарът може да бъде изгубен.

 Затваряйте винаги всички системи 
за заключване на задната стена пре-
ди товарене с насипен товар и пре-
ди потегляне на път.

 Преди приемане на превозното 
средство проверявайте дали всички 
системи за заключване са затворени 
и обезопасени.

 Вземете под внимание стикерите с 
указания на задната стена.
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Работи с еднокрилата комбинирана врата*
Положения на завъртащия се лоста

Указателна табелка „Еднокрила 
комбинирана врата“

Завъртащ се лост на еднокрила 
комбинирана врата

A Завъртащ се лост вертикално - положе-
ние за движение/функция на шибъра за 
зърно/махална функция

B Завъртащ се лост хоризонтално - функ-
ция на вратата

11104-01

11168-01

A
B B
Завъртащ се лост вертикално

Положение за движение / функция на ши-
бъра за зърно

 Завъртащият се лост (3) е във верти-
кална позиция (А) и е подсигурен с 
пружинен фиксиращ елемент (4). За-
ключващите куки (1) на пневматична-
та блокировка (виж страница 106) и 
допълнителните заключващи еле-
менти (2) са затворени (виж 
страница 114). Самонагаждащият се 
лагер (5) е блокиран, страничната 
панта (6) е блокирана.

Махална функция

 Завъртащият се лост (3) е във верти-
кална позиция (А) и е подсигурен с 
пружинен фиксиращ елемент (4). Са-
монагаждащият се лагер (5) е блоки-
ран, страничната панта (6) е 
блокирана.

Положението на завъртащия се лост 
на еднокрилата комбинирана врата е 
решаващо за избора на работния 
режим.
Завъртащ се лост хоризонтално

Функция на вратата

 Завъртащият се лост (3) е в хоризон-
тална позиция (В) и е подсигурен с 
пружинен фиксиращ елемент (4). Са-
монагаждащият се лагер (5) е дебло-
киран, страничната панта (6) е 
деблокирана.

Функция на шибъра за зърно

При разтоварване през шибъра за зърно 
задната стена остава затворена. Допълни-
телните заключващи елементи са затворе-
ни (виж страница 114) и заключващите 
куки на пневматичната блокировка са за-
ключени (виж страница 106). 

Използвайте функцията на шибъра за 
зърно само за разтоварване на лесно-
разсипващ се товар, който е подходящ 
за разтоварване през шибъра за 
зърно.
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Работи с еднокрилата комбинирана врата*
Вдигане на коша на самосвала при затво-
рена задна стена

Условие: 
Завъртащият се лост е във вертикална по-
зиция и пневматичната блокировка е бло-
кирана (положение на превключвателя 
„LOCK“, виж страница 106).

 Уверете се, че няма хора в опасната зо-
на.

 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането (по-
ложение на превключвателя 
„ПОВДИГАНЕ“).

 Кошът на самосвала се вдига, задна-
та стена остава затворена.

За изпразване на остатъка от коша на 
самосвала използвайте махалната 
функция или функцията на вратата. 
Спускайте коша на самосвала във 
всеки случай, преди да превключите 
функцията и продължете, както е опи-
сано по-горе.
6

Спускане на коша на самосвала при затво-
рена задна стена

 Спуснете напълно коша на самосвала с 
вентила за задействане на обръщането 
(положение на превключвателя „СПУС-
КАНЕ“).

Махална функция

При махалната функция задната стена ра-
боти след процеса на отключване като кла-
сически падащ борд. Задната стена се 
притиска от плъзгащия се товар.

Обръщане с махална функция

Изхожда се от положение за движение (за-
въртащ се лост вертикално, допълнител-
ните заключващи елементи и 
пневматичната блокировка на задната сте-
на са затворени).

 Отворете допълнителните заключващи 
елементи (виж страница 114).

 Освободете „Пневматично заключва-
не с куки*“ (Положение на превключва-
теля „UNLOCK“, виж страница 106).

 Уверете се, че няма хора в опасната зо-
на.
 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането до ок. 
2°.

 Заключващите куки на пневматична-
та блокировка се отварят.

 Чрез допълнително обръщане на коша 
товарът се плъзга и притиска задната 
стена.

Затваряне на задната стена

 Спуснете напълно коша на самосвала с 
вентила за задействане на обръщане-
то.

 При достигане на ъгъл на наклона от 
2° заключващите куки на пневматич-
ната блокировка се затварят и при-
тискат напълно задната стена.

 Проверете дали задната стена е напъл-
но затворена и е подсигурена със за-
ключващите куки.

 Затворете всички поставени на задната 
стена допълнителни заключващи еле-
менти (виж страница 114).

 Блокирайте пневматичната блокировка 
на задната стена преди потегляне на 
път (положение на превключвателя 
„LOCK“ виж страница 106).
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Работи с еднокрилата комбинирана врата*
Функция на вратата

Отваряне на задната стена

Изхожда се от положение за движение (за-
въртащ се лост вертикално, допълнител-
ните заключващи елементи и 
пневматичната блокировка на задната сте-
на са затворени).

 Отворете пружинния фиксиращ еле-
мент (4).

 Завъртете въртящия се лост (3) надолу 
(хоризонтална позиция).

 Самонагаждащият се лагер (5) е деб-
локиран, страничната панта (6) е 
деблокирана.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Не се излагайте на опасност при отва-
ряне на задната стена. Отваряйте вра-
тата само, когато няма налягане от 
товара върху задната стена.

 Поради налягането на товара вра-
тата може да отскочи неконтроли-
рано. Дръжте хората и предметите 
извън зоната на завъртане.
 Завъртете завъртащия се лост в хори-
зонтална позиция с пружинния фикси-
ращ елемент (4).

 Отворете допълнителните заключващи 
елементи (виж страница 114).

 Освободете „Пневматично заключва-
не с куки*“ (Положение на превключва-
теля „UNLOCK“ виж страница 106).

 Уверете се, че няма хора в опасната зо-
на.

 Повдигнете коша на самосвала с венти-
ла за задействане на обръщането до ок. 
2°.

 Заключващите куки на пневматична-
та блокировка се отварят и освобож-
дават задната стена.

Ако пневматичната блокировка е блоки-
рана, вратата на задната стена не може 
да се отвори!

 Отворете вратата на панти напълно и я 
обезопасете с помощта на предпазна 
верига (виж страница 120).

Затваряне на задната стена

 Повдигайте/спускайте коша на самосва-
ла с вентила за задействане на обръ-
щането до ок. 2°.
 Заключващите куки на пневматична-
та блокировка не трябва да са затво-
рени (виж страница 106).

 Затворете вратата на задната стена.

 Освободете пружинния фиксиращ еле-
мент (4).

 Завъртете завъртащия се лост (3) във 
вертикална позиция и го подсигурете с 
пружинен фиксиращ елемент (4).

 Спуснете напълно коша на самосвала с 
вентила за задействане на обръщане-
то.

 Заключващите куки на пневматична-
та блокировка се затварят и напълно 
притискат задната стена.

 Затворете всички поставени на задната 
стена допълнителни заключващи еле-
менти (виж страница 114).

 Блокирайте пневматичната блокировка 
на задната стена преди потегляне на 
път (положение на превключвателя 
„LOCK“ виж страница 106).
237
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Предупредителна функция за страничен наклон*
Предупредителна функция за страничен наклон*
Поради неравномерно, едностранно това-
рене или при спиране на превозното сред-
ство на неравен, терен без носеща 
способност полуремаркето самосвал може 
да се наклони настрани и да се преобърне. 
Спазвайте също и указанията в „Устойчи-
вост срещу преобръщане“ на 
страница 219.

За да се разпознае своевременно странич-
но накланяне на превозното средство, Ва-
шето полуремарке самосвал, в зависимост 
от оборудването, е снабдено с предупре-
дителна функция за страничен наклон*.

Представяне на ъгъла на страничния 
наклон

10723-01
8

При предупредителната функция се из-
ползва звуков сигнал. Не се извършва на-
меса в обръщащата функция на 
обръщащия цилиндър.

Предупредителен сигнал прозвучава при 
страничен наклон от 4° по отношение на 
хоризонталата.

Предупредителната функция за страничен 
наклон е поддържаща функция за операто-
ра. Тя обаче не може да предотврати стра-
ничното преобръщане на превозното 
средство. 

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Предупредителната функция за стра-
ничен наклон* не ви освобождава от 
отговорността да бъдете внимателни!

 Прекъснете процеса на обръщане 
незабавно, когато прозвучи звуков 
предупредителен сигнал.
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

При терен без носеща способност пре-
возното средство може да се наклони 
настрани, преди да прозвучи преду-
предителният сигнал.

 Наблюдавайте постоянно превозно-
то средство по време на процеса на 
обръщане, за да предотвратите пре-
обръщане.

ОПАСНОСТ!

Звуковият предупредителен сигнал 
прозвучава в полуремаркето.

 Отворете прозореца и изключете ау-
дио устройството, за да можете да 
чуете предупредителния сигнал.
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Предупредителна функция за страничен наклон*
За допълнително, визуално преду-
преждение на Вашето полуремарке 
самосвал, в зависимост от оборудва-
нето, са монтирани лампи на държача 
на габаритната светлина. При преви-
шаване на допустимия ъгъл на 
наклона прозвучава предупредителен 
сигнал и лампите на държача на габа-
ритната светлина мигат (отляво и 
отдясно на превозното средство). 
Позицията на държача е избрана така, 
че лампите да се виждат добре от 
страничното огледало на влекача.
Предупредителният сигнал прозвучава 
преди процеса на обръщане

Ако прозвучи звуков предупредителен сиг-
нал още преди обръщането на коша на са-
мосвала, страничният наклон на 
полуремаркето е превишил граничната 
стойност.

 Спрете полуремаркето върху равен и 
товароносим терен.

Визуална предупредителна функция за 
страничен наклон*

1 Лампа на държача на габаритната свет-
лина (в зависимост от оборудването)

11165-02
 Започвайте процеса на обръщане само 
когато не се чува звуковият сигнал на 
предупредителната функция за страни-
чен наклон.

Предупредителният сигнал прозвучава по 
време на процеса на обръщане

По време на процеса на обръщане се про-
меня ъгълът на наклона на полуремаркето 
самосвал. Граничната стойност се преви-
шава и прозвучава звуков предупредите-
лен сигнал. Причина за това може да бъде 
например неравномерно натоварване или 
твърде мек, неравен или недостатъчно то-
вароносим терен.

 Спуснете внимателно коша на самосва-
ла на полуремаркето. Наблюдавайте 
при това постоянно полуремаркето.

 Уверете се, че полуремаркето е равно-
мерно натоварено и спряно на твърд, 
равен, товароносим (не върху неравен 
и мек) терен.

 Започнете отново процеса на обръща-
не, само когато не се чува звуковият сиг-
нал на предупредителната функция за 
страничен наклон.
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Употреба за улично асфалтополагане
Употреба за улично асфалтополагане
За работа с асфалтополагач използвайте 
моделите полуремарке самосвал, предви-
дени за работа на строителна площадка:

 S.KI 18 7.2
 S.KI 24 7.2
 S.KI 24 8.2

със следното оборудване:

 Падащ борд
 максимална конструктивна височина на 

коша 1500 mm

При работа до асфалтополагач в асфалто-
полагача непрекъснато се изсипва асфалт. 
Асфалтополагачът и полуремаркето са-
мосвал не са свързани директно помежду 
си. Притъпкващите валяци на асфалтопо-
лагача избутват комбинацията от превозни 
средства чрез задните колела напред по 
посока на движението. По време на зареж-
дането на асфалтополагача полуремарке-
то самосвал спазва постоянна дистанция 
спрямо асфалтополагача и неговите при-
тъпкващи валяци. За целта, превозното 
средство трябва да се спира със спирачка 
в зависимост от наклона на пътя (виж също 
„Включване на спирачката за асфалто-
полагане“ на страница 242).
0

При процеса на обръщане в асфалтопола-
гача задната част на коша на самосвала се 
потапя в асфалтополагача. На строителни-
те обекти могат да се намерят различни мо-
дели асфалтополагачи. 

Преди работа с асфалтополагач проверете 
дали задната част на полуремаркето са-
мосвал е подходяща за съответния асфал-
тополагач.

Условия за работа с асфалтопо-
лагач

Опасност от материални щети!

При процеса на обръщане трябва да е 
налице достатъчно свободно прос-
транство, за да се избегнат сблъсъци с 
асфалтополагача. 

 Уверете се, че гредата за защита от 
влизане под превозното средство, 
колелата, калниците, уловителите 
на замърсявания, задните светлини 
и държача на идентификационния 
номер имат необходимото свободно 
пространство.

 Работата с асфалтополагач не е въз-
можна при всички модели калници!
Преди започване на работите с асфалто-
полагача съгласувайте начина на работа и 
необходимите знаци с персонала на ас-
фалтополагача.

При работата с асфалтополагач хидра-
вличната задна стена* не трябва да се от-
варя изцяло. Налице е опасност от 
злополука за персонала на асфалтопола-
гача и опасност от сблъсък с асфалтопола-
гача.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

За превозните средства с хидра-
влична задна стена* се изисква осо-
бено внимание.

 При работа с асфалтополагач из-
ползвайте само „Махална функция“ 
на хидравличната задна стена (виж 
„Работи с хидравличния капак на 
задната стена*“ от страница 224).
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Употреба за улично асфалтополагане
Процес на обръщане при работа с 
асфалтополагач

Спазвайте също и указанията за устойчи-
вост срещу преобръщане от страница 219.

 Сгънете гредата за защита от влизане 
под превозното средство нагоре (виж 
страница 63).

 Сгънете уловителите на замърсявания 
нагоре.

 При сгъването нагоре на гредата за 
защита от влизане под превозното 
средство закрепените към вериги 
уловители на замърсявания се изтег-
лят нагоре и се фиксират.

ВНИМАНИЕ!

При полуремаркета с въздушно окач-
ване автоматичното спускане трябва 
да бъде изключено преди процеса на 
обръщане, тъй като в противен случай 
се стига до сблъсъци с асфалтопола-
гача.

 Съгласувайте нивото на височината 
на полуремаркето самосвал с ас-
фалтополагача.
 Изключете автоматичното спускане.

 За полуремарке самосвал с хидравлич-
на задна стена обърнете внимание: Из-
берете работен режим „Махална 
функция“.

Спазвайте указанията в „Работи с хи-
дравличния капак на задната стена*“ 
от страница 224

 Проверете необходимите свободни 
пространства.

 Карайте на заден ход изключително 
внимателно покрай асфалтополагача.

 Включете спирачката за асфалтопола-
гане (виж страница 242).

 Накланяйте коша внимателно и бавно. 
Спазвайте указанията в „Процес на об-
ръщане“ от страница 219.

Опасност от материални щети!

Твърде ранното започване на процеса 
на обръщане може да доведе до мате-
риални щети. 

 Започвайте процеса на обръщане 
едва непосредствено върху асфал-
тополагача.
Опасност от материални щети!

При процеса на обръщане се полу-
чава преместване на тежестта към 
задните мостове на полуремаркето 
самосвал. При това превозното сред-
ство се снижава. 

 При недостатъчно свободно прос-
транство може да се стигне до сблъ-
сък между вдигнатата нагоре греда 
за защита от влизане под превозно-
то средство и асфалтополагача.

 Следете за достатъчни свободни 
пространства!

Опасност от материални щети!

Вместимостта на асфалтополагача е 
ограничена. 

 Изсипвайте само частични количе-
ства в бункера на асфалтополагача.

 Обърнете внимание на указанията 
на персонала на асфалтополагача.
241
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Употреба за улично асфалтополагане
След процеса на обръщане при 
асфалтополагача

 Спазвайте указанията в „След процеса 
на обръщане“ на страница 222.

 Изключете спирачката за асфалтопола-
гане* (виж страница 243).

 Преди началото на пътуването прове-
рявайте дали гумите, особено на зад-
ния мост, не са повредени.

Опасност от материални щети!

При превозни средства с хидравлична 
задна стена*, при работата с асфалто-
полагач трябва да се използва махал-
ната функция на капака на задната 
стена. 

 Преди процеса на обръщане се уве-
рете, че функцията „Падащ борд“е 
избрана предварително (виж 
страница 229) и по време на работи-
те по асфалтополагача остава вклю-
чена.

 Рязкото, неочаквано отваряне на 
задната стена може да доведе до 
сблъсъци с асфалтополагача.
2

 Проверете дали гредата за защита от 
влизане под превозното средство, осве-
тителните устройства, калниците, уло-
вителите на замърсявания и държачът 
на идентификационния номер са из-
правни.

 Почистете задната част.

Включване на спирачката за ас-
фалтополагане

Задействането на спирачката за асфалто-
полагане се различава според оборудва-
нето на превозното средство. Спазвайте 
указанията в:

 Задействане на спирачката за асфал-
тополагане при 
обикновено въздушно окачване 
(виж страница 243)

 Задействане на спирачката за асфал-
тополагане при 
електронно въздушно окачване 
(виж страница 243)
Опасност от материални щети!

Експлоатацията на полуремаркето 
самосвал с включена спирачка за 
асфалтополагане при движение по 
обществени пътища е забранена.

 Изключвайте спирачката за асфал-
тополагане преди потегляне на път. 

 Проверявайте положението на пре-
включвателя в кабината на водача.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Поради обусловеното от функциони-
рането действие на спирачката за 
асфалтополагане водачът трябва да 
бъде винаги готов да задейства работ-
ната спирачка, за да предотврати 
потегляне по инерция на съчлененото 
превозно средство.

 Напускането на влекача по време на 
употребата на асфалтополагача е 
забранено.
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Употреба за улично асфалтополагане
Задействане на спирачката за асфалто-
полагане при обикновено въздушно 
окачване

 Включете в кабината на водача на вле-
кача превключвателя за спирачката за 
асфалтополагане.

 Функцията на спирачката за асфал-
тополагане при обикновено въздуш-
но окачване действа едва при леко 
обърнат кош на самосвала.

При напълно спуснат кош на самосвала 
спирачката за асфалтополагане остава 
неактивна.

 Обърнете в малка степен коша на са-
мосвала с помощта на вентила за за-
действане на обръщането, за да 
активирате спирачката за асфалтопо-
лагане.

Опасност от материални щети!

Твърде ранно извършване на процеса 
на обръщане може да доведе до мате-
риални щети.

 Започвайте процеса на обръщане 
едва непосредствено върху асфал-
тополагача.
 Спирачката за асфалтополагане се 
активира, спирачното налягане се 
управлява.

Задействане на спирачката за асфалто-
полагане при електронно въздушно 
окачване 

 Включете в кабината на водача на вле-
кача превключвателя за спирачката за 
асфалтополагане.

 Спирачката за асфалтополагане се 
активира, спирачното налягане се 
управлява.

 Ако комбинацията от превозни сред-
ства превиши скорост от 10 km/h спи-
рачката за асфалтополагане се 
деактивира. - Комбинацията от пре-
возни средства повече не се спи-
ра.

Ако скоростта падне под 10 km/h, спи-
рачката за асфалтополагане отново се 
задейства.
Изключване на спирачката за ас-
фалтополагане

Изключването на спирачката за асфалто-
полагане се извършва ръчно чрез пре-
включвателя в кабината на водача.

 Задействайте работната спирачка, за 
да предотвратите потегляне по инерция 
на комбинацията от превозни средства.

 Изключете превключвателя за спирач-
ката за асфалтополагане в кабината на 
водача на влекача.

Функцията спирачка за асфалтопола-
гане при електронно въздушно окач-
ване действа само до максимална 
скорост от 10 km/h.
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Употреба за улично асфалтополагане
Опасност от материални щети!

Ако превключвателят в кабината на 
водача на влекача след употреба на 
спирачката за асфалтополагане не 
бъде изключен отново, спирачката за 
асфалтополагане остава активна. Тя 
обаче действа, едва когато са изпъл-
нени условията, както е описано.

 Изключвайте превключвателя след 
употребата на спирачката за асфал-
тополагане, за да предотвратите за-
действане по невнимание на 
спирачката за асфалтополагане.

Опасност от материални щети!

Движението с включена спирачка за 
асфалтополагане може да доведе до 
повреди на полуремаркето самосвал.

 Преди потегляне на път се уверете, 
че спирачката за асфалтополагане е 
изключена. Проверявайте положе-
нието на превключвателя в кабина-
та на водача.
4



 

 

 

 

 

 

7

 

 

 

ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА

Условия

Интервали на техническо обслужване

Работи по техническото обслужване

Смазочни работи

Поддръжка на товарното превозно средство

Извеждане от експлоатация
245
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Условия
Условия
Спазвайте при всички работи по техниче-
ското обслужване и ремонта действащите 
предписания за предотвратяване на зло-
полуки.

Експлоатирайте полуремаркето само в из-
правно състояние и съобразно изисквани-
ята за техника на безопасност. Това 
предполага техническо обслужване и под-
държане в изправност на полуремаркето 
съгласно предписанията. Появилите се из-
менения в полуремаркето трябва да се от-
странят незабавно в сервиз с 
квалифицирани специалисти. Това се от-
нася особено за изменения, които застра-
шават безопасността на хора и 
материални ценности.

Техническото обслужване и при необходи-
мост привеждането в изправност на полу-
ремаркето и всички негови компоненти 
трябва да се извършват редовно, за да се 
гарантира безопасната и икономична екс-
плоатация. Несвоевременно извършените 
или пропуснати работи по контрола, техни-
ческото обслужване и привеждането в из-
правност могат да доведат до отказ от 
функциониране на компоненти и вслед-
ствие на това до злополуки.
6

Извършвайте проверките на функционира-
нето и работите по техническото обслуж-
ване съгласно предписаните интервали и 
инструкции.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Работи по техническото обслужване и 
ремонта под движещи се надстройки и 
части на надстройки на превозни 
средства, които се намират в повдиг-
ната или отворена позиция, трябва да 
се извършват едва тогава, когато те са 
обезопасени срещу неочаквано 
падане или затваряне.

 Преди работи по техническото об-
служване и ремонта на надстройки и 
части на надстройки на превозни 
средства, те трябва да бъдат обезо-
пасени чрез геометрично затварящи 
се фиксатори.
Спазвайте също и интервалите и указани-
ята за проверка и техническо обслужване 
на доставените части, като например оси, 
осови агрегати, присъединителен болт на 
седловото прикачно устройство или опор-
ни крака, в съответните ръководства за 
експлоатация.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Спазвайте предписанията за предо-
твратяване на злополуки. и работете 
съобразно изискванията за техника на 
безопасност.

 Проверки на функционирането и ра-
боти по ремонта и техническото об-
служване са допустими само при 
ненатоварено превозно средство.

 Преди работи по техническото об-
служване и привеждането в изправ-
ност на превозното средство с 
обърнат кош на самосвала или отво-
рен капак на задната стена, повдиг-
натите части трябва да се подпрат с 
подходящи средства.
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Условия
Проверка на безопасността

Предписаните проверки и сервизни работи 
трябва да се извършват своевременно на 
предписаните интервали.

Законът в съответната страна регламенти-
ра интервалите за проверка на важни за 
безопасността конструктивни елементи на 
полуремаркето. В случай че няма такъв за-
кон, трябва сами да се погрижите минимум 
веднъж годишно да се извършва проверка 
на експлоатационната и транспортна безо-
пасност на полуремаркето от официално 
лицензирано компетентно лице.

Изменения по полуремаркето

Изменения на конструктивни детайли 
свързани с безопасността, или които изис-
кват одобрение, не са разрешени и могат 
да доведат до анулиране на разрешител-
ното за експлоатация.

Това се отнася например за:

 рама на превозното средство
 колела и гуми
 оси и колесни спирачки
 агрегат за въздушно окачване
 спирачна система с вентили, блокове 

за управление, свързващи тръбопро-
води, спирачни цилиндри

 осветителни устройства
 механични свързващи устройства 
(присъединителен болт на седловото 
прикачно устройство)

 странична защита
 греда за защита от влизане под пре-

возното средство
 система за защита срещу пръски
 блокове за управление и техните 

обслужващи елементи

По-специално не трябва да се извършват:

 заваряване,
 изправяне,
 пробиване и
 нагряване

на свързани с безопасността и изискващи 
одобрение конструктивни детайли.

Електронни блокове за управление

Разкачвайте от клемите електронните бло-
кове за управление на ABS/EBS, ECAS, 
преди извършване на заваръчни работи по 
несвързани с безопасността компоненти.

Покривайте пластмасовите проводи, пре-
ди да заварявате, пробивате или шлифо-
вате в тяхна близост.
Квалификация на персонала

Работите по сервиза и поддържането в из-
правност трябва да се извършват само в 
сервиз с квалифицирани специалисти, кои-
то разполагат с всички необходими инстру-
менти и знания за изпълнение на тези 
работи.

Schmitz Cargobull Ви препоръчва сервиз-
ните бази на Schmitz Cargobull.

За техническото обслужване и привежда-
нето в изправност на полуремаркето е не-
обходим персонал от специалисти със 
съответната квалификация. Техническото 
обслужване и привеждането в изправност 
от недостатъчно квалифициран персонал 
води до непредвидими рискове с отрица-
телни последици за хората, полуремарке-
то и околната среда.

 За техническото обслужване и привеж-
дането в изправност на ходовата част 
са необходими образование за авто-
мобилен механик и опит в техниче-
ското обслужване и привеждането в 
изправност на товарни автомобили и 
ремаркета/надстройки.

 За техническото обслужване и привеж-
дането в изправност на електриче-
ските елементи на надстройката е 
необходимо образование за квалифи-
циран електротехник.
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Условия
 За техническото обслужване и привеж-
дането в изправност на спирачката е 
необходимо образование за квалифи-
циран специалист по спирачни сис-
теми.

Сервизна книжка

Извършените работите по техниче-
ското обслужване трябва да се доку-
ментират в сервизната книжка.
8
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Интервали на техническо обслужване
 

От таблиците вижте кога предстои извършване
то на съответните работи по техническото обслу
жване. Указания за изпълнението ще наме-
 

рите на посочените страници. За срока на изпълнение на дадена опция за техническо обслужване определящо значение има кое се дос-
тига по-напред: периодът от време или пробегът в километри. Затова извършвайте техническото обслужване на превозните средства с 
малък пробег на посочените интервали от време. При използване в тежки условия скъсявайте интервалите.
 

 

Еднократни работи по техниче-
ското обслужване

Осигурете еднократното изпълнение на следни
те позиции за техническо обслужване след доста
вката на ремаркето.
 
Позиция за техническо обслужване
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Гайки на колелата: Дозатягане1 

Спирачна система: извършване на пренастройка на съчлененото превозно средство 

Ресорното окачване и ресорни скоби: проверка за стабилно закрепване и дозатягане2  261

Проверете визуално винтовите съединения на лостовете на амортисьорните стойки, на закрепването на 
амортисьорите и на свързването на осите за следи от ръжда и признаци на разхлабване.

 261

Присъединителен болт на седловото прикачно устройство (царски болт): Смазване  257

Присъединителен болт на седловото прикачно устройство: проверка на затягането на закрепващите бол-
тове

 257

1. Това важи и след всяка смяна на колелата
2. След първото пътуване с товар, но най-късно след 2 000 km.
249
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Интервали на техническо обслужване
Периодични работи по техниче-
ското обслужване

Всички поставени в полуремаркето самосвал
0

 части на превозното средство и оборудване 
трябва по всяко време да са в готовност 

за употреба и безопасни за експлоатация. Проверявайте ги периодично за функциониране, затягане и повреди.
Освен това изпълнявайте редовно следните позиции от техническото обслужване в съответствие с определените интервали. 
Изпълнявайте ежедневните необходими проверки (виж „Проверка преди потегляне на път и след завършване на пътуването“ 
на страница 18).
Позиция за техническо обслужване
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Оси и колесни спирачки: Проверка на състоянието и износването Спазвайте указанията на производителя на осите и спирач-
ките!

Присъединителен болт на седловото прикачно устройство (царски 
болт): Смазване

 271

Гайки на колелата: проверка на затягането. Спазвайте въртящия 
момент!

 264

Гуми: Оглед и проверка на налягането на гумите  264

Гуми: Проверка на състоянието и износването  264

Светлинна уредба: Проверка на конструктивните детайли за повреда 
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Интервали на техническо обслужване
Обръщащ цилиндър: Проверка за течове и затягане  259

Хидравлични маркучи и пневматични връзки, както и съединения: Про-
верете обозначението, закрепването, херметичността и изправността



Заключващи куки: Проверка за затягане и правилно затваряне  263

Настройка на заключването: Почистване и смазване 

Пневматична греда за защита от влизане под превозното средство*: 
Почистване на въжените ролки и въжето, проверка на въжето за 
повреди

 266

Плъзгащ се покрив*: Проверка за закрепване и подвижност 

Плъзгащ се покрив*: Проверка на въжето за повреди, проверка на затя-
гането на въжето



Термоизолация* кош на самосвала SR: Проверка на настройката на пру-
жините и обтягащите ленти

 268

Присъединителен болт на седловото прикачно устройство: Проверка на 
износването и на затягането на закрепващите болтове

 257

Позиция за техническо обслужване
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Интервали на техническо обслужване
Заключване: проверка на всички елементи на заключването на задната 
стена за безопасно функциониране, пълнота и затягане



Сгъваема греда за защита от влизане под превозното средство: всички 
компоненти за сигурно функциониране, пълнота на окомплектовката, 
стабилно закрепване и повреди

 266

Странична защита срещу сблъскване: Проверете всички компоненти за 
сигурно функциониране, пълнота на окомплектовката, стабилно закре-
пване и повреди



Покрития на коша на самосвала: Визуална проверка за загуба, повреда 
и затягане

 263

Пневматична система: Проверка за течове, източване на водата от 
резервоара за сгъстен въздух1

 263

Шарнирна опора: Проверка на затягането на винтовите съединения, за 
признаци на разхлабване и изместване2

 260

Шарнирна опора: смазване2  272

Лагер на обръщащия цилиндър горен и долен: Проверка на затягането 
на винтовите съединения2

 259

Позиция за техническо обслужване
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Интервали на техническо обслужване
Лагер на обръщащия цилиндър горен и долен: смазване2  271

Самонагаждащ се лагер на задната стена: почистване и смазване2  271

Самонагаждащ се лагер на задната стена: Проверка на палците за затя-
гане и износване2



Самонагаждащ се лагер на задната стена: проверка на затягането на 
регулируемото самонагаждащо се лагеруване2

 262

Водач на коша на самосвала: проверка за повреди  117

Водач за капака на задната стена*: проверка за повреди  117

Хидравлична задна стена*: почистване и смазване2  273

Ролково покривало*: Проверка за закрепване и подвижност, проверка за 
повреди



Проверка на износването на дъното на коша на самосвала  260

Заваръчни шевове: проверка за повреди 

Държач на резервното колело: проверка на затягането на закрепващите 
болтове



Позиция за техническо обслужване
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Интервали на техническо обслужване
Гуми: проверка за равномерно износване 

Пневматична греда за защита от влизане под превозното средство*: 
Проверка на обтягането на въжето

 266

Държач на резервното колело изпълнение крик*: Проверка на въжето за 
износване

 265

Работна платформа: проверка на всички винтови и клемни съединения 
за затягане



Поддържаща управляема ос*: смазване на всички точки на смазване 

Еднокрила комбинирана врата*: смазване на лостовото заключване  274

Панти на врати на панти*: смазване  274

Присъединителен болт на седловото прикачно устройство: проверка на 
затягането на закрепващите болтове



Присъединителен болт на седловото прикачно устройство: Проверка на 
износването

 257

Амортисьори: оглед за изтичане на масло  262

Позиция за техническо обслужване
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Интервали на техническо обслужване
Проверете визуално винтовите съединения на лостовете на аморти-
сьорните стойки, на закрепването на амортисьорите и на свързването 
на осите за следи от ръжда и признаци на разхлабване.

 261

Монтиран директно в тръбопровода филтър на пневматичната система: 
Почистване



Опорни стойки*: Смазване на предавката  275

Автоматичен лостов механизъм: смазване3  274

Хидравлично масло: смяна4  84

Опорни крака: периодична проверка на закрепването 

Опорни стойки*: Проверка на износването на ходовия винт и гайката на 
ходовия винт, смазване



Опорни стойки*: предписаната проверка за лебедки, подемни и теглещи 
устройства



Допълнително монтирани части (всички): Проверка на затягането на 
винтовите съединения



Позиция за техническо обслужване
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Интервали на техническо обслужване
Държач на резервното колело изпълнение крик*: предписаната про-
верка за лебедки, подемни и теглещи устройства



Ресорното окачване и ресорни скоби: Проверка за стабилно закрепване 
и дозатягане3

 261

Проверка на затягането на винтовите съединения на закрепването на 
амортисьорите3



Хидравлична задна стена*: Смяна на мембранен хидроакумулатор5 5 270

Законово указана проверка на безопасността 

1. При температури на употреба под 0°C кондензираната вода трябва да се източва всяка седмица.
2. При тежка употреба (напр. тежка употреба на пресечен терен, силно замърсяване, екстремни атмосферни условия) съответно по-често.
3. При тежка употреба (напр. тежка употреба на пресечен терен, тежка работа на спирачките) съответно по-често.
4. При по-силно натоварване съответно по-често. Спазвайте указанията от производителя на влекача!
5. На всеки 24 месеца! Спазвайте указанията на съответната страница.

Позиция за техническо обслужване
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Работите по техническото обслужване и 
поддържането в изправност трябва да се 
извършват само в сервизи с квалифицира-
ни специалисти.

Предписаните проверки и сервизни работи 
трябва да се извършват своевременно на 
предписаните интервали (виж „Интервали 
на техническо обслужване“ от 
страница 249).

За документиране на извършените про-
верки служи сервизната книжка, въз осно-
ва на която се предявяват евентуални 
искове за предоставяне на гаранция.

Винтове и гайки

Редовно проверявайте стабилното закре-
пване на всички винтове и гайки.

За всички въртящи моменти на затягане, 
които не са посочени в „ТЕХНИЧЕСКИ 
ДАННИ“ (страница 289) трябва да се на-
прави запитване в Schmitz Cargobull.

ВНИМАНИЕ!

При подновяването на винтовите съе-
динения следете за правилния размер 
на винтовете и за класа на якост.
Присъединителен болт на седло-
вото прикачно устройство (цар-
ски болт)

При работа със седлови прикачни устрой-
ства, седлови влекачи и присъединителен 
болт на седловото прикачно устройство 
(царски болт) са в сила приложимите раз-
поредби за охрана на труда на съответна-
та страна.

Трябва да се спазват съответните указа-
ния за безопасност в ръководството за екс-
плоатация на седловия влекач.

Присъединителният болт на седловото 
прикачно устройство е изискващ разреше-
ние конструктивен детайл, за който са по-
ставени най-високи изисквания за 
безопасност. Той създава връзката между 
седловия влекач и полуремаркето. 

Присъединителният болт на седловото 
прикачно устройство изгражда с приемна-
та тарелка и закрепващите болтове изис-
кващ разрешение конструктивен детайл. 
Трябва да се използва само принадлежа-
щия на приемната тарелка присъедините-
лен болт на седловото прикачно 
устройство. За закрепване на присъедини-
телния болт на седловото прикачно ус-
тройство трябва да се използват само 
разрешени от производителя закрепващи 
болтове.

Изменения от всякакъв вид анулират га-
ранционните искове и водят до отпадане 
на разрешителното за експлоатация.

Маркировката за изпитване на типовото 
разрешение и допустимата D стойност на 
царския болт са записани върху челната 
страна на долната периферия на царския 
болт.

Използвайте само определения в разре-
шителното за експлоатация и монтирания 
при първоначалната регистрация присъе-
динителен болт на седловото прикачно ус-
тройство. 

При въпроси или дефекти, отнасящи 
се до присъединителния болт на сед-
ловото прикачно устройство, се обър-
нете към производителя или сервиз с 
квалифицирани специалисти. За тех-
ническо обслужване и смяна спаз-
вайте указанията на производителя.
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Работи по техническото обслужване
Опасност от материални щети!

Редовното смазване е решаващо за 
продължителността на живот на при-
съединителния болт на седловото 
прикачно устройство и седловото при-
качно устройство.

 Смазвайте присъединителния болт 
на седловото прикачно устройство 
съгласно интервалите в таблиците 
за техническо обслужване.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При силно износване, както и при 
видимо образуване на бразди, сме-
няйте присъединителния болт на сед-
ловото прикачно устройство.

 Използвайте само определения в 
разрешителното за експлоатация и 
монтирания при първоначалната ре-
гистрация присъединителен болт на 
седловото прикачно устройство.
8

Размери на присъединителния болт на 
седловото прикачно устройство

50 (2") 90 (3,5")

A Ново състоя-
ние
Граничен раз-
мер

73 mm
71 mm

114 mm
112 mm

В Ново състоя-
ние
Граничен раз-
мер

50,8 mm
49 mm

89 mm
86 mm

C Минимален
Максимален

82,5 mm
84 mm

72 mm
74 mm

Размери на нов и износен 
присъединителен болт на седловото 
прикачно устройство

10302-01
 Смазвайте присъединителния болт на 
седловото прикачно устройство съглас-
но интервалите посочени в таблиците 
за техническо обслужване. Препоръчи-
телните експлоатационни материали 
можете да намерите на страница 290.

 Проверявайте монтажната плоча, цар-
ския болт и закрепващите елементи за 
функциониране, износване и повреди 
(например пукнатини) на посочените в 
таблицата за техническо обслужване 
интервали.

ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

Използването на присъединителен 
болт на седловото прикачно устрой-
ство под граничния размер на диаме-
търа (граница на износване) може да 
доведе до самоволно разкачване на 
полуремаркето по време на пътуване.

 Проверявайте редовно диаметъра. 

 Сменяйте присъединителния болт 
на седловото прикачно устройство 
при силно образуване на бразди, 
най-късно при достигане на граница-
та на износване.
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Работи по техническото обслужване
 Дозатягайте закрепващите болтове с 
предвидения въртящ момент (виж „Вър-
тящи моменти на затягане“ на страница 
289).

 Сменяйте присъединителния болт на 
седловото прикачно устройство при 
силно износване и повреда. Спазвайте 
граничните размери.

 Използвайте само определения в 
разрешителното за експлоатация 
присъединителен болт на седловото 
прикачно устройство. Спазвайте 
предписанията за монтаж на произ-
водителя!

 При смяна на присъединителния 
болт на седловото прикачно устрой-
ство сменяйте винаги и закрепващи-
те болтове. Използвайте само 
разрешени елементи със знак за из-
вършена проверка от контролен ор-
ган.
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА!

При достигане на границата на износ-
ване присъединителният болт на сед-
ловото прикачно устройство трябва да 
се смени.

 Използвайте само определения в 
разрешителното за експлоатация и 
монтирания при първоначалната ре-
гистрация присъединителен болт на 
седловото прикачно устройство.

 Използвайте само разрешени еле-
менти със знак за извършена про-
верка от контролен орган

 Настройвайте след смяна на присъ-
единителния болт на седловото 
прикачно устройство заключването 
на седловото прикачно устройство.

ВНИМАНИЕ!

Износването на присъединителния 
болт на седловото прикачно устрой-
ство не трябва да се компенсира с 
допълнително регулиране на седло-
вото прикачно устройство!
Обръщащ цилиндър

Обръщащият цилиндър е силно натоварен 
конструктивен елемент на полуремаркето 
самосвал и подлежи на специални разпо-
редби относно техническото обслужване.

 Проверявайте обръщащия цилиндър 
периодично за повреди, образуване на 
бразди и течове.

 Обръщащ цилиндър с течове или по-
вреди незабавно трябва да бъде ремон-
тиран от сервиз или сменен.

 Проверявайте периодично затягането 
на винтовите съединения към лагерува-
нията в рамата (отдолу) и към челната 
стена (отгоре).

 Спазвайте също и указанията в глава 
„НАДСТРОЙКА“ от страница 87.

Опасност от увреждане на
                околната среда!

Изтичащото масло уврежда околната 
среда!

 Улавяйте изтичащото масло в под-
ходящи съдове и го изхвърляйте по 
екологосъобразен начин.
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Работи по техническото обслужване
Шарнирна опора

Шарнирната опора и нейното закрепване 
към коша на самосвала са силно натоваре-
ни конструктивни детайли на полуремарке-
то самосвал.

Проверявайте винтовите съединения на 
шарнирната опора ежемесечно за затяга-
не, признаци на разхлабване и измества-
не.

Опасност от материални щети!

Хидравличното масло е подложено на 
процес на стареене и променя с това 
своите свойства.

 За да бъдат предотвратени повреди 
на хидравличната система и на пом-
пата, сменяйте хидравличното мас-
ло най-малко веднъж годишно, при 
по-силно натоварване съответно по-
често.
0

При разхлабени винтови съединения, ви-
димо разпознаваемо разхлабване и из-
мествания процеси на обръщане на коша 
са недопустими. Съществува опасност от 
странично преобръщане или изплъзване 
на коша на самосвала назад. Свържете се 
незабавно със своя сервизен партньор на 
Schmitz Cargobull.

Износване на дъното на коша на 
самосвала

Поради надраскващото действие на на-
сипния товар в процеса на обръщане, въз-
никва износване на контактните 
повърхности.

Алуминиевите кошове на самосвала са 
подложени на по-силно износване. За да 
бъдат избегнати скъпи ремонти, затова в 
дъното на алуминиевия кош на самосвала 
е вградена маркировка на износването (1).

Проверявайте тази маркировка на износ-
ването ежемесечно при празен кош на са-
мосвала.
Опасност от материални щети!

Ако маркировката на износването 
престане да се вижда, дъното на коша 
на самосвала трябва да се обработи с 
ремонтен комплект.

 Свържете се за това със своя серви-
зен партньор на Schmitz Cargobull.
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Работи по техническото обслужване
Маркировка на износването на дъното на 
алуминиев кош на самосвала

3D изображение на маркировка на 
износването на алуминиев кош на 
самосвала

10297-01

10298-01
Система на ходовата част

За Schmitz Cargobull системата на ходова-
та част „ROTOS“ ще намерите подробни 
указания за техническо обслужване и сер-
виз в съответното ръководство за експлоа-
тация „ROTOS“. За ходови части на други 
производители указанията трябва да се 
получат от съответните производители.

За запазване на експлоатационната и 
транспортна безопасност на превозното 
средство трябва да се извършват провер-
ки на предписаните интервали съгласно 
валидните ръководства за сервиз.

Отстраняването на установените дефекти 
или смяната на износени части трябва да 
се възложи на сервиз на Schmitz Cargobull, 
в случай че собственикът на превозното 
средство не разполага в своето предприя-
тие с подходящи специалисти и необходи-
мите технически съоръжения или не 
притежава официално разрешение за 
междинни прегледи. Лостовете за незави-
симо окачване на колелата трябва да се 
сменят винаги по двойки.
При монтажа на резервни части препоръч-
ваме да се използват единствено провере-
ни и одобрени от Schmitz Cargobull части, 
за да се запази валидността на гаранцията 
и разрешителното за експлоатация съ-
гласно националните и международните 
разпоредби.

Спазвайте указанията за техническо об-
служване на производителя на осите!

Системите за въздушно окачване на 
Schmitz Cargobull са системи с лесна под-
дръжка. Шарнирните съединения са из-
пълнени като гумено-стоманени втулки, 
при което не е необходимо смазване.

Оглед и проверка

След първите две седмици, на 6 месеца и 
минимум веднъж годишно:

 Проверявайте визуално винтовите съе-
динения на лостовете на амортисьорни-
те стойки, на закрепването на 
амортисьорите и на свързването на 
осите за следи от ръжда и признаци на 
разхлабване.

В случай че в областта на винтовите съ-
единения се установят следи от ръжда 
или признаци на разхлабване, това оз-
начава, че има движение вътре в съеди-
ненията.

Свържете се в такъв случай със своя 
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Работи по техническото обслужване
сервизен партньор на Schmitz Cargobull.

Амортисьори

Повредените амортисьори вече не изпъл-
няват функцията си. Ходовите характерис-
тики на полуремаркето се влошават. 
Освен това може да се увеличи износване-
то на гумите.

Проверявайте на редовни интервали със-
тоянието на амортисьорите. Спазвайте 
при това следните указания:

 Проверявайте амортисьорите в сухо 
състояние, не при дъждовно време.

 Нехерметичните, повредените аморти-
сьори вече не изпълняват функцията 
си. Ходовите характеристики се вло-
шават. Освен това може да се увеличи 
износването на гумите.

 Възложете смяна на повредените 
амортисьори на специализиран сер-
виз.

Маслена мъгла замърсява амортисьора

Амортисьорът не капе и е предимно сух. 
-> няма неизправност

 Извършете визуална проверка на всич-
ки амортисьори.

 „Леко изпотяване“ на амортисьора е 
разрешено, с оглед на смазването 
2

дори е желателно.

Забелязва се влажност поради изтичане 
на масло

Амортисьорът е нехерметичен. 
-> Сменете амортисьора

 Избършете евентуално амортисьора, 
шофирайте два дни полуремаркето и го 
проверете след това отново.

 При нехерметични амортисьори капе 
масло.

 Възложете смяна на повредените амор-
тисьори на специализиран сервиз.

Деформирани гумени втулки

Амортисьорът е херметичен, гумените 
втулки са износени.
-> Сменете амортисьора

 Износването на гумените втулки може-
те да установите чрез завъртане на 
амортисьора.

 Възложете смяна на амортисьорите на 
специализиран сервиз.
Задна стена и самонагаждащ се 
лагер

Товарене при повредени задни стени е 
забранено. 

Възлагайте ремонтните работи на задната 
стена и на самонагаждащия се лагер на 
упълномощен сервизен партньор на 
Schmitz Cargobull.

Проверете регулируемото самонагаждащо 
се лагеруване за правилно затягане. Из-
местванията на самонагаждащото се лаге-
руване водят до течове от задната стена. 
Освен това съществува опасност заклю-
чването да не е правилно затворено.

Проверявайте палците на самонагажда-
щия се лагер периодично за затягане и из-
носване (виж таблицата за техническо 
обслужване от страница 250). Съблюда-
вайте таблица „Въртящи моменти на затя-
гане“ на страница 289.

Провеждайте периодично следните визу-
ални проверки:

 Затваря ли се напълно задната стена?
 Фиксиран ли е самонагаждащият се 

лагер? (в зависимост от оборудва-
нето:)

 Налице ли са и не са ли повредени 
всички уплътнения? (в зависимост от 
оборудването:)
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Работи по техническото обслужване
 Не са ли повредени водачите на 
капака на задната стена? (в зависи-
мост от оборудването:)

Заключване

Възлагайте ремонтните работи на блоки-
ровката на задната стена на упълномощен 
сервизен партньор на Schmitz Cargobull.

Заключващи куки

С течение на времето може да стане необ-
ходимо заключването да се настрои отно-
во.

 Проверявайте всеки месец дали за-
ключващите куки лежат безопасно на 
задната стена в спуснато състояние на 
коша на самосвала.

Спазвайте също и указанията в „Сма-
зочни работи“ от страница 271.
Покрития на коша на самосвала

Извършвайте на редовни интервали визу-
ална проверка на покритията на коша на 
самосвала за закрепване и изместване. 
При загуба, видими повреди или износва-
не се обърнете незабавно към сервизен 
партньор на Schmitz Cargobull.

Изпълнения на покритията на коша на са-
мосвала:

 закрепени към надлъжния носач
 закрепени към надлъжния носач като 

преминаваща профилна гума
 заварени към коша на самосвала 

(при коша на самосвала от алуминий)

Опасност от материални щети!

Повредени или липсващи покрития на 
коша на самосвала водят до меха-
нични повреди на надлъжния носач и 
на коша на самосвала, както и до щети 
по обръщащия цилиндър.

 Извършвайте периодично визуални 
проверки за закрепване и повреди.

 Сменяйте незабавно повредените 
или липсващи покрития на коша на 
самосвала.
Пневматична система

Проверявайте на редовни интервали всич-
ки присъединителни глави, вентили и тръ-
бопроводи за херметичност/изтичане на 
въздух. 

 Отстранявайте незабавно течовете.

 Проверявайте и почиствайте уплътни-
телните повърхности на присъедини-
телните глави.

 Отстранявайте напълно водата от ре-
зервоара за сгъстен въздух чрез източ-
ване на дренажния вентил (1) на 
редовни интервали.

 Оставяйте да изтече без остатък от 
резервоара за сгъстен въздух кон-
дензираната вода.

При температури на употреба под 0°C 
кондензираната вода трябва да се из-
точва всяка седмица.
263



ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА

26

 

 

 

 

 

 

7

 

 

 

Работи по техническото обслужване
Опорни крака

Резервоар за сгъстен въздух

1 Дренажен вентил

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Извършвайте на редовни интервали 
визуална проверка на опорните крака 
за деформации и пукнатини.

 Сменяйте повредените опорни кра-
ка незабавно. 

 Разкачвайте полуремаркето само, 
когато опорните крака са без повре-
ди.

10925-01
4

Колела и гуми

По време на първите километри гайките на 
колелата се разхлабват поради улягане.

 След 50 km пътуване затегнете гайките 
на колелата на новото полуремарке с 
предписания въртящ момент.

 След 50 km пътуване, след всяка смяна 
на колело затегнете гайките на колела-
та с предписания въртящ момент.

 Спазвайте също и указанията в глава 
„ХОДОВА ЧАСТ“ от страница 71.

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Проверка, техническо обслужване и 
ремонт на опорните крака трябва да 
се извършват само от квалифициран 
специализиран персонал.

 Спазвайте указанията за техническо 
обслужване на производителя на 
опорните крака.
Проверка на състоянието

Проверявайте редовно колелата за де-
формация, ръжда, пукнатини и счупвания.

 Сменяйте незабавно деформираните 
или повредени по друг начин колела.

 Сменяйте незабавно колелата със скъ-
сани или деформирани гнезда за бол-
товете.

 Никога не заварявайте повредени 
джанти или тасове на колелата. Не 
след дълго заварката ще се скъса 
поради динамичното натоварване, 
което се получава при пътуване.

 Ръждата може да причини както пукна-
тини вследствие вътрешно напреже-
ние на колелата, така и повреди на 
гумите. Проверявайте контактните 
повърхности към гумата и към глави-
ната на колелото и ги почиствайте от 
ръждата. При необходимост сменете 
повърхностната защита на контакт-
ните повърхности.

Проверявайте редовно гумите за износва-
не, повреди и проникнали чужди тела.

 Сменяйте незабавно повредените 
гуми.
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Работи по техническото обслужване
На всеки две седмици проверявайте наля-
гането на пълнене на гумите при студени 
гуми съгласно указанията на производите-
ля. Обикновено налягането на пълнене на 
гумите е 9 бара за гуми с товароносимост 
4,5 t.

Държач на резервно колело*

Използвайте държача на резервното коле-
ло само в изправно състояние. Проверя-
вайте преди потегляне на път дали 
закрепващите елементи са налице и не са 
повредени.

Държач на резервно колело в изпълне-
ние крик*

Държачът на резервното колело с въжена-
та лебедка трябва да се проверява съо-
бразно с условията на приложение в 
страната, в която е дадено разрешението, 
съгласно предписанията за лебедки, по-
демни и теглещи устройства. 

Проверка, техническо обслужване и 
ремонт трябва да се извършват само 
от квалифициран специализиран пер-
сонал.
Проверката трябва да се извършва най-
малко веднъж годишно от квалифицирано 
лице (експерт).

Проверките трябва да се документират.

Извършвайте проверки, работи по техни-
ческото обслужване и ремонта само с по-
демен инструмент без натоварване.

Почиствайте периодично държача на ре-
зервно колело. Не използвайте при това 
машина за почистване с високо налягане!

Индикатор на износването на спи-
рачните накладки*

Индикаторът на износването на спирачни-
те накладки дава възможност за своевре-
менно разпознаване на границата на 
износване на спирачните накладки на оси 
с дискови спирачки (виж на страница 39).

Проверявайте ежедневно дали накладките 
на дисковите спирачки са достигнали гра-
ницата на износване.
Облицовка на коша на самосвала 
от пластмаса

Опасност от материални щети!

След смяна на спирачните накладки 
проверете всички кабели на сензорите 
за износване, тъй като минимум един 
кабел е износен и трябва да се смени.

 Поставете кабелите на новия инди-
катор за износване в новите спирач-
ни накладки.

 След първото включване на запал-
ването индикаторът на износването 
преминава отново към „OK".

Опасност от материални щети!

Неотстранените остатъци от насипен 
товар водят до повреди на облицов-
ката и на тялото на коша на самос-
вала.

 Отстранявайте периодично остатъ-
ците от насипен товар.
265
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Работи по техническото обслужване
Извършвайте на редовни интервали от 
време визуални проверки, за да разпозна-
ете своевременно повреди на пластмасо-
вата облицовка.

 Има ли замърсявания между облицов-
ката и коша на самосвала?

 Налице ли са и не са ли повредени 
всички винтови и нитови съединения?

 Изплъзнала ли се е облицовката?

Опасност от материални щети!

Повредена облицовка на коша на 
самосвала трябва да бъде ремонти-
рана или сменена незабавно.

 Провеждайте периодично визуални 
проверки.

 При видими повреди се обърнете 
незабавно към сервизен партньор 
на Schmitz Cargobull.
6

Сгъваема греда за защита от вли-
зане под превозното средство

Редовно проверявайте конструктивните 
части на устройството за защита от влиза-
не под превозното средство за:

 Функция
 Пълнота на окомплектовката
 Стабилно положение
 Повреди

Проверявайте особено винтовите съеди-
нения за стабилно закрепване и повреди:

 Свързващи болтове към завъртащото 
се рамо

 Скобни винтове на гредата за защита 
от влизане под превозното средство

 Винтово съединение с рамата на пре-
возното средство

Редовно проверявайте функцията и из-
правността на пружинния фиксиращ еле-
мент/фиксиращия механизъм с коленчат 
лост.
Електропневматично задействана гре-
да за защита от влизане под превозното 
средство

Обърнете внимание преди работи по тех-
ническото обслужване на пневматичната 
греда за защита от влизане под превозно-
то средство на следните указания:

 Гредата за защита от влизане под пре-
возното средство трябва да се намира 
по време на работи по техническото 
обслужване в завъртяно надолу със-
тояние!

 Спазвайте указанията в глава  
„ХОДОВА ЧАСТ“  от страница 65.

 Разкачете връзката към червената 
присъединителна глава на спирач-
ната система.

ВНИМАНИЕ!

Деформациите или други повреди по 
компонентите на устройството за 
защита от влизане под превозното 
средство са недопустими.

 Незабавно към сменяйте повреде-
ните компоненти.



ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА

 

 

 

 

 

 

7

 

 

 

Работи по техническото обслужване
 Разкачете свързващия кабел от EBS и 
15-полюсния или 2x7-полюсния кон-
такт.

3D изображение на задната област на 
рамата с пневматична греда за защита от 
влизане под превозното средство 

1 Горна въжена ролка
2 Долна въжена ролка
3 Сензор (зелен) за позицията на гредата 

за защита от влизане под превозното 
средство в горно крайно положение

4 Сензор (черен) за позицията на гредата 
за защита от влизане под превозното 
средство в долно крайно положение 
(положение за движение)

5 Позиционна лампа
6 Винтов обтегач

11275-01
 Почиствайте най-малко на всеки 14 дни 
страничните въжени ролки (1+2) и въ-
жето (3) на пневматичната греда за за-
щита от влизане под превозното 
средство (отляво и отдясно). Проверя-
вайте въжето за повреди.

 Проверявайте на всеки три месеца об-
тягането на въжето отдясно и отляво.

 Измервайте разстоянието на въже-
тата в посока на пътуване (FR) отля-
во и отдясно при завъртяна надолу 
греда за защита от влизане под пре-
возното средство, за което натискай-
те въжето (3) с лек натиск в посока на 
ламарината.

ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ!

Употребявайте винаги за почистване 
на въжените ролки и въжето подхо-
дящо спомагателно средство.

 Не почиствайте с голи ръце.
Размер A FR отдясно < 30 mm
→ Обтегнете допълнително въжето (3) с 
винтовия обтегач (4)
 до размера A = 45 mm

Размер A FR отляво < 15 mm
→ Обтегнете допълнително въжето с вин-
товия обтегач (4) 
до размера A = 30 mm

Измерване на разстоянието и 
допълнително обтягане на пневматичната 
греда за защита от влизане под 
превозното средство

A Разстояние между въжето и ламарината
1 Горна въжена ролка
3 Въже

10315-01
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Работи по техническото обслужване
Термоизолация*

Термоизолацията на коша на самосвала 
по принцип не изисква поддръжка. Въпре-
ки това на редовни интервали трябва да 
извършвате визуални проверки, за да раз-
познавате повреди и да им противодейст-
вате.

Опасност от материални щети!

Изолацията може да бъде повредена, 
ако се провеждат заваръчни работи по 
превозното средство.

 Изолиращият материал в засегната-
та зона трябва да бъде отстранен от 
сервизен партньор на Schmitz 
Cargobull, преди да започнете зава-
ръчни работи по пода, клапата на 
задната стена или страничните сте-
ни на коша на самосвала.
8

Винтове/нитове за закрепване

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Визуални проверки на термоизолаци-
ята на дъното на коша на самосвала 
трябва да се извършват само при 
обърнат кош. Кошът на самосвала 
трябва да бъде изпразнен преди визу-
алната проверка.

 Подпрете празния кош на самосва-
ла, преди да започнете визуалната 
проверка на дъното на коша на са-
мосвала.

Всички винтове/нитове, които слу-
жат за поставяне на изолацията, 
трябва периодично да се проверя-
ват за затягане. Разхлабените или 
развитите винтове/нитове трябва да 
се заменят с нови.
Извършвайте периодично визуална про-
верка на винтовете/нитовете за закрепва-
не на страничната стена, задната стена, 
челната стена и дъното.

 Налице ли са всички винтове/нитове за 
закрепване?

 Неповредени и цели ли са всички винто-
ве/нитове за закрепване?

 При разхлабени винтове/нитове за зак-
репване се обърнете към сервизен 
партньор на Schmitz Cargobull.

Изолация

За да се гарантира надеждната изолация 
на товара, изолацията трябва да бъде в 
безупречно състояние. Проверявайте пе-
риодично състоянието на изолацията на 
страничната стена, задната стена, челната 
стена и дъното.

Възложете ремонтна на повредите на изо-
лацията незабавно на сервизен партньор 
на Schmitz Cargobull.

Schmitz Cargobull не носи отговорност за 
грешно обслужване и произтичащите от 
него повреди.
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Работи по техническото обслужване
Кош на самосвала от лят алуминий

Вътрешната облицовка на челната стена и 
страничните стени, както и външната об-
лицовка на дъното и задната стена трябва 
периодично да се проверяват.

 Повредените места трябва незабавно 
да бъдат затворени и уплътнени срещу 
проникване на товара и вода.

 Проверявайте периферната уплътни-
телна фуга между изолационния панел 
и коша на самосвала за изменения.

Стоманен кош на самосвала:

Термоизолацията на стоманения кош на 
самосвала е закрепена към всяка странич-
на стена с обтягащи ленти. Всяка обтяга-
ща лента е обтегната с пружина.
Обтягащи ленти

1 Обтягаща лента
2 Пружина на обтягащата лента

Допустим размер на пружината в 
милиметри в ненатоварено състояние: 
65 ± 1

10825-01

Указателна табелка „Настройка на 
пружината на обтягаща лента“

Опасност от материални щети!

Проверявайте на 14 дни размера на 
пружината на всички обтягащи ленти 
на термоизолирания кош на самос-
вала в ненатоварено състояние.

 Ако размерът на пружината се раз-
личава, той незабавно трябва да 
бъде доведен до допустимия диапа-
зон.

10826-01
269



ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА

27

 

 

 

 

 

 

7

 

 

 

Работи по техническото обслужване
Хидравлична задна стена*

Системи за управление и хидравлични 
системи

Работите по техническото обслуж-
ване и поддържането в изправност 
трябва да се извършват само от сер-
визни партньори на Schmitz Cargobull. 
Спазвайте също и указанията в „Сма-
зочни работи“ на страница 273.

Всички работи по техническото 
обслужване и ремонта на системи за 
управление и хидравлични системи 
трябва да се извършват от признат 
специализиран сервиз за хидравлични 
системи с електрическо управление.
0

Мембранен хидроакумулатор

Мембранните хидроакумулатори гаранти-
рат функционирането на хидравличната 
задна стена.

 Сменяйте резервоарите след две годи-
ни.
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Достатъчното смазване с подходящи сма-
зочни материали е важно, за да се поддър-
жа функционирането на отделните 
елементи.

Интервалите на смазване можете да взе-
мете от таблиците за техническо обслуж-
ване от страница 249.

Ще намерите смазочните материали в 
„Експлоатационни материали“ на 
страница 290.

Присъединителен болт на седло-
вото прикачно устройство и пло-
ча на седловото прикачно 
устройство 

Опасност от материални щети!

Връзката на влекача и ремаркето се 
базира върху захранването с грес.

 Редовното смазване е решаващо за 
продължителността на живот на 
присъединителния болт на седлово-
то прикачно устройство и седловото 
прикачно устройство.

 Спазвайте също и указанията на 
производителя на влекача.
Лагер на обръщащия цилиндър 
долен

Лагер на обръщащия цилиндър долен

1 Точка на смазване

11174-01
Лагер на обръщащия цилиндър 
горен

Лагер на обръщащия цилиндър горен

1 Точка на смазване

11175-01
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Смазочни работи
Шарнирна опора

Самонагаждащ се лагер*

Единичен самонагаждащ се лагер*

Смазването на единичния самонагаждащ 
се лагер се извършва върху шарнирния па-
лец отвътре.

Шарнирна опора

1 Точка на смазване на шарнирната опора

11176-01
2

Изглед отвън на единичен самонагаждащ 
се лагер

Изглед отвътре на единичен 
самонагаждащ се лагер

1 Точка на смазване на единичен самона-
гаждащ се лагер*

11180-01

11181-01
Двоен самонагаждащ се лагер*

Смазването на двойния самонагаждащ се 
лагер се извършва върху шарнирния па-
лец отвътре и отвън.

Изглед отвън на двоен самонагаждащ се 
лагер

1 Точка на смазване на шарнирния палец 
отвън

11177-01
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Смазочни работи
Хидравлична задна стена*

Хидравличната задна стена разполага с 
точки на смазване на самонагаждащия се 
лагер, както и с точки на смазване на хи-
дравличния цилиндър.

За смазване на хидравличния цилиндър е 
необходимо да се демонтира страничният 
капак и задната стена да се отвори напъл-
но.

Изглед отвътре на двоен самонагаждащ 
се лагер

1 Точка на смазване на шарнирния палец 
отвътре

11178-01
Опасност от материални щети!

Наслояването на замърсявания под 
капака може да доведе до повреди.

 Почиствайте зоната под капака пре-
ди всяко смазване.

Хидравлична задна стена

1 Точка на смазване на палеца на самона-
гаждащия се лагер отпред

2 Точка на смазване на палеца на самона-
гаждащия се лагер отзад

3 Точка на смазване на хидравличния 
цилиндър - лагеруване отдолу -> демон-
тирайте капака на страничната стена

11183-01
Хидравлична задна стена

4 Точка на смазване на хидравличния 
цилиндър - лагеруване отгоре -> необхо-
димо е пълно отваряне на задната стена

ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА!

Не стойте под повдигнатия хидравли-
чен заден капак!

 Подсигурете преди започване на ра-
ботите по техническото обслужване 
хидравличния капак с подходящи 
средства срещу внезапно падане.

11184-01
273
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Смазочни работи
Панти Врата на панти*

Панта на врата на панти

1 Точка на смазване на пантата

11179-01
4

Лостово заключване на еднокри-
ла комбинирана врата*











Еднокрила комбинирана врата

1 Точка на смазване на лостовото заклю-
чване

11092-01
Лостов механизъм*

Само при полуремаркета с барабанни спи-
рачки.

Точки на смазване на лостовия 
механизъм

1 Сачмена гресьорка на лостовия механи-
зъм (по една)

2 Сачмена гресьорка на лагеруването на 
спирачния вал (по две)

Спазвайте указанията за техническо 
обслужване в предоставеното ръко-
водство за експлоатация на произво-
дителя на оста.

10185-01
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Смазочни работи
Опорни стойки*

В зависимост от оборудването опорните 
стойки са оборудвани с точки на смазване 
за допълнително гресиране на ходовите 
винтове. Според честотата на употреба и 
профила на изискванията ходовите винто-
ве трябва да бъдат допълнително гресира-
ни периодично.

При смяна на части на предавката, ходо-
вия винт или гайката те трябва да бъдат 
гресирани допълнително.

Спазвайте указанията на производи-
теля на опорните стойки.
275



ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ, ПОДДРЪЖКА

27

 

 

 

 

 

 

7

 

 

 

Поддръжка на товарното превозно средство
Поддръжка на товарното превозно средство
По време на пътуване полуремаркето е из-
ложено на много външни въздействия. За-
това за съхраняване на стойността на 
полуремаркето са необходими целенасо-
чени мерки за поддръжка. Чрез целенасо-
чените мерки можете да предотвратите 
преждевременно намаляване на стойност-
та на лакирането и горещото поцинковане.

Ако по невнимание при транспорт на агре-
сивни разяждащи товари се повреди и из-
тече транспортна опаковка, замърсените 
места на превозното средство трябва да 
се измият незабавно с много вода.

През зимните месеци (от началото на 
ноември до края на март) повърхностите 
на превозното средство са изложени на по-
вишено натоварване от замърсявания и 
сол за поддържане на пътищата.

За да се запазят характеристиките на пре-
возното средство, почиствайте го през 
зимните месеци всяка седмица съгласно 
нашите препоръки.

Почистващите препарати, които трябва да 
се използват за различните повърхности, 
можете да намерите в „Експлоатационни 
материали“ на страница 293.
6

За подобряване на ефекта от измиването 
можете да използвате машина за почист-
ване с високо налягане. Спазвайте за това 
нашите указания в „Използване на маши-
ни за почистване с високо налягане“ на 
страница 277. 

Употреба на специални почистващи сред-
ства

Спазвайте указанието за употреба на из-
ползвания препарат за поддръжка.

 Нанесете специалното почистващо 
средство без разреждане върху засег-
натата повърхност.

 Обърнете внимание на това, че гра-
ничните области не трябва да влизат 
в контакт със специалното почиства-
що средство.

Следните замърсявания се въздейст-
ват особено върху повърхностите. 
Отстранявайте ги незабавно: Оста-
тъци от сол, остатъци от насекоми, 
птичи екскременти, дървесни 
смоли, горива, пръски от катран.
 Изплакнете засегнатите зони след вре-
ме на въздействие от 10 до 30 минути с 
голямо количество чиста вода.

ОПАСНОСТ ОТ ОТРАВЯНЕ!

Възможно е препаратите за дезинфек-
ция и поддръжка да са отровни и при 
контакт с кожата или при поглъщане 
да причинят наранявания и отравяния.

 Спазвайте указанията за употреба 
на използвания препарат за под-
дръжка.

 Съхранявайте тези препарати вина-
ги затворени и на недостъпно за 
деца място.

 Не наливайте препрати за поддръж-
ка в съдове за пиене.

Изхвърляйте празните опаковки съо-
бразно екологичните изисквания.
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Поддръжка на товарното превозно средство
Използване на машини за почист-
ване с високо налягане

При почистване с машина за почистване с 
високо налягане обърнете внимание на 
следното:

 Разстояние между кръглоструйна дюза 
и почистваната повърхност: мин. 
70 cm.

 Разстояние между плоскоструйна 
дюза или фреза за отстраняване на 
замърсявания и почистваната повърх-
ност: мин. 30 cm.

 Не насочвайте водната струя към 
електрическите компоненти, щекер-
ните съединения, уплътненията или 
маркучите.

 Не насочвайте водната струя към 
лагеруванията на шарнирната опора 
на коша на самосвала.

 Не насочвайте водната струя към 
лагеруванията на обръщащия цилин-
дър.

Спазвайте указанията за употреба на 
използваното устройство.
 Не насочвайте водната струя към 
буталата и уплътненията на хидра-
вличните цилиндри.

 Не насочвайте водната струя директно 
към областта на уплътняване на изо-
лационните панели на термоизолира-
ните* кошове на самосвалите, за да 
предотвратите повреди.

 Насочвайте водната струя към преду-
предителни стикери, фирмени 
табелки, контурни маркировки или 
други стикери само под ъгъл от 90° (не 
задържайте косо върху периферията). 

 Не използвайте кръглоструйни дюзи за 
почистване на гуми или пневматични 
възглавници. Пулсиращата водна 
струя може да доведе до външно неви-
дими повреди на конструкцията на 
гумите или пневматичните възглав-
ници. Тези повреди стават забеле-
жими едва много по-късно и могат да 
доведат до спукване на гумите или 
пневматичните възглавници.
Лакирани повърхности

През първите три месеца

Новите превозни средства са изложени на 
повишено натоварване особено през зим-
ните месеци (от началото на ноември до 
края на март) от замърсявания и сол за 
поддържане на пътищата. 

Почиствайте новото превозно средство пе-
риодично с чиста, студена вода, но през 
първите три месеца без използване на ма-
шини за почистване с високо налягане 
и/или добавки за измиване.

Повърхностни щети!

Прясно лакираните повърхности още 
не са втвърдени напълно и могат да 
се повредят при преждевременно 
използване на машини за почистване 
с високо налягане и/или добавки за 
измиване.

 През първите три месеца мийте ла-
кираните повърхности само със сту-
дена водна струя и без добавки за 
измиване.

 Не използвайте машини за почист-
ване с високо налягане, пароструйки 
или твърди четки.
277
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Поддръжка на товарното превозно средство
След три месеца

Почиствайте и поддържайте лакираните 
повърхност на ремаркето с подходящи 
препарати за поддържане на лак, почист-
ващи препарати за лак, консервиращи 
средства за лак, препарати за отстранява-
не на смола и т.н.

Не използвайте обаче тези продукти при 
пряка слънчева светлина и преди употре-
ба се запознавайте с указанията за употре-
ба на използваното средство.

Опасност от материални щети!

Предотвратявайте повреди на лака 
поради неправилно почистване.

 Мийте лакираните повърхности 
само с вода с температура под 60 
°C.

 Не използвайте агресивни почиства-
щи препарати; използвайте обикно-
вени продукти с надпис „pH-neutral“.

 Спазвайте минималното разстояние 
на съответната почистваща дюза 
при използване на машина за по-
чистване с високо налягане или па-
роструйка.
8

За бързо, временно коригиране на малки 
повреди на лака можете да използвате 
спрейове лак с подходящ цвят.

Горещо поцинковани повърхно-
сти

Горещото поцинковане осигурява добра 
защита от механични натоварвания и от 
ръжда.

Отстранявайте това избиване на соли по 
повърхността, както е описано по-долу:

 Мийте старателно ходовата част с чис-
та вода.

За подобряване на ефекта от измиване-
то използвайте машина за почистване с 
високо налягане.

 Оставете ходовата част да изсъхне.

Избиване на бели соли по горещо 
поцинкованата повърхност на нови 
превозни средства през зимните 
месеци е нормално и не се отразява 
на качеството и дълговечността на 
повърхността.
Опасност от материални щети!

Предотвратявайте повреди на повърх-
ностите поради неправилно почист-
ване!

 През първите три месеца мийте го-
рещо поцинкованата повърхност 
само със студена водна струя, тем-
пература под 50°C.

 Не използвайте добавки за измива-
не.

Повреди на горещо поцинкованата 
повърхност с ширина до 2 mm не 
трябва да се разглеждат като кри-
тични. По-големи повреди на повърх-
ността, до 5 cm2, можете да 
коригирате с подходяща боя от цинков 
прах..
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Поддръжка на товарното превозно средство
Почистване на вътрешността на 
коша на самосвала

В зависимост от транспортирания товар е 
необходимо почистване на вътрешността 
на коша на самосвала преди и след транс-
портиране. Спазвайте действащите разпо-
редби за транспортирания товар.

Използвайте за достъп до вътрешността 
на коша на самосвала само подходящи 
средства за качване и слизане.

Спазвайте действащите предписания за 
предотвратяване на злополуки за превоз-
ни средства, прагове, стълби и стъпала.
279
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Извеждане от експлоатация
Извеждане от експлоатация
При временно спиране или извеждане от 
експлоатация на превозното средство за 
повече от 6 месеца трябва да се съблюда-
ват следните точки:

 Почистете превозното средство 
основно (виж „Поддръжка на товар-
ното превозно средство“ от 
страница 276).

 Извършете всички смазочни работи, 
описани в таблицата за техническо 
обслужване (виж „Интервали на тех-
ническо обслужване“ от 
страница 249).

 Разкачете обръщащия цилиндър 
напълно (виж „Обръщащ цилиндър“ 
от страница 87).

 Затворете хидравличната задна 
стена* (виж „Хидравлична задна 
стена с махална функция*“ от 
страница 101).

 Хидравличното масло остава в хидра-
вличната система. Пазете хидравлич-
ните връзки от повреда, корозия и теч.

 Защитете превозното средство с под-
ходящи средства срещу метеороло-
гични въздействия.
0

Повторно пускане в експлоатация

Извършете всички смазочни работи, опи-
сани в таблицата за техническо обслужва-
не (виж „Интервали на техническо 
обслужване“ от страница 249).

Окончателно извеждане от екс-
плоатация

При окончателно извеждане от експлоата-
ция превозното средство и експлоатацион-
ните материали трябва да се изхвърлят 
като отпадък съгласно валидните разпо-
редби.
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ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

Размери

Електрическа система

Схеми на свързване

Въртящи моменти на затягане

Експлоатационни материали

Преглед на стикерите
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Размери
Размери
2

Размери на S.KI

S.KI 18

S.KI 24
11118-01



ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИРазмери
Данните за размерите на Вашето полурем
арке самосвал можете да вземете от докум
ентацията при покупката, както и от 
 
документите за разрешението.
 
A Обща дължина на превозното средст
во Е Колесна база
 

 

 

 

 

8

 

 

В Обща ширина на превозното средство F Преден надвес

C Обща височина G Заден надвес

D Разстояние до оста H Товарна дължина

S Височина на седловото прикачно устройство ненатова-
рено (хоризонтално полуремарке)
283
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Електрическа система
Електрическа система
Разпределение на връзките

Превозните средства на Schmitz Cargobull 
са оборудвани с 24 V светлинни уредби.

Връзката между полуремаркето и влекача 
се осъществява с два 7-полюсни контакта 
(щекера) с помощта на свързващ кабел. 

За да се предотврати размяна на връзките, 
се използва един щекер (контакт) е по DIN 
ISO 1185 и един щекер (контакт) по DIN 
ISO 3731. 

Връзката може да се осъществи и с един 
15-полюсен щекер по ISO 12098.

След свързване на свързващия кабел и 
преди потегляне на път трябва да се про-
вери функционирането на светлинната 
уредба.

Опасност от материални щети!

Компонентите на електрическата сис-
тема трябва да се проверяват перио-
дично.

 Дефектните или повредени части 
трябва да се сменят незабавно.
4

Обърнете внимание на това, че за 
електрозахранване на хидравличната 
задна стена и пневматичната греда за 
защита от влизане под превозното 
средство са необходими положителна 
връзка за постоянен ток (24V, предпа-
зител 5A) и допълнителен бутон в 
кабината на водача.

Опасност от материални щети!

При неспазване на указаното разпре-
деление на връзките може да въз-
никне грешно функциониране и с това 
да се стигне до опасности.

 Внимавайте преди свързване на 
електрическата система за съответ-
стващото разпределение на връзки-
те на влекача и полуремаркето.

 Спазвайте таблица „Разпределе-
ние на връзките преден разпреде-
лител S.KI“ на страница 286.
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Електрическа система
Разпределение на връзките преден 
разпределител S.KI

„S“ ISO 3731 ISO 12098
11042-01

„N“ ISO 1185
285
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Електрическа система
Разпределение на връзките преден 
6

разпределител S.KI
7-полюсен контакт 
„S“ ISO 3731

15-полюсн контакт 
ISO 12098

7-полюсен контакт 
„N“ ISO 1185

Функция 1 
стандартна

Функция 2 
опция

Цвят

- 1 3 Лява мигаща светлина - жълт

- 2 5 Дясна мигаща светлина - зелен

7 3 - Заден фар за мъгла - син

1 4 1 Маса (кл. 31) - бял

- 5 2 Лява задна светлина - черен

- 6 6 Дясна задна светлина - кафяв

- 7 4 Спирачна светлина (кл. 54) - червен

3 8 - Фар за заден ход Поддържаща управляема ос1 сив

4 9 - свободно Постоянен плюс (D+)2 кафяв

63 103 - свободно Поддържаща управляема ос3 / LSP3 сив

- 11 7 свободно Бутон за хидравлична задна стена жълт

24 124 - Устройство за увеличаване 
на сцеплението на колелата 
с пътя/допълнителна под-
държаща ос4

- виолетов

- 13 - свободно - син

- 14 - свободно Лампа с пробляскваща светлина сив

55 155 - свободно Спирачка за асфалтополагане или греда за 
защита от влизане под превозното средство5

червен
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Електрическа система
1. Опционална блокировка на поддържаща управляема ос при включване на задна предавка.
2. Опционално захранване с постоянен плюс за хидравличната задна стена и/или пневматичната греда за защита от влизане под превозното средство.
3. Опционално блокиране на поддържащата управляема ос превключваемо (+) или включване/изключване на LSP (програмата за разпределение на 

товара).
4. Спазвайте указателния стикер „Разпределение на пиновете ISO PIN за устройство за увеличаване на сцеплението на колелата с пътя/подемен механи-

зъм за допълнителна поддържаща ос“.
(Място на поставяне на превозното средство: до контактния разпределител)

5. Опционално - задействане на пневматичната греда за защита от влизане под превозното средство или задействане на спирачката за асфалтополагане.
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Указателен стикер „Разпределение на 
пиновете ISO PIN за устройство за 
увеличаване на сцеплението на колелата 
с пътя/подемен механизъм за 
допълнителна поддържаща ос“

11070-01
287
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Схеми на свързване
Схеми на свързване
Ако се нуждаете в случай на ремонт от схе-
ми на свързване за:

 светлинната уредба
 спирачната система
 системата за въздушно окачване
 хидравличната система

обърнете се, моля, към нашия Център за 
резервни части в Алтенберге:

Cargobull Parts and Service GmbH
Siemensstraße 49
D-48341 Altenberge

Имейл адрес: Ersatzteil-
Center@Cargobull.com
Интернет адрес: www.cargobull.com

или към наш упълномощен сервизен парт-
ньор.

Подгответе предварително информа-
цията Фабрична табелка „Превозно 
средство” (виж страница 1).
8
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Въртящи моменти на затягане

 

 

 

 

За неизброените тук винтови съедине-
ния на Вашето полуремарке самосвал 
се обърнете към Schmitz Cargobull. 
Подгответе предварително информа-
цията Фабрична табелка „Превозно 
средство” (виж страница 1).

Обозначение
Всички винтови съединения трябва 
редовно да се проверяват за стабилно 
положение (виж „Интервали на тех-
ническо обслужване“ на 
страница 249).

Големина на винта Вър
тящ момент
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Гайки на колелата M22 x 1,5 630 Nm ± 30 Nm

Присъединителен болт на седловото прикачно устрой-
ство (царски болт)

M14 190 Nm ± 10 Nm

Закрепване на обръщащия цилиндър M16 x 1,5 (10.9) 250 Nm ± 20 Nm

Закрепване на обръщащия цилиндър M20 (10.9) 550 Nm ± 80 Nm

Шарнирна опора задна M16 (8.8) 190 Nm ± 25 Nm

Шарниен палец капак на задната стена M20 x 1,5 (10.9) 600 Nm ± 60 Nm
289
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Експлоатационни материали
Експлоатационни материали
Смазочни материали

Предмет
0

Смазочен материал У
казания
Присъединителен болт на седловото при-
качно устройство и триещи се плочи

Смазка за високо налягане с MoS2 или гра-
фитна добавка, напр.:

 BP L21 M
 BP HTEP 1
 Esso универсална смазка M
 Shell Retinax AM

Лагер на обръщащия цилиндър с пластма-
сова втулка долен

 Паста Dinitrol
 Molykote EM-30L

Не използвайте други смазки!

Шарнирна опора задна  Обикновена универсална грес Обикновена универсална грес, която съот-
ветства на даденото приложение, услови-
ята на употреба и температурата на 
употреба.

Предавка на опорната стойка и държача 
на резервно колело от тип крик

 Обикновена редукторна грес Редукторна грес с добро сцепление и 
антикорозионна защита и съответстваща 
на употребата и температурния диапазон.

Други точки на смазване  Обикновена универсална грес Обикновена универсална грес, която съот-
ветства на даденото приложение, услови-
ята на употреба и температурата на 
употреба.
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Експлоатационни материали
Хидравлично масло

Обръщащ цилиндър / хидравлична зад-
на стена

Хидравличното масло се сгъстява при ни-
ски температури и става по-лесно течливо 
при високи температури.

За нормална експлоатация на обръщанет
Опасност от материални щети!

Използвайте само хидравлично 
масло, което има подходящ вискози-
тет за температурите на експлоатация 
на маслото.

 При употреба на хидравлично масло 
с неправилен вискозитет може да се 
стигне до повреди на хидравлични 
компоненти.

о препоръчваме следните хидравлични ма
ВНИМАНИЕ!

Правилният избор на хидравличното 
масло с вискозитет, подходящ за 
областта на употреба, е важен. 
При започване на работата темпера-
турата на хидравличното масло е 
равна на околната температура. При 
краткотрайна работа температурата 
на маслото се повишава съвсем леко.

сла:
  

Вискозитетен клас по ISO Виско
зитетен индекс Най-ниска краткотрайн
а  Максимална 
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начална температура на масло-
то

експлоатационна температура 
на маслото

ISO VG 15 100 -23°C +45°C

ISO VG 22 100 -17°C +55°C

ISO VG 32 100 -12°C +65°C1

ISO VG 46 100 -4°C +65°C1

1. За температури на маслото над 65°C препоръчваме употребата на маслен охладител.
291
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Експлоатационни материали
Препоръчителна употреба за краткосрочн
2

а експлоатация и слабо покачване на темп
ературата на маслото:
Използвайте хидравлично масло, което при най-ниската начална температура има минимален вискозитет от 100 mm²/s.
Ако минималният работен вискозитет на използваното масло не е достигнат, хидравличното масло трябва да се подгрява!
При околни температури под -20°C в мног
о студени климатични зони препоръчваме
 следните специални хидравлични 

масла:
Наименование на производите- Виско
зитетен индекс Най-ниска краткотрайн
а  Максимална 

ля начална температура на масло-

то
експлоатационна температура 
на маслото

SRS WIOLAN HV 15 150 - 32°C +47°C

SUNVIS UHV 15 270 - 46°C +45°C
Указателен стикер „Хидравлично масло“*
Указателен стикер „Хидравлично масло“

11265-01
За определени области на приложение на 
Вашето полуремарке самосвал може да е 
поставен указателен стикер „Хидравлично 
масло“.
Данните за температурата се отнасят за 
работната температура на маслото.
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Експлоатационни материали
Почистващи препарати

Повърхностни
 почистващи препарати
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Почистващи препарати за поцинковани 
повърхности

 През първите 3 месеца: Чиста вода до 50°C
 Обикновени почистващи препарати с надпис „pH-neutral“
 Несъдържащи хлор дезинфекционни препарати със стойност на рН между 6 и 10

Почистващи препарати за лакирани 
повърхности

 Обикновени почистващи препарати с надпис „pH-neutral“

Почистващи препарати за елоксирани 
повърхности

 Обикновени почистващи препарати с надпис „pH-neutral“
293
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Преглед на стикерите
Преглед на стикерите
Поставените на Вашето полуремарке сти-
кери спадат към ръководството за експло-
атация. Спазвайте тези стикери, също 
както и ръководството за експлоатация. 

Поддържайте всички стикери четливи и 
сменяйте незабавно нечетливите или изгу-
бените стикери.

Табелки на изискващи разреше-
ние конструктивни детайли

Изискващи разрешение конструктивни де-
тайли като греда за защита от влизане под 
превозното средство и странична защита 
са снабдени със съответните знаци за пре-
доставено разрешение.

Проверявайте на редовни интервали чет-
ливостта на стикерите. Сменяйте незабав-
но стикерите при повреда или загуба.

С посочения номер на частта можете 
да поръчате допълнително съответ-
ния стикер.
4

Стикери на конзолата за управле-
ние

Според оборудването на превозното сред-
ство конзолата за управление включва 
различни обслужващи елементи. За всеки 
обслужващ елемент има указателен сти-
кер. Поддържайте стикерите поставени на 
конзолата за управление четливи и сме-
няйте незабавно нечетливите, повредени-
те или изгубените стикери.

Поставените на Вашето полуремарке сти-
кери зависят от оборудването на Вашето 
полуремарке самосвал, съгласно следни-
те примери:

Подгответе за допълнителна поръчка 
на стикери на изискващи разрешение 
конструктивни детайли информаци-
ята от Фабрична табелка „Превозно 
средство” (виж страница 1).
Стикер на пулт за управление „Спирачка/
Автоматично спускане/Подемен 
механизъм за допълнителна поддържаща 
ос“ 
номер на частта: 1315503

Стикер на пулт за управление 
„Поддържаща управляема ос“ 
номер на частта: 1315541

11090-01

11091-01
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Преглед на стикерите
Стикер на пулт за управление 
„Пневматична греда за защита от влизане 
под превозното средство“ 
номер на частта: 1252864

Стикер на пулт за управление 
„Хидравлична задна стена“ 
номер на частта: 1219351

11094-01

11095-01
Стикер на пулт за управление „Втори 
пътен просвет“ 
номер на частта: 1315542

Стикер на пулт за управление „eTask/LSP“ 
номер на частта: 1180800

11093-01

11035-01
Стикер на пулт за управление „Ролков 
вибратор“ 
номер на частта: 1352577

Стикер на пулт за управление 
„Пневматична блокировка на задната 
стена“ 
номер на частта: 1315508

11096-01

11098-01
295
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Преглед на стикерите
Предупредителни и указателни 
табелки

Поставените на Вашето полуремарке 
предупредителни и указателни табелки 
зависят от оборудването на Вашето по-
луремарке самосвал, съгласно следни-
те примери:

Предупредителна табелка „EBS“ 
номер на частта: 1372417

Предупредителна табелка „Опорни 
стойки“ 
номер на частта: 920974

11032-01

11086-01
6

Предупредителна табелка „Не заставайте 
под обърнат кош на самосвала“ 
номер на частта: KON001-0036

Указателен стикер „Затягане на гайките на 
колелата“ 
номер на частта: 920223

10307-01

11081-01
Предупредителна табелка „Пневматична 
греда за защита от влизане под 
превозното средство“ 
номер на частта: 1043531

Предупредителна табелка „Позиции на 
гредата за защита от влизане под 
превозното средство“ 
номер на частта: 1433385

10313-01

11270-01
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Преглед на стикерите
Предупредителна табелка „Спиране“ 
номер на частта: 1093023

Предупредителна табелка „Спомагателна 
опора тип крик“ 
номер на частта: KON001-0145

unbeladen (unloaded)unbeladen (unloaded)

beladen (loaded)beladen (loaded)

10308-01

10305-01
Предупредителна табелка „Капак на 
задната стена“ 
номер на частта: END023-0044

Указателна табелка „Разпределение на 
пиновете ISO PIN за устройство за 
увеличаване на сцеплението на колелата 
с пътя/подемен механизъм за 
допълнителна поддържаща ос“
номер на частта 1253279

10306-01

11070-01
Предупредителна табелка „Постоянен 
плюс и бутон на хидравличния капак на 
задната стена“ 
номер на частта 1224971

Указателна табелка „Настройка на 
пружината на обтягаща лента на 
термоизолацията на стоманен кош на 
самосвала“ 
номер на частта 1316045

11071-01

10826-01
297
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Преглед на стикерите
Предупредителна табелка „Насипен товар 
S.KI light“ 
номер на частта 1111161

10311-01
8

Предупредителна табелка „Насипен товар 
S.KI Extra light“ 
номер на частта: 1111160

Предупредителна табелка „S.KI Extra 
light“ 
номер на частта: 1114713

10310-01

11097-01
Указателна табелка „Монтаж на резервно 
колело“
номер на частта: 920973

Предупредителна табелка „Ресорно 
окачване“ 
номер на частта: 1138602 (за Източна 
Европа) или 118604 (за Западна Европа)

10199-01

10371-01
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Преглед на стикерите
Указателна табелка „Вискозитет на 
хидравличното масло“ 
номер на частта: 1386547

Указателна табелка „Еднокрила 
комбинирана врата“ 
номер на частта: 1058202

11265-01

11104-01
Указателна табелка „Маркировка на 
напречните шпригли“ 
номер на частта KON001-0161

Указателна табелка „Кабелна кука“ 
номер на частта: 1401600

11111-01

11117-01
Указателна табелка „Внимание - мъртъв 
ъгъл“ 
номер на частта: 1456457

11279-01
299
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Преглед на стикерите
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РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ/СЕРВИЗ

Резервни части
301
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Резервни части
Резервни части
Schmitz Cargobull препоръчва да се из-
ползват само оригинални резервни части 
на Schmitz Cargobull.

Оригиналните резервни части на Schmitz 
Cargobull се подлагат редовно на специал-
ни тестове за безопасност и функционира-
не. При използване на оригинални 
резервни части на Schmitz Cargobull безо-
пасността на движение и експлоатация е 
гарантирана и разрешителното за експло-
атация не губи валидността си.

Резервни части, които не са одобрени от 
Schmitz Cargobull, не могат да се оценят от 
Schmitz Cargobull по отношение на год-
ност, безопасност и надеждност.

Разрешителното за експлоатация и 
гаранцията губят валидността си, ако 
се използват резервни части, които не 
са одобрени от Schmitz Cargobull.
2

Снабдяване с резервни части

В случай че са Ви необходими оригинални 
резервни части, се обърнете директно към 
централния склад за резервни част във 
Вашата страна или към нашия Център за 
резервни части в Алтенберге:

Cargobull Parts and Service GmbH
Siemensstraße 49
D-48341 Altenberge

Имейл адрес: Ersatzteil-
Center@Cargobull.com
Интернет адрес: www.cargobull.com

или към наш упълномощен сервизен парт-
ньор.

За поръчка на резервни части подгответе 
следната информация:

 Номер на шасито
 Тип на превозното средство

Необходимата информация за 
поръчка на резервни части можете да 
намерите на Фабрична табелка „Пре-
возно средство” (виж страница 1).
Случай на авария

В случай на авария на пътя можете да се 
свържете с Schmitz Cargobull Euroservice 
на телефони:
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Блокировка задна стена  . . . . 103, 261
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EBS  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
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електрически . . . . . . . . . . . . .  24
Хидравлични . . . . . . . . . . . . .  89

Въздушен резервоар . . . . . виж резерв-
оар за сгъстен въздух

Въздушно окачване . . . . . . . . . . .  43
Автоматично спускане . . . . . . . .  48
Движение с повредено въздушно

окачване . . . . . . . . .  203
електронно . . . . . . . . . . . . . .  47
Индикатор за осовото натоварване .  56
обикновено . . . . . . . . . . . . . .  44
Система за повдигане на допълни-

телна поддържаща ос . . .  51
указания за пътуване  . . . . . . .  203

Въртящи моменти на затягане . . .  287

Вътрешност на коша на самосвала
Камера  . . . . . . . . . . . . . . .  123
осветление . . . . . . . . . . . . .  122
Почистване . . . . . . . . . . . . .  277
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Гайки на колелата. . . . . . . . . . .  187
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Гаранция . . . . . виж Гаранция
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
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под превозното средство
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задействана . . . . .  65, 264

Ръчно задействана  . . . . . . . . .  64
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под превозното средство . . . .  63, 264

Гуми . . . . . . . . . . . . . . . . .  71, 262

Д

Двукрила врата . . . . . . . . . .  99, 272

Дефлектор на покривалото . . . . .  132

Дефлекторни плочи странични. . .  129
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Дъговиден накрайник  . . . . . . . .  134
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Електрически връзки . . . . . . . . . .  24
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Повдигане  . . . . . . . . . . . . . . . .  44

Повторно пускане в експлоатация.  278

Повърхности
Горещо поцинковани  . . . . . . .  276
горещо поцинковани . . . . . . . .  276
Лакирани . . . . . . . . . . . . . .  275

Поддръжка на превозното средство 274

Поддръжка на товарното превозно
средство  . . . . . . . . . . . . . . . .  274

Поддържане в изправност  . . .  14, 244

Поддържаща управляема ос . . . . .  49

Подемен механизъм за допълнителна 
поддържаща ос . . . . . . . . . . . . .  51

Подложни клинове . . . . . . . . . .  152

Пожарогасител  . . . . . . . . . . . .  174

Покривала  . . . . . . . . . . . . . . .  131

Покриви . . . . . . . . . . . . . . . . .  131

Покрития на коша на самосвала. .  261
305



СПИСЪК НА КЛЮЧОВИТЕ ДУМИ

30
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Предпазно покривало на задната 
стена . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  142

Предпазно устройство при 
спукване на тръба* . . . . . . . . . . .  91

Предупредителна функция за 
страничен наклон . . . . . . . . . . .  236

Предупредителни стикери. . . . 14, 292
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Прехвърлящо устройство . . . . . .  129

Прикачване . . . . . . . . . . . . . . .  197

Присъединителен болт на седловото
прикачно устройство . . . . . .  255, 269

Присъединителна глава
Duo-Matic*. . . . . . . . . . . . . . .  33
6

Присъединителни глави . . . . . . . .  32
Присъединителни глави C. . . . . .  34
стандартни . . . . . . . . . . . . . .  32

Пробег. . . . . виж брояч на пробега
Програма за разпределяне на 
товара . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54

Проверка на безопасността. . . . .  245

Проверка преди потегляне на път . .  18

Процес на обръщане . . . . . .  217, 239

Прът за обслужване на 
покривалото . . . . . . . . . . . . . .  167

държач . . . . . . . . . . . .  167, 169

Първо пътуване . . . . . . . . . . . .  187

Пътен просвет . . . . . .  43, 56, 59, 203

Р

Работа с асфалтополагач . . . . . .  238

Работен обем на обръщащия 
цилиндър . . . . . . . . . . . . . . . . .  85

Работен фар . . . . . . . . . . . . . . .  27

Работи по техническото 
обслужване. . . . . . . . . . . .  247, 255

Еднократни . . . . . . . . . . . . .  247
Периодични  . . . . . . . . . . . .  248

Работна платформа  . . . . . . . . .  143

Работна спирачка . . . . . . . . . . . .  36
Работни режими хидравлична 
задна стена* . . . . . . . . . . . . . .  224

Радиус на завиване  . . . . . . . . .  201

Радиус на изнасяне  . . . . . . . . .  201

Разкачване. . . . . . . . . . . . . . .  197

Размери  . . . . . . . . . . . . . . . .  280

Размери . . . . . виж размери

Разпределение на връзките . . . .  282

Разпределение на пиновете . . . .  282

Разпределяне на товара  . . . . . .  212

Разстояние до оста . . . . . виж размери

Разтоварване . . . . . . . . . . . . .  211

Разтръсквач . . . . . виж ролков вибратор 
със сгъстен въздух

Регулиране на нивото . . . . . . . . .  44

Регулиране на спирачките  . . .  13, 188

Резервни части . . . . . . . . . .  20, 300

Резервоар за въздух . . . . . виж резерв-
оар за сгъстен въздух

Резервоар за сгъстен въздух. .  41, 261

Рискове. . . . . виж Остатъчни рискове

Ролков вибратор със сгъстен 
въздух. . . . . . . . . . . . . . . . . .  128

Ролково покривало. . . . . . . . . .  131
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Самонагаждащ се лагер . . . . 260, 270
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за съхранение

Сандък за съхранение  . . . . . . . .  171

Свободни пространства  . . . . . . .  201

Сгъваеми опори . . . . . виж опорни крака

Сервизна книжка. . . . . . . . . 246, 255

Сервизни работи. . . . . . . . . . . .  244

Сигнализатор на коша на 
самосвала. . . . . . . . . . . . . . . .  117

Символ за скорост. . . . . . . . . . .  196

Система Cargobull Telematics . . . . . 30

Система на ходовата част . . . . . .  259

Случай на авария . . . . . . . .  20, 300

Смазочни материали . . . . . . . . .  288

Смазочни работи  . . . . . . . . . . .  269

Смяна на колело. . . . . . . . . . . . . 71
Проверка на гайките на 

колелата  . . .  73, 187, 262

Спирачка за асфалтополагане  40, 240

Спирачна мощност  . . . . . . . . . . . 14

Спирачна накладка . . . . . виж подложни 
клинове

спирачната система . . . . . . . . . . . 32
Спомагателни опори . . . . . виж опорни 
крака

Спускане  . . . . . . . . . . . . . . . . .  44

Стабилизираща програма . . . . . .  190

Стикери . . . . . виж предупредителни 
стикери

Странична защита срещу 
сблъскване . . . . . . . . . . . . . . . .  61

Странично защитно 
приспособление . . . . . . . . . . . . .  61

Стълби  . . . . . . . . . . . . . . . . .  163

Схема на разположение на 
контактите  . . . . . . . . . . . . . . .  282

Схеми на свързване  . . . . . . . . .  286

T

Табела съгласно Правило № 70 на 
ИКЕ на ООН* . . . . . . . . . . . . . . .  26

Табелки . . . . . . . . . . . . . . . . .  179

Табелки за скоростта . . . . . . . . .  180

Термоизолация  . . . . . . . . .  123, 266

Техническо обслужване . . . . . . . .  14

Товар  . . . . . . . . . . . . . . .  206, 209

Товарене  . . . . . . . . . . . . . . . .  211

Точки на закрепване  . . . . . . . . .  182

Транспортиране на опасни товари.  209
Транспортиране на палети . . . . .  209

Транспортиране с ферибот . . . . .  204

Транспортна документация . . . . .  175
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